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พระไตรปฎก เลมท่ี ๒๓ 
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คำช้ีแจง 
วัตถุประสงคของการจัดทำคู มือการเรียนรู พระไตรปฎกฉบับแปลโดยศัพท (Word-by-Word 

Tipitaka Translation) มี ๒ ประการหลัก คือ ๑. เพื่อใหเกิดความเขาใจในความหมายของศัพทที่ปรากฏใน
พระไตรปฎกฉบับบาลี ที่เปนอักษรไทยและอักษรโรมัน ทุกคำ และ ๒. เพื่อใหความหมายของศัพทแตละคำท่ี
ปรากฏในพระไตรปฎกทั ้ง ๔๕ เลม ไดช วยสรางใหภาษาบาลีเปนภาษาที ่คงอยู  และสืบเนื ่องคู กับ
พระพุทธศาสนา 

พระไตรปฎกเลมท่ี ๒๓ หรือท่ีรูจักกันในชื่อ "อังคุตตรนิกาย สัตตกนิบาต อัฏฐกนิบาต นวกนิบาต" 
เปนสวนหนึ่งของอังคุตตรนิกายและมีความสำคัญอยางยิ่งในวงการพระพุทธศาสนา เนื่องจากเปนแหลงรวม
พระสูตรจำนวนมากถึง ๒,๑๙๐ สูตร ท่ีแบงออกเปน ๓ นิบาต คือ สัตตกนิบาต อัฏฐกนิบาต และนวกนิบาต 

สัตตกนิบาตประกอบดวยหมวดพระสูตรที่มีหัวขอธรรม ๗ ประการในแตละพระสูตร มีทั้งหมด 
๑,๑๓๒ สูตร และแบงยอยออกเปนหลายวรรค เชน ธนวรรค อนุสยวรรค วัชชิสัตตกวรรค เทวตาวรรค และ
มหายัญญวรรค เปนตน นอกจากนี้ยังมีวรรคที่ไมจัดเปนปณณาสก เชน อัพยากตวรรค มหาวรรค วินยวรรค 
สมณวรรค และอาหุเนยยวรรค 

อัฏฐกนิบาตเปนหมวดพระสูตรที่มีหัวขอธรรม ๘ ประการในแตละพระสูตร มีทั้งหมด ๖๒๖ สูตร 
และแบงยอยออกเปนปณณาสกและวรรคตาง ๆ เชน เมตตาวรรค มหาวรรค คหปติวรรค ทานวรรค และอุ
โปสถวรรค เปนตน 

นวกนิบาตเปนหมวดพระสูตรที่มีหัวขอธรรม ๙ ประการในแตละพระสูตร มีทั้งหมด ๔๓๒ สูตร 
และแบงยอยออกเปนปณณาสกและวรรคตาง ๆ เชน สัมโพธิวรรค สีหนาทวรรค สัตตาวาสวรรค มหาวรรค 
และสามัญญวรรค เปนตน 

แตละนิบาตและวรรคในพระไตรปฎกเลมนี้มีความสำคัญในการใหความรูและแนวทางในการ
ปฏิบัติธรรมอยางถูกตองตามหลักธรรมของพระพุทธศาสนา การศึกษาพระไตรปฎกเลมนี้จึงเปนการเปดโอกาส
ใหผูศึกษาสามารถเขาถึงความรูท่ีลึกซ้ึงและมีประโยชนในทางปฏิบัติอยางแทจริง  

ในการจัดทำการแปลพระไตรปฎกฉบับบาลี อักษรไทยและอักษรโรมัน ไดจัดทำออกเปนภาษาไทย 
และภาษาอังกฤษ จากพระไตรปฎก ทุกคำศัพทนั้น เกิดจากความรวมมือในการแปลจากบุคลากรทางพุทธ
ศาสนา จาก ๓ กลุมสถาบันการศึกษา คือ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, มหาวิทยาลัยพุทธ
ศาสนาประเทศศรีลังกา และมหาวิทยาลัยนเรศวร ซึ่งมุงหวังวาความเขาใจในความหมายของภาษาที่พระผูมี
พระภาค ทรงใชในการเทศนาสั่งสอน จึงเปนสวนใชพระพุทธศาสนายั่งยืน และถาวรอยูตลอดไป 

ในคูมือการศึกษาพระไตรปฎกบับแปลคำตอคำ คณะผูดำเนินการไดพยายามอยางยิ่งในการสราง
ความเขาใจในคำศัพทท่ีแสดงดวยการแปลคำตอคำ ใหเกิดข้ึนกับพุทธศาสนิกชน และผูสนใจศึกษาความหมาย
ของบาลี อันเปนภาษาที่พระพุทธเจาทรงใชแสดงธรรมเทศนา ในขณะเดียวกัน คณะผูดำเนินการ ไดสรุป
ประเด็นของธรรมที่สำคัญ ควรแกการเรียนรู และการนำมาประยุกตใชในการดำเนินชีวิตของแตละคน ให
บรรลุจุดหมายที่เปนความสงบสุขสูงสุดของชีวิต การจัดทำคูมือ จึงแบงออกเปนบท ในแตละบทก็จะเปนการ
กลาวถึงธรรมท่ีบรรจุอยูในแตละสวนของเลม พรอมกับยกตัวอยางของพระบาลีท่ีเก่ียวของกับธรรมท่ีสรุปมาให
ศึกษา ผูใชคูมือจึงจะศึกษาถึงคำอธิบายธรรม มีบาลีประกอบ ตอดวยบทแปลแบบคำตอคำ และตามดวยบท
แปลโดยความท่ีไดจากพระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ 
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สารบัญ 
 

บทท่ี  หนา 

๑ สัตตกนิบาต - ธนวรรค ๕ 

๒ สัตตกนิบาต - อนุสยวรรค ๑๐ 

๓ สัตตกนิบาต - วัชชิสัตตกวรรค ๑๓ 

๔ สัตตกนิบาต - เทวตาวรรค ๑๘ 

๕ สัตตกนิบาต - มหายัญญวรรค ๒๓ 

๖ สัตตกนิบาต - อัพยากตวรรค ๒๗ 

๗ สัตตกนิบาต - มหาวรรค ๓๔ 

๘ สัตตกนิบาต - วินยวรรค ๓๙ 

๙ สัตตกนิบาต - สมณวรรค ๔๒ 

๑๐ อัฏฐกนิบาต - เมตตาวรรค ๔๕ 

๑๑ อัฏฐกนิบาต - มหาวรรค ๕๐ 

๑๒ อัฏฐกนิบาต - คหปติวรรค ๕๔ 

๑๓ อัฏฐกนิบาต - ทานวรรค ๖๓ 

๑๔ อัฏฐกนิบาต - อุโปสถวรรค ๖๖ 

๑๕ นวกนิบาต - สัมโพธิวรรค ๗๓ 

๑๖ นวกนิบาต - สีหนาทวรรค ๘๐ 

๑๗ นวกนิบาต - สัตตาวาสวรรค ๙๑ 

๑๘ นวกนิบาต - มหาวรรค ๙๔ 

๑๙ นวกนิบาต - สามัญญวรรค ๙๗ 

๒๐ นวกนิบาต - เขมวรรค ๑๐๔ 

๒๑ นวกนิบาต - สติปฏฐานวรรค ๑๐๗ 

๒๒ นวกนิบาต - สัมมัปปธานวรรค ๑๑๐ 

๒๓ นวกนิบาต - อิทธิปาทวรรค ๑๑๓ 
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บทท่ี ๑ 
 

สัตตกนิบาต 
 

ธนวรรค 
 

 ธนวรรค แปลวา หมวดวาดวยทรัพย เปนสวนหนึ่งของพระสุตตันตปฎกที่มีเนื้อหาสำคัญเกี่ยวกับ
พระสูตรตาง ๆ ที่วาดวยหลักธรรมและขอปฏิบัติเกี ่ยวกับทรัพยทางธรรม ทั้งหมดนี้มีความหมายลึกซึ้งท่ี
นอกจากจะสอนเรื่องทรัพยสมบัติภายนอกแลว ยังเนนใหเห็นถึงทรัพยภายในที่เปนคุณธรรมและจิตใจที่สูงสง 
ซ่ึงเปนสิ่งท่ีควรคาแกการรักษาและพัฒนา 
 ธนวรรคประกอบไปดวย ๑๐ พระสูตร โดยแตละสูตรจะมีการสอนและแสดงธรรมท่ีแตกตางกันไปดังนี้ 
  ๑-๒. ปฐมปยสูตร และทุติยปยสูตร วาดวยธรรมที่เปนเหตุใหเปนที่รักและไมเปนที่รัก แบง
ธรรมเปนฝายอกุศลและฝายกุศล ฝายละ ๗ ประการ 
  ๓-๔. สังขิตตพลสูตร และวิตถตพลสูตร วาดวยพละ ๗ ประการ ซึ่งในวิตถตพลสูตรจะมีการ
ขยายความของธรรมแตละประการอยางละเอียด 
  ๕-๖. สังขิตตธนสูตร และวิตถตธนสูตร วาดวยอริยทรัพย ๗ ประการ ซ่ึงในวิตถตธนสูตรจะมี
การขยายความของธรรมแตละประการอยางละเอียด 
  ๗. อุคคสูตร วาดวยมหาอำมาตยชื่ออุคคะ ท่ีทรงแสดงอริยทรัพย ๗ ประการเพ่ือเปรียบเทียบ
กับทรัพยของอุคคเศรษฐี 
  ๘-๑๐. สัญโญชนสูตร ปหานสูตร และมัจฉริยสูตร วาดวยสังโยชน ๗ ประการ โดยมี
รายละเอียดตางกันในแตละสูตร 
 แตละพระสูตรในธนวรรคนี้มีจุดประสงคเพ่ือใหผูอานไดพิจารณาและนำหลักธรรมไปประยุกตใชใน
การดำเนินชีวิต เพ่ือความสงบสุขและการเจริญในธรรมอยางยั่งยืน 
 

ตัวอยาง ธนวรรค 
 ๑. บาลี  

๑. ธนวคฺโค 
๑. ปฐมปยสุตฺตํ 

 ๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข ภควา 
ภิกฺขู อามนฺเตสิ “ภิกฺขโว”ติ. “ภทนฺเต”ติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ. ภควา เอตทโวจ “สตฺตหิ ภิกฺขเว ธมฺเมหิ 
สมนฺนาคโต ภิกฺขุ สพฺรหฺมจารีนํ อปฺปโย จ โหติ อมนาโป จ อครุ จ อภาวนีโย จ. กตเมหิ สตฺตหิ? อิธ ภิกฺขเว 
ภิกฺขุ ลาภกาโม จ โหติ สกฺการกาโม จ โหติ อนวฺญตฺติกาโม จ โหติ อหิริโก จ โหติ อโนตฺตปฺป จ ปาปจฺโฉ จ 
มิจฺฉาทิฐิ จ. อิเมหิ โข ภิกฺขเว สตฺตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ สพฺรหฺมจารีนํ อปฺปโย จ โหติ อมนาโป จ อครุ 
จ อภาวนีโย จ. “สตฺตหิ ภิกฺขเว ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ สพฺรหฺมจารีนํ ปโย จ โหติ มนาโป จ ครุ จ ภาวนโีย 
จ. กตเมหิ สตฺตหิ? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ น ลาภกาโม จ โหติ น สกฺการกาโม จ โหติ น อนวฺญตฺติกาโม จ โหติ หิริ
มา จ โหติ โอตฺตปฺป จ อปฺปจฺโฉ จ สมฺมาทิฐิ จ. อิเมหิ โข ภิกฺขเว สตฺตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ สพฺรหฺมจา
รีนํ ปโย จ โหติ มนาโป จ คร ุจ ภาวนีโย จา”ติ. ปฐมํ. 
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 ๒. การแปลคำตอคำ 

๑. ธนวคฺโค – หมวดเปนเครือ่งแสดงซ่ึงอริยทรัพย/ 
๑. ปฐมปยสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงธรรมท่ีเปนเหตุใหเปนท่ีรัก สูตรท่ี ๑/ 

 ๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเช
ตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีท่ีพ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ ตตฺร โข – 
นั้นแล/ [เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อาราเม – ณ อาราม]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุ
ทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “ภิกฺขโว”ติ. – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย”ดังนี้/ “ภทนฺเต”ติ. – ขาแต
ทานผูเจริญ”ดังนี้/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสํุ. – 
ฟงตอบแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ “สตฺตหิ – ๗ ประการ/ 
ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – 
ภิกษุ/ สพฺรหฺมจารีนํ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคล
ท้ังหลาย]/ อปฺปโย จ – เปนผูไมเปนท่ีรัก ดวย/ โหติ – ยอมเปน/ อมนาโป จ – เปนผูไมเปนท่ียังใจใหเอิบอาบ 
ดวย/ อครุ จ – เปนผูไมเปนที่นาเคารพ ดวย/ อภาวนีโย จ; – เปนผูที่ไมควรยกยอง ดวย/ กตเมหิ – คือ 
อะไรบาง/ สตฺตหิ? – ๗ ประการ?/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ [๑] ลาภกาโม จ – เปนผูปรารถนาซ่ึงการได ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๒] สกฺการกา
โม จ – เปนผูปรารถนาซึ่งสักการะ ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๓] อนวฺญตฺติกาโม จ – เปนผูปรารถนาซ่ึง
ชื่อเสียง ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๔] อหิริโก จ – เปนผูมีความไมละอายใจ ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๕] 
อโนตฺตปฺป จ – เปนผูมีความไมเกรงกลัว ดวย/ [๖] ปาปจฺโฉ จ – เปนผูมีความตองการที่ชั่วชา ดวย/ [๗] มิจฺ
ฉาทิฐิ จ – เปนผูมีความเห็นผิด ดวย/ อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตหิ – ๗ 
ประการ/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมท้ังหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺรหฺมจารีนํ – ผู
เปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ อปฺปโย จ – 
เปนผูไมเปนที่รัก ดวย/ โหติ – ยอมเปน/ อมนาโป จ – เปนผูไมเปนที่ยังใจใหเอิบอาบ ดวย/ อครุ จ – เปนผู
ไมเปนท่ีนาเคารพ ดวย/ อภาวนีโย จ. – เปนผูท่ีไมควรยกยอง ดวย/ “สตฺตหิ – ๗ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺรหฺมจา
รีนํ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลท้ังหลาย]/ ปโย จ 
– เปนผูเปนที่รัก ดวย/ โหติ – ยอมเปน/ มนาโป จ – เปนผูเปนที่ยังใจใหเอิบอาบ ดวย/ ครุ จ – เปนผูเปนท่ี
เคารพ ดวย/ ภาวนีโย จ; – เปนผูท่ีควรยกยอง ดวย/ กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ สตฺตหิ? – ๗ ประการ?/ อิธ – 
นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ [๑] น – หามิได/ 
ลาภกาโม จ – เปนผูปรารถนาซึ่งการได ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๒] น – หามิได/ สกฺการกาโม จ – เปนผู
ปรารถนาซึ่งสักการะ ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๓] น – หามิได/ อนวฺญตฺติกาโม จ – เปนผูปรารถนาซ่ึง
ชื่อเสียง ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๔] หิริมา จ – เปนผูมีความละอายใจ ดวย/ โหติ; – ยอมเปน/ [๕] โอตฺตปฺป 
จ – เปนผูมีความเกรงกลัว ดวย/ [๖] อปฺปจฺโฉ จ – เปนผูมีความตองการนอย ดวย/ [๗] สมฺมาทิฐิ จ – เปน
ผูมีความเห็นชอบ ดวย/ อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สตฺตหิ – ๗ ประการ/ ธมฺเมหิ 
– ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺรหฺมจารีนํ – ผูเปนไปกับดวย
บุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลานํ – ของบุคคลทั้งหลาย]/ ปโย จ – เปนผูเปนที่รัก 
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ดวย/ โหติ – ยอมเปน/ มนาโป จ – เปนผูเปนที่ยังใจใหเอิบอาบ ดวย/ ครุ จ – เปนผูเปนที่เคารพ ดวย/ 
ภาวนีโย จา”ติ. – เปนผูท่ีควรยกยอง ดวย”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ปฐมปยสุตฺตํ – ปฐมปยสตูร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. ธนวรรค หมวดวาดวยอริยทรัพย 
๑. ปฐมปยสูตร วาดวยธรรมท่ีเปนเหตุใหเปนท่ีรัก สูตรท่ี ๑ 

 [๑] ขาพเจา๑ ไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผูมีพระภาครับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมา ตรัสวา ภิกษุ
ทั้งหลาย ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสเรื่องนี้วา ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุ
ประกอบดวยธรรม ๗ ประการ ยอมไมเปนที่รัก ไมเปนที่พอใจ ไมเปนที่เคารพ และไมเปนที่ยกยองของเพื่อน
พรหมจารีทั้งหลาย ธรรม ๗ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ๑. เปนผูมุงลาภ ๒. เปนผูมุงสักการะ 
๓. เปนผูมุงชื่อเสียง ๔. เปนผูไมมีหิริ (ความอายบาป) ๕. เปนผูไมมีโอตตัปปะ (ความกลัวบาป) ๖. เปนผูมี
ความปรารถนาชั่ว ๗. เปนมิจฉาทิฏฐิ ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุประกอบดวยธรรม ๗ ประการนี้แล ยอมไมเปนที่รัก 
ไมเปน ที ่พอใจ ไมเปนที ่เคารพ และไมเปนที ่ยกยองของเพื ่อนพรหมจารีทั ้งหลาย ภิกษุทั ้งหลาย ภิกษุ
ประกอบดวยธรรม ๗ ประการ ยอมเปนที่รัก เปนที่พอใจ เปนที่เคารพ และเปนที่ยกยองของเพื่อนพรหมจารี
ทั้งหลาย ธรรม ๗ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ๑. เปนผูไมมุงลาภ ๒. เปนผูไมมุงสักการะ ๓. 
เปนผูไมมุงชื่อเสียง ๔. เปนผูมีหิริ ๕. เปนผูมีโอตตัปปะ ๖. เปนผูมักนอย ๗. เปนสัมมาทิฏฐิ ภิกษุทั้งหลาย 
ภิกษุประกอบดวยธรรม ๗ ประการนี้แล ยอมเปนที่รัก เปนที่พอใจ เปนที่เคารพ และเปนที่ยกยองของเพื่อน
พรหมจารีท้ังหลาย 

ปฐมปยสูตรท่ี ๑ จบ0

๑ 
 

สรุป 
 ธนวรรค หมวดวาดวยทรัพย ประกอบดวยพระสูตร ๑๐ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
  ๑. ปฐมปยสูตร และทุติยปยสูตร: กลาวถึงธรรมที่เปนเหตุใหเปนที่รักและไมเปนที่รัก โดย
ธรรมฝายอกุศลทำใหไมเปนที่รักและฝายกุศลทำใหเปนที่รัก ในปฐมปยสูตร ธรรมฝายอกุศลประกอบดวย ๗ 
ประการ เชน มุงลาภ ไมมีหิริ สวนในทุติยปยสูตร มีความตางกันในประการท่ี ๖ และ ๗ คือ เปนผูมีความริษยา 
และตระหนี่ 
  ๒. สังขิตตพลสูตร และวิตถตพลสูตร: กลาวถึงพละ ๗ ประการ เชน สัทธาพละ วิริยพละ 
โดยสังขิตตพลสูตรกลาวโดยยอ สวนวิตถตพลสูตรขยายความในแตละประการ 
  ๓. สังขิตตธนสูตร และวิตถตธนสูตร: กลาวถึงอริยทรัพย ๗ ประการ เชน สัทธาธนะ สีลธ
นะ โดยสังขิตตธนสูตรกลาวโดยยอ สวนวิตถตธนสูตรขยายความในแตละประการ 
  ๔. อุคคสูตร: เปรียบเทียบอริยทรัพย ๗ ประการกับทรัพยที่มีภัย ๕ ประการ เพื่อใหมหา
อำมาตยชื่ออุคกะเห็นวาอริยทรัพยปลอดภัยกวา 

 
๑ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๑/๑-๒. 
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  ๕. สัญโญชนสูตร ปหานสูตร และมัจฉริยสูตร: กลาวถึงสังโยชน ๗ ประการ เชน อนุนย
สังโยชน ปฏิฆสังโยชน โดยมีรายละเอียดตางกัน ในปหานสูตรเนนวาตองละสังโยชนดวยการประพฤติ
พรหมจรรย สวนมัจฉริยสูตรมีความตางกันในประการท่ี ๖ และ ๗ คือ อิสสาสังโยชนและมัจฉริยสังโยชน 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การเปนที่รัก: การแบงธรรมออกเปนกุศลและอกุศล ทำใหเราไดเห็นวาการกระทำที่ดี 
(กุศล) จะนำมาซ่ึงความรักและยอมรับจากผูอ่ืน ในขณะท่ีการกระทำท่ีไมดี (อกุศล) จะทำใหเราไมเปนท่ีรักและ
ไมนับถือ 
  ๒. พละในการดำเนินชีวิต: พละ ๗ ประการเชน สัทธา วิริยะ หิริ โอตตัปปะ สติ สมาธิ 
ปญญา เปนพลังท่ีชวยใหเรามีความม่ันคงและเขมแข็งในการดำเนินชีวิต 
  ๓. อริยทรัพยที่แทจริง: ทรัพยที่แทจริงไมใชทรัพยสินเงินทอง แตเปนคุณธรรม ๗ ประการ 
เชน ศรัทธา ศีล หิริ โอตตัปปะ สุตะ จาคะ ปญญา ซ่ึงเปนทรัพยท่ีไมมีภัยและไมเสื่อมสลาย 
  ๔. การละสังโยชน: การละสังโยชน เชน ความโกรธ ความริษยา ความตระหนี่ เปนตน ดวย
การประพฤติพรหมจรรย เปนหนทางท่ีจะทำใหเราปลอดจากทุกขและบรรลุความสงบสุข 
 การประพฤติปฏิบัติตามหลักธรรมเหลานี้ไมเพียงแตชวยใหเรามีชีวิตท่ีสงบสุขและมีความสุขแทจริง 
แตยังเปนการสรางคุณคาและความหมายในชีวิตท่ียั่งยืน 
 
  



~ ๙ ~ 
 

บทท่ี ๒ 
 

อนุสยวรรค 
 
 อนุสยวรรคเปนหมวดพระสูตรที่วาดวย "อนุสัย" หรือกิเลสที่ฝงลึกอยูในจิตใจมนุษย หมวดนี้
ประกอบดวยพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตร ซ่ึงแตละสูตรมีใจความสำคัญและเนื้อหาท่ีแตกตางกันไป โดยมุงเนนให
ความรูและแนวทางในการละกิเลสตางๆ ท่ีเปนอุปสรรคตอการบรรลุธรรม 
 ในปฐมอนุสยสูตรและทุติยอนุสยสูตร อธิบายถึงอนุสัย ๗ ประการ ไดแก กามราคานุสัย, ปฏิฆา
นุสัย, ทิฏฐานุสัย, วิจิกิจฉานุสัย, มานานุสัย, ภวราคานุสัย, และ อวิชชานุสัย โดยที่ปฐมอนุสยสูตรมุงเนนการ
แสดงองคธรรม สวนทุติยอนุสยสูตรเนนการประพฤติพรหมจรรยเพ่ือละอนุสัยเหลานี้ 
 กุลสูตรกลาวถึงตระกูลที่ภิกษุควรหรือไมควรเขาไปหา โดยแบงตามธรรม ๗ ประการ เชน ตระกูล
ท่ีไมเต็มใจตอนรับหรือไมเต็มใจไหว สวนปุคคลสูตรวาดวยบุคคลผูควรแกการรับของถวายและการตอนรับ ซ่ึงมี 
๗ จำพวก เชน อุภโตภาควิมุต และปญญาวิมุต 
 อุทกูปมาสูตรใชการเปรียบเทียบบุคคลกับอาการของคนตกนำ้ มี ๗ จำพวก เชน ผูจมลงคราวเดียว 
และผูผุดขึ้นแลวทรงตัวอยูได สวนอนิจจานุปสสีสูตร, ทุกขานุปสสีสูตร, อนัตตานุปสสีสูตร, และนิพพานสูตร 
แสดงอุบายวิธีบรรลุธรรมของบุคคล ๗ จำพวก โดยแบงตามการพิจารณาความไมเที่ยง ความเปนทุกข ความ
เปนอนัตตา และความเปนสุขในนิพพาน 
 สุดทายนิททสวัตถุสูตร วาดวยธรรมที่ทำใหไมมีการเกิดอีก โดยมีเงื่อนไขวาผูนั้นตองเพียบพรอม
ดวยนิททสวัตถุ ๗ ประการ เชน มีฉันทะแรงกลาในการสมาทานสิกขา การใครครวญธรรม และการกำจัดความ
อยาก 
 การศึกษาพระสูตรในอนุสยวรรคจะชวยใหเราเขาใจลึกซึ้งถึงกิเลสที่ฝงลึกอยูในจิตใจ และเปน
แนวทางในการปฏิบัติธรรมเพ่ือกาวพนจากอุปสรรคสูการบรรลุธรรมสูงสุด 
 

ตัวอยาง อนุสยวรรค 
 ๑. บาลี  

๒. อนุสยวคฺโค 
๑. ปฐมอนุสยสุตฺตํ 

 ๑๑. “สตฺติเม ภิกฺขเว อนุสยา. กตเม สตฺต? กามราคานุสโย ปฏิฆานุสโย ทิฐานุสโย วิจิกิจฺฉานุสโย 
มานานุสโย ภวราคานุสโย อวิชฺชานุสโย. อิเม โข ภิกฺขเว สตฺต อนุสยา”ติ. ปฐมํ. 

๒. ทุติยอนุสยสุตฺตํ 
 ๑๒. “สตฺตนฺนํ ภิกฺขเว อนุสยานํ ปหานาย สมุจฺเฉทาย พฺรหฺมจริยํ วุสฺสติ. กตเมสํ สตฺตนฺนํ? กามราคา
นุสยสฺส ปหานาย สมุจฺเฉทาย พฺรหฺมจริยํ วุสฺสติ ปฏิฆานุสยสฺส ฯเปฯ ทิฐานุสยสฺส… วิจิกิจฺฉานุสยสฺส… มานา
นุสยสฺส… ภวราคานุสยสฺส… อวิชฺชานุสยสฺส ปหานาย สมุจฺเฉทาย พฺรหฺมจริยํ วุสฺสติ. อิเมสํ โข ภิกฺขเว สตฺตนฺนํ 
อนุสยานํ ปหานาย สมุจฺเฉทาย พฺรหฺมจริยํ วุสฺสติ. “ยโต จ โข ภิกฺขเว ภิกฺขุโน กามราคานุสโย ปหีโน โหติ อุจฺฉินฺนมู
โล ตาลาวตฺถุกโต อนภาวํกโต อายตึ อนุปฺปาทธมฺโม. ปฏิฆานุสโย ฯเปฯ ทิฐานุสโย… วิจิกิจฺฉานุสโย… มานานุส
โย… ภวราคานุสโย… อวิชฺชานุสโย ปหีโน โหติ อุจฺฉินฺนมูโล ตาลาวตฺถุกโต อนภาวํกโต อายตึ อนุปฺปาทธมฺโม. อยํ 
วุจฺจติ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อจฺเฉจฺฉิ ตณฺหํ วิวตฺตยิ สํโยชนํ สมฺมา มานาภิสมยา อนฺตมกาสิ ทุกฺขสฺสา”ติ. ทุติยํ. 



~ ๑๐ ~ 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๒. อนุสยวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงกิเลสเปนท่ีนอนเนื่อง/ 
๑. ปฐมอนุสยสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงกิเลสเปนท่ีนอนเนื่อง สูตรท่ี ๑/ 

 ๑๑. “สตฺติเม – ๗ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อนุสยา. – กิเลสเปนที่นอน
เนื่องท้ังหลาย/ กตเม – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/ [๑] กามราคานุสโย – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่องคือ
ความกำหนัดในกาม/ [๒] ปฏิฆานุสโย – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความกระทบกลับได/ [๓] ทิฐานุสโย – 
กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความเห็น/ [๔] วิจิกิจฺฉานุสโย – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความเคลือบแคลง/ [๕] มา
นานุสโย – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความถือตัว/ [๖] ภวราคานุสโย – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความกำหนัด
ในภพ/ [๗] อวิชฺชานุสโย. – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความไมรู/ อิเม โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ท้ังหลาย/ สตฺต – ๗ ประการ/ อนุสยา”ติ. – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่องท้ังหลาย”ดังนี้แล/ 

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ปฐมอนุสยสุตฺตํ – ปฐมอนุสยสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
๒. ทุติยอนุสยสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงกิเลสเปนท่ีนอนเนื่อง สูตรท่ี ๒/ 

 ๑๒. “สตฺตนฺนํ – ๗ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อนุสยานํ – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่อง
ทั้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ สมุจฺเฉทาย – เพื่อการตัดขึ้นพรอม/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ พฺรหฺมจริยํ – 
การประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐ/ วุสฺสติ; – ยอมอยูประพฤติ/ กตเมสํ – คือ อะไรบาง/ สตฺตนฺนํ? – ๗ ประการ?/ 
กามราคานุสยสฺส – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความกำหนัดในกาม/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ สมุจฺเฉทาย – 
เพื่อการตัดขึ้นพรอม/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ พฺรหฺมจริยํ – การประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐ/ วุสฺสติ; – ยอมอยู
ประพฤติ/ [๑] ปฏิฆานุสยสฺสฯเปฯ – ซ่ึงกิเลสเปนท่ีนอนเนื่องคือความกระทบกลับได ฯเลฯ/ [๒] ทิฐานุสยสฺสฯเป
ฯ – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความเห็น ฯเลฯ/ [๓] วิจิกิจฺฉานุสยสฺสฯเปฯ – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความ
เคลือบแคลง ฯเลฯ/ [๔] มานานุสยสฺสฯเปฯ – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความถือตัว ฯเลฯ/ [๕] ภวราคานุสยสฺส
ฯเปฯ – ซ่ึงกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความกำหนัดในภพ ฯเลฯ/ [๖] อวิชฺชานุสยสฺส – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือ
ความไมรู/ อวิชฺชานุสยสฺส – ซึ่งกิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความไมรู/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ สมุจฺเฉทาย – 
เพื่อการตัดขึ้นพรอม/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ พฺรหฺมจริยํ – การประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐ/ วุสฺสติ. – ยอมอยู
ประพฤติ/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตนฺนํ – ๗ ประการ/ อนุสยานํ – ซึ่งกิเลส
เปนท่ีนอนเนื่องท้ังหลาย/ ปหานาย – เพ่ือการละออก/ สมุจฺเฉทาย – เพ่ือการตัดข้ึนพรอม/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ 
พฺรหฺมจริยํ – การประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐ/ วุสฺสติ. – ยอมอยูประพฤติ/ “ยโต จ โข – ก็ ในกาลใดแล/ ภิกฺขเว 
– ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ กามราคานุสโย – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความกำหนัดในกาม/ ปหี
โน – เปนธรรมที่ละออกแลว/ โหติ – ยอมเปน/ ปหีโน – ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูโล – ใหเปนกรรมที่มีรากที่ถอน
ข้ึนแลว/ ตาลาวตฺถุกโต – ใหเปนกรรมท่ีกระทำแลวใหเปนเพียงดังท่ีตั้งแหงตนตาล/ อนภาวํกโต – ใหเปนกรรมท่ี
กระทำใหไมมีแลว/ อายตึ – ในกาลตอไป/ อนุปฺปาทธมฺโม. – ใหเปนกรรมที่มีการไมเกิดขึ้นเปนธรรมดา/ [๑] ปฏิ
ฆานุสโยฯเปฯ – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่องคือความกระทบกลับได ฯเลฯ/ [๒] ทิฐานุสโยฯเปฯ – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่อง
คือความเห็น ฯเลฯ/ [๓] วิจิกิจฺฉานุสโยฯเปฯ – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่องคือความเคลือบแคลง ฯเลฯ/ [๔] มานานุสโย
ฯเปฯ – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความถือตัว ฯเลฯ/ [๕] ภวราคานุสโยฯเปฯ – กิเลสเปนที่นอนเนื่องคือความ
กำหนัดในภพ ฯเลฯ/ [๖] อวิชฺชานุสโย – กิเลสเปนท่ีนอนเนื่องคือความไมรู/ ปหีโน – เปนธรรมท่ีละออกแลว/ โห
ติ – ยอมเปน/ ปหีโน – ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูโล – ใหเปนกรรมที่มีรากที่ถอนขึ้นแลว/ ตาลาวตฺถุกโต – ใหเปน
กรรมที่กระทำแลวใหเปนเพียงดังที่ตั้งแหงตนตาล/ อนภาวํกโต – ใหเปนกรรมที่กระทำใหไมมีแลว/ อายตึ – ใน
กาลตอไป/ อนุปฺปาทธมฺโม. – ใหเปนกรรมท่ีมีความไมเกิดข้ึนเปนธรรมดา/ อยํ – นี้/ [มยา – อันขาพเจา]/ วุจฺจติ 



~ ๑๑ ~ 
 
– ยอมกลาวเรียก/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ‘อจฺเฉจฺฉิ – ไดตัดแลว/ ตณฺหํ – ยังความทะยาน
อยาก/ วิวตฺตยิ – ใหหมุนกลับแลว/ สํโยชนํ – ที่เปนเครื่องประกอบพรอม/ สมฺมา – โดยชอบ/ มานาภิสมยา – 
เพราะการถึงพรอมเฉพาะซึ่งความถือตัว/ อนฺตมกาสิ – ไดกระทำแลว ซึ่งสวนที่สุด/ ทุกฺขสฺสา”ติ. – แหงความ
ทุกข”ดังนี้แล/ 

ทุติยํ. – ท่ี ๒/ [ทุติยอนุสยสุตฺตํ – ทุติยอนุสยสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 

 ๓. การแปลโดยความ 
๒. อนุสยวรรค หมวดวาดวยอนุสัย 

๑. ปฐมอนุสยสูตร วาดวยอนุสัย สูตรท่ี ๑ 
 [๑๑] ภิกษุทั ้งหลาย อนุสัย๑ (กิเลสที ่นอนเนื่องในสันดาน) ๗ ประการนี ้ อนุสัย ๗ ประการ 
อะไรบาง คือ  
  ๑.  กามราคานุสัย  (อนุสัยคือความกำหนัดในกาม)  
  ๒. ปฏิฆานุสัย   (อนุสัยคือความยินราย)  
  ๓.  ทิฏฐานุสัย  (อนุสัยคือความเห็นผิด) 
  ๔.  วิจิกิจฉานุสัย  (อนุสัยคือความลังเลสงสัย) 
  ๕.  มานานุสัย  (อนุสัยคือความถือตัว) 
  ๖.  ภวราคานุสัย  (อนุสัยคือความติดใจในภพ) 
  ๗.  อวิชชานุสัย  (อนุสัยคือความไมรูแจง) 
 ภิกษุท้ังหลาย อนุสัย ๗ ประการนี้แล  

ปฐมอนุสยสูตรท่ี ๑ จบ 
๒. ทุติยอนุสยสูตร วาดวยอนุสัย สูตรท่ี ๒ 

 [๑๒] ภิกษุทั ้งหลาย ภิกษุอยูประพฤติพรหมจรรยเพื ่อละ เพื่อตัดอนุสัย ๗ ประการ ภิกษุอยู
ประพฤติพรหมจรรยเพ่ือละ เพ่ือตัดอนุสัย ๗ ประการ อะไรบาง คือ  
  ๑.  ภิกษุอยูประพฤติพรหมจรรยเพ่ือละ เพ่ือตัดกามราคานุสัย 
  ๒.  ... ปฏิฆานุสัย 
  ๓.  ... ทิฏฐานุสัย 
  ๔.  ... วิจิกิจฉานุสัย 
  ๕.  ... มานานุสัย 
  ๖.  ... ภวราคานุสัย 
  ๗.  ภิกษุอยูประพฤติพรหมจรรยเพ่ือละ เพ่ือตัดอวิชชานุสัย 
 ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุอยูประพฤติพรหมจรรยเพื่อละ เพื่อตัดอนุสัย ๗ ประการนี้แล ภิกษุทั้งหลาย 
เมื่อใด ภิกษุละกามราคานุสัยไดเด็ดขาด ตัดรากถอนโคน เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลว เหลือแต
พื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไป ไมได ละปฏิฆานุสัยไดเด็ดขาด ฯลฯ ทิฏฐานุสัย ฯลฯ วิจิกิจฉานุสัย ฯลฯ มานา
นุสัย ฯลฯ ภวราคานุสัย ฯลฯ ละอวิชชานุสัยไดเด็ดขาด ตัดรากถอนโคน เหมือน ตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคน
ไปแลว เหลือแตพื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได เมื่อนั้น ภิกษุนี้เราจึงเรียกวา “ตัดตัณหาไดแลว ถอน
สังโยชนไดแลว ทำท่ีสุด แหงทุกขไดแลว เพราะละมานะไดโดยชอบ” ทุติยอนุสยสูตรท่ี ๒ จบ1

๒ 

 
๒ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๑๑-๑๒/๑๗-๑๘. 



~ ๑๒ ~ 
 

สรุป 
 อนุสยวรรคเปนหมวดท่ีวาดวยอนุสัย หรือกิเลสท่ีนอนเนื่องอยูในสันดาน ซ่ึงประกอบดวยพระสูตร
ท้ังหมด ๑๐ สูตร โดยแตละสูตรมีใจความสำคัญท่ีแตกตางกันไปดังนี้: 
  ๑-๒. ปฐมอนุสยสูตรและทุติยอนุสยสูตร อธิบายถึงอนุสัย ๗ ประการ ไดแก กามราคานุสัย, 
ปฏิฆานุสัย, ทิฏฐานุสัย, วิจิกิจฉานุสัย, มานานุสัย, ภวราคานุสัย, และ อวิชชานุสัย โดยปฐมอนุสยสูตรแสดง
องคธรรม สวนทุติยอนุสยสูตรแสดงการประพฤติพรหมจรรยเพ่ือละอนุสัยเหลานี้ 
  ๓. กุลสูตร วาดวยตระกูลท่ีภิกษุควรหรือไมควรเขาไปหา โดยตระกูลท่ีไมควรเขาไปหามีธรรม 
๗ ประการ เชน ไมเต็มใจตอนรับ ไมเต็มใจไหว เปนตน สวนตระกูลท่ีควรเขาไปหามีนัยตรงกันขาม 
  ๔. ปุคคลสูตร วาดวยบุคคลผูควรแกการรับของถวายและการตอนรับ มี ๗ จำพวก เชน อุภ
โตภาควิมุต ปญญาวิมุต เปนตน 
  ๕. อุทกูปมาสูตร เปรียบเทียบบุคคลกับอาการของคนตกน้ำ มี ๗ จำพวก เชน ผูจมลงคราว
เดียว ผูผุดข้ึนแลวกลับจมลงไป ผูผุดข้ึนแลวทรงตัวอยูได เปนตน 
  ๖-๙. อนิจจานุปสสีสูตร, ทุกขานุปสสีสูตร, อนัตตานุปสสีสูตร, และนิพพานสูตร แสดง
อุบายวิธีบรรลุธรรมของบุคคล ๗ จำพวก โดยอนิจจานุปสสีสูตรใชอุบายพิจารณาความไมเที่ยง ทุกขานุปสสี
สูตรใชอุบายพิจารณาความเปนทุกข อนัตตานุปสสีสูตรใชอุบายพิจารณาความเปนอนัตตา และนิพพานสูตรใช
อุบายพิจารณาความเปนสุขในนิพพาน 
  ๑๐. นิททสวัตถุสูตร วาดวยนิททสวัตถุ หรือธรรมที่ทำใหไมมีการเกิดอีก โดยมีเงื่อนไขวาผู
นั้นตองเพียบพรอมดวยนิททสวัตถุ ๗ ประการ เชน มีฉันทะแรงกลาในการสมาทานสิกขา การใครครวญธรรม 
การกำจัดความอยาก เปนตน 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การรูเทาทันกิเลส: การเขาใจและระลึกถึงอนุสัยที่นอนเนื่องในสันดานของตนเองจะชวย
ใหเราสามารถควบคุมและละเวนจากการกระทำท่ีไมดีได 
  ๒. การเลือกคบคน: การเลือกคบหาคนที่มีธรรมะและไมคบหาคนที่ไมดี จะชวยสงเสริมให
ชีวิตของเราเจริญกาวหนาและอยูในทางท่ีถูกตอง 
  ๓. การประพฤติพรหมจรรย: การประพฤติพรหมจรรยดวยความตั้งใจจริงจะนำพาเราไปสู
ความหลุดพนจากกิเลสและทุกขท้ังปวง 
  ๔. การพิจารณาธรรม: การพิจารณาความไมเท่ียง, ความเปนทุกข, และความเปนอนัตตาใน
สังขารท้ังปวงจะทำใหเรามีปญญาในการดำเนินชีวิตและไมยึดติดกับสิ่งท่ีไมเปนสาระ 
  ๕. นิททสวัตถุ: การมุงมั่นในการสมาทานสิกขาและการพัฒนาตนเองจะนำพาเราไปสูความ
เปนพระอรหันตและการไมเกิดอีก 
 การนำหลักธรรมเหลานี้ไปใชในชีวิตประจำวันจะชวยใหเรามีชีวิตท่ีมีความสุขและสงบสุขมากข้ึน 
 
  



~ ๑๓ ~ 
 

บทท่ี ๓ 
 

วัชชิสัตตกวรรค 
 
 วัชชิสัตตกวรรค หมายถึง หมวดวาดวยธรรม ๗ ประการของชาววัชชี ท่ีรวมเอาพระสูตรท่ี ๑-๖ ใน
หมวดนี้ ซึ่งมีทั้งหมด ๑๑ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญที่มุงเนนถึงธรรมอันไมเปนเหตุแหงความเสื่อม (อปริ
หานิยธรรม) ธรรมเหลานี้ถูกแบงออกเปนสองประเภทใหญ ๆ คือ ราชอปริหานิยธรรม และ ภิกขุอปริหานิย
ธรรม 
 สารันททสูตรและวัสสการสูตรเปนสองสูตรแรกที่เนนถึงราชอปริหานิยธรรม พระสูตรเหลานี้
กลาวถึงการปฏิบัติและคุณธรรมที่เจาวัชชีควรยึดถือเพื่อใหเกิดความเจริญรุงเรืองและไมเสื่อมถอย เชน การ
ประชุมกันเนืองนิตย การเคารพผูเถระ และการไมลวงละเมิดกุลสตรี 
 ในขณะที่ปฐมสัตตกสูตร ทุติยสัตตกสูตร และตติยสัตตกสูตร เนนถึงภิกขุอปริหานิยธรรม ซึ่งเปน
ธรรมท่ีภิกษุควรยึดถือเพ่ือความเจริญในทางธรรม เชน การไมยินดีในการงาน การไมชอบการพูดคุยมากเกินไป 
และการมีศรัทธา 
 นอกจากนี้ยังมีโพชฌังคสูตรและสัญญาสูตรท่ีเนนถึงการเจริญโพชฌงคและสัญญาท่ีเปนอปริหานิย
ธรรม ซ่ึงจะชวยใหภิกษุเจริญรุงเรืองในทางธรรม 
 ปฐมปริหานิสูตรและทุติยปริหานิสูตร วาดวยธรรมเปนเหตุแหงความเสื่อมและไมเปนเหตุแหง
ความเสื่อมของภิกษุและอุบาสก โดยมีธรรมที่เปนเหตุแหงความเสื่อม เชน ความชอบในการงานมากเกินไป 
และการละเลยการฟงสัทธรรม 
 วิปตติสูตรและปราภวสูตร วาดวยวิบัติและสมบัติของอุบาสก รวมถึงความเสื่อมและความเจริญ
ของอุบาสก ซ่ึงมีธรรมท่ีเปนเหตุแหงความเสื่อมและความเจริญคลายกับในทุติยปริหานิสูตร 
 บทนำนี้จะชวยใหผูอานไดเห็นภาพรวมและเขาใจถึงสาระสำคัญของวัชชิสัตตกวรรคและธรรม ๗ 
ประการท่ีชวยใหชาววัชชีและภิกษุสามารถเจริญรุงเรืองและไมเสื่อมถอยตามหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 
 

ตัวอยาง วัชชิสตัตกวรรค 
 ๑. บาลี  

๓. วชชฺิสตฺตกวคฺโค 
๑. สารนฺททสุตฺตํ 

 ๒๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา เวสาลิยํ วิหรติ สารนฺทเท เจติเย. อถ โข สมฺพหุลา ลิจฺฉวี เยน 
ภควา เตนุปสงฺกมึสุ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทึสุ. เอกมนฺตํ นิสินฺเน โข เต ลิจฺฉวี ภควา 
เอตทโวจ “สตฺต โว ลิจฺฉวี อปริหานิเย ธมฺเม เทเสสฺสามิ. ตํ สุณาถ สาธุกํ มนสิ กโรถ ภาสิสฺสามี”ติ. “เอวํ ภนฺ
เต”ติ โข เต ลิจฺฉวี ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ. ภควา เอตทโวจ “กตเม จ ลิจฺฉวี สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา? ยาวกีวฺจ 
ลิจฺฉวี วชฺชี อภิณฺหํ สนฺนิปาตา ภวิสฺสนฺติ สนฺนิปาตพหุลา วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ. 
“ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี วชฺชี สมคฺคา สนฺนิปติสฺสนฺติ สมคฺคา วุฐหิสฺสนฺติ สมคฺคา วชฺชิกรณียานิ กริสฺสนฺติ วุทฺธิเยว 
ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ. “ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี วชฺชี อปฺญตฺตํ น ปฺญาเปสฺสนฺติ ปฺญตฺตํ น สมุจฺ
ฉินฺทิสฺสนฺติ ยถาปฺญตฺเต โปราเณ วชฺชิธมฺเม สมาทาย วตฺติสฺสนฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหา
นิ. “ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี วชฺชี เย เต วชฺชีนํ วชฺชิมหลฺลกา เต สกฺกริสฺสนฺติ ครุํ กริสฺสนฺติ มาเนสฺสนฺติ ปูเชสฺสนฺติ 



~ ๑๔ ~ 
 
เตสฺจ โสตพฺพํ มฺญิสฺสนฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ. “ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี วชฺชี ยา ตา กุ
ลิตฺถิโย กุลกุมาริโย ตา น โอกสฺส ปสยฺห วาเสสฺสนฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหานิ. “ยาวกีวฺจ 
ลิจฺฉวี วชฺชี ยานิ ตานิ วชฺชีนํ วชฺชิเจติยานิ อพฺภนฺตรานิ เจว พาหิรานิ จ ตานิ สกฺกริสฺสนฺติ ครุํ กริสฺสนฺติ มาเนสฺ
สนฺติ ปูเชสฺสนฺติ เตสฺจ ทินฺนปุพฺพํ กตปุพฺพํ ธมฺมิกํ พลึ โน ปริหาเปสฺสนฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน 
ปริหานิ. “ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี วชฺชีนํ อรหนฺเตสุ ธมฺมิกา รกฺขาวรณคุตฺติ สุสํวิหิตา ภวิสฺสติ ‘กินฺติ อนาคตา จ 
อรหนฺโต วิชิตํ อาคจฺเฉยฺยุํ อาคตา จ อรหนฺโต วิชิเต ผาสุํ วิหเรยฺยุ’นฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริ
หานิ. “ยาวกีวฺจ ลิจฺฉวี อิเม สตฺต อปริหานิยา ธมฺมา วชฺชีสุ ฐสฺสนฺติ อิเมสุ จ สตฺตสุ อปริหานิเยสุ ธมฺเมสุ วชฺชี 
สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ วุทฺธิเยว ลิจฺฉวี วชฺชีนํ ปาฏิกงฺขา โน ปริหานี”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๓. วชฺชิสตฺตกวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงธรรม ๗ ประการของชาววัชชี/ 
๑. สารนฺททสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงการแสดงซ่ึงธรรมท่ีเจดียชื่อวาสารันททะ/ 

 ๒๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ เวสาลิยํ – ในเมืองชื่อวาไพศาลี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ สารนฺทเท – ชื่อวา
สารันททะ/ เจติเย. – ณ เจดีย/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ สมฺพหุลา – ผูมากพรอม/ ลิจฺฉวี – เจาลิจฉวีทั้งหลาย/ 
เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมึสุ; – กาวเขาไปหา
ดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาค
เจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสีทึสุ. – ทรงประทับนั่งแลว/ เอ
กมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺเน โข – ผูประทับแลวแล/ เต – เหลานั้น/ ลิจฺฉวี – กับเจาลิจฉวี
ท้ังหลาย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ “สตฺต – ๗ ประการ/ โว – 
แกทานทั้งหลาย/ [อหํ – ขาพเจา]/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ อปริหานิเย – ที่เปนที่ตั้งแหงความไม
เสื่อมโดยรอบ/ ธมฺเม – ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ เทเสสฺสามิ. – จักแสดง/ [ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ ตํ – นั้น/ [ธมฺมํ 
– ซ่ึงธรรม]/ สุณาถ – จงสดับเถิด/ สาธุกํ – ใหดี/ มนสิกโรถ – จงกระทำไวในใจเถิด/ [อหํ – ขาพเจา]/ ภาสิสฺ
สามี”ติ. – จักกลาว”ดังนี้/ “เอวํ – อยางนั้น/ ภนฺเต”ติ โข – ขาแตทานผูเจริญ”ดังนี้/ เต – เหลานั้น/ ลิจฺฉวี 
– เจาลิจฉวีทั้งหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสํุ. – ฟงตอบแลว/ ภควา – พระผูมีพระ
ภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “กตเม – คือ อะไรบาง/ จ – ก็/ ลิจฺฉวี – เจาลิจฉวี
ทั ้งหลาย/ สตฺต – ๗ ประการ/ อปริหานิยา – ที่เปนที ่ตั ้งแหงความไมเสื ่อมโดยรอบ/ ธมฺมา? – ธรรม
ท้ังหลาย?/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีท้ังหลาย/ วชฺชี – ผูอาศัย
อยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนทั้งหลาย]/ อภิณฺหํ – เนือง ๆ/ สนฺนิปาตา – เปนผูมีการ
ประชุมพรอม/ ภวิสฺสนฺติ – จักเปน/ สนฺนิปาตพหุลา – เปนผูหนาแนนดวยการประชุมพรอม/ วุฑฺฒิเยว – 
ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ 
[ชนานํ – อันประชาชนทั้งหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานิ”; – ความเสื่อม
โดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีท้ังหลาย/ วชฺชี – ผูอาศัย
อยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนทั้งหลาย]/ สมคฺคา – เปนผูพรอมเพรียงกัน/ สนฺนิปติสฺ
สนฺติ – จักประชุมพรอม/ สมคฺคา – เปนผูพรอมเพรียงกัน/ วุฐหิสฺสนฺติ – จักลุกขึ้นโดยพิเศษ/ สมคฺคา – 
เปนผูพรอมเพรียงกัน/ วชฺชิกรณียานิ – อันประชาชนผูอาศัยอยูในแวนแควนชื่อวาวัชชีพึงกระทำ/ [กิจฺจานิ – 
ซึ่งกิจทั้งหลาย]/ กริสฺสนฺติ – จักกระทำ/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ 
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วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนทั้งหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังได
เฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานิ”; – ความเสื่อมโดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺ
ฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชี – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนทั้งหลาย]/ 
อปฺญตฺตํ – ที่ไมบัญญัติแลว/ [ปฺญตฺตึ – ซึ่งการบัญญัติ]/ น ปฺญาเปนฺติ – ยอมไมบัญญัติ/ ปฺญตฺตํ – 
ที่บัญญัติแลว/ [ปฺญตฺตึ – ซึ่งการบัญญัติ]/ น สมุจฺฉินฺทิสฺสนฺติ – จักไมตัดขึ้นพรอมกัน/ ยถาปฺญตฺเต – ท่ี
บัญญัติแลวอยางไร/ โปราเณ – ที่มีในกาลกอน/ วชฺชิธมฺเม – ซึ่งธรรมของบุคคลผูอาศัยอยูแลวในแวนแควน
ชื่อวาวัชชีทั ้งหลาย/ สมาทาย – ถือเอาพรอมแลว/ วตฺติสฺสนฺติ – จักประพฤติ/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญ
เทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อัน
ประชาชนท้ังหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานิ”; – ความเสื่อมโดยรอบ”/ 
“ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชี – ผูอาศัยอยูแลวใน
แวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนท้ังหลาย]/ เย เต – เหลานั้นเหลาใด/ วชฺชีน ํ– ผูอาศัยอยูแลวในแวน
แควนชื่อวาวัชชี/ ชนานํ – ของประชาชนทั้งหลาย]/ วชฺชิมหลฺลกา – เจาวัชชีผูถือเอาซึ่งความเปนแหงบุคคล
ผูใหญโดยอายุท้ังหลาย/ เต – เหลานั้น/ [วชฺชิมหลฺลเก – ซ่ึงเจาวัชชีผูถือเอาซ่ึงความเปนแหงบุคคลผูใหญโดย
อายุท้ังหลาย]/ สกฺกริสฺสนฺติ – จักสักการะ/ ครุํ – ซ่ึงความเคารพ/ กริสฺสนฺติ – จักกระทำ/ มาเนสฺสนฺติ – จัก
นับถือ/ ปูเชสฺสนฺติ – จักบูชา/ เตสฺจ – เหลานั้น ดวย/ [วชฺชิมหลฺลกานํ – ของเจาวัชชีผูถือเอาซ่ึงความเปน
แหงบุคคลผูใหญโดยอายุทั้งหลาย/ วจนํ – ซึ่งคำพูด]/ โสตพฺพํ – วาเปนถอยคำที่ควรฟง/ มฺญิสฺสนฺติ – จัก
สำคัญ/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวน
แควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนทั้งหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานิ”; – 
ความเสื่อมโดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีท้ังหลาย/ วชฺชี – 
ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนทั้งหลาย]/ ยา ตา – เหลานั้นเหลาใด/ กุลิตฺถิโย – 
สตรีแหงตระกูลทั้งหลาย/ กุลกุมาริโย – เด็กหญิงแหงตระกูลทั้งหลาย/ ตา – เหลานั้น/ [กุลกุมาริโย – ยัง
เด็กหญิงแหงตระกูลทั้งหลาย]/ น – หามิได/ โอกฺกสฺส – ฉุดครามาแลว/ ปสยฺห – ขืนใจแลว/ วาเสสฺสนฺติ – 
จักใหอยูรวม/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีท้ังหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวใน
แวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนท้ังหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหา
นิ”; – ความเสื ่อมโดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวี
ท้ังหลาย/ วชฺชี – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชนท้ังหลาย]/ ยานิ – เหลาใด/ ตานิ 
– เหลานั้น/ วชฺชีน ํ– ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ ชนานํ – ของประชาชนท้ังหลาย]/ วชฺชิเจติยานิ 
– บูชาเจดียในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ อพฺภนฺตรานิ เจว – ที่มีอยูในระหวาง ดวยนั่นแล/ พาหิรานิ จ – ที่มี
ภายนอก ดวย/ ตานิ – เหลานั้น/ [วชฺชิเจติยานิ – ซึ่งบูชาเจดียในแวนแควนชื่อวาวัชชี]/ สกฺกริสฺสนฺติ – จัก
สักการะ/ ครุํ – ซึ่งความเคารพ/ กริสฺสนฺติ – จักกระทำ/ มาเนสฺสนฺติ – จักนับถือ/ ปูเชสฺสนฺติ – จักบูชา/ 
เตสฺจ – เหลานั้น ดวย/ [วชฺชิเจติยานิ – ตอบูชาเจดียในแวนแควนชื่อวาวัชชี]/ ทินฺนปุพฺพํ – ที่เคยใหแลว/ 
กตปุพฺพํ – ที่กระทำแลวในกาลกอน/ ธมฺมิกํ – ที่ประกอบพรอมแลวดวยธรรม/ พลึ – ยังพลีกรรม/ โน ปริ
หาเปสฺสนฺติ – จักไมใหเสื่อมลงรอบ/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺ
ชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนทั้งหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังได
เฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานิ”; – ความเสื่อมโดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺ
ฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีทั้งหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชน
ทั้งหลาย]/ อรหนฺเตสุ – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคเลสุ – ในบุคคลทั้งหลาย]/ ธมฺมิกา – ที่ประกอบพรอมแลว
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ดวยธรรม/ รกฺขาวรณคุตฺติ – การรักษา การปดก้ันและการคุมครอง/ สุสํวิหิตา – เปนท่ีจัดแจงไวพรอมดีแลว/ 
ภวิสฺสติ – จักเปน/ ‘กินฺติ – อยางไร/ อนาคตา จ – ผูมาไมถึงแลว ดวย/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺ
คลา – บุคคลทั้งหลาย]/ วิชิตํ – สูแวนแควน/ อาคจฺเฉยฺยํุ – พึงมา/ อาคตา จ – ผูมาแลว ดวย/ อรหนฺโต – 
ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย]/ วิชิเต – ในแวนแควน/ ผาสํุ – ดวยความผาสุก/ วิหเรยฺยุ’นฺติ 
– พึงพำนักอยู”ดังนี้/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวีท้ังหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยู
แลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนท้ังหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ 
ปริหานิ”; – ความเสื่อมโดยรอบ”/ “ยาวกีวฺจ – ก็ ตลอดกาลมีกำหนดเพียงใด/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวี
ทั้งหลาย/ อิเม – เหลานี้/ สตฺต – ๗ ประการ/ อปริหานิยา – ที่เปนที่ตั้งแหงความไมเสื่อมโดยรอบ/ ธมฺมา – 
ธรรมทั้งหลาย/ วชฺชีสุ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชเนสุ – ในประชาชนทั้งหลาย]/ ฐสฺสนฺติ – 
จักตั้งอยู/ อิเมสุ จ – เหลานี้ ดวย/ สตฺตสุ – ๗ ประการ/ อปริหานิเยสุ – ที่เปนที่ตั ้งแหงความไมเสื ่อม
โดยรอบ/ ธมฺเมสุ – ในธรรมทั ้งหลาย/ วชฺชี – ผู อาศัยอยู ในแวนแควนชื ่อวาวัชชี/ [ชนา – ประชาชน
ทั้งหลาย]/ สนฺทิสฺสิสฺสนฺติ – จักเห็นพรอมกัน/ วุฑฺฒิเยว – ความเจริญเทานั้น/ ลิจฺฉวี – ดูกอนเจาลิจฉวี
ทั้งหลาย/ วชฺชีนํ – ผูอาศัยอยูแลวในแวนแควนชื่อวาวัชชี/ [ชนานํ – อันประชาชนทั้งหลาย]/ ปาฏิกงฺขา – 
พึงหวังไดเฉพาะ/ โน – หามิได/ ปริหานี”ติ. – ความเสื่อมโดยรอบ”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [สารนฺททสุตฺตํ – สารันททสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๓. วัชชิสัตตกวรรค หมวดวาดวยธรรม ๗ ประการของชาววัชชี๑ 
๑. สารันททสูตร วาดวยการแสดงอปริหานิยธรรมท่ีสารันททเจดีย 

 [๒๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ สารันททเจดีย๒ เขต
กรุงเวสาลี ครั้งนั้น เจาลิจฉวีหลายองคไดพากันเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลว
ประทับนั่ง ณ ที่สมควร พระผูมีพระภาคไดตรัสกับเจาลิจฉวีเหลานั้นดังนี้วา “เจาลิจฉวีทั้งหลาย เราจักแสดง
อปริหานิยธรรม๓ ๗ ประการแกทานท้ังหลาย ทานท้ังหลายจงฟง จงใสใจใหดี เราจักกลาว” เจาลิจฉวีเหลานั้น
ทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสเรื่องนี้วา “เจาลิจฉวีท้ังหลาย อปริหานิยธรรม ๗ ประการ 
อะไรบาง คือ  
  ๑. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญ๔ อยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจา
วัชชียังหม่ันประชุมกันเนืองนิตย ประชุมกันมากครั้ง  
  ๒. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังพรอมเพรียงกันประชุม พรอมเพรียงกันเลิกประชุม และพรอมเพรียงกันทำกิจท่ีพวกเจาวัชชีพึงทำ  
  ๓. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังไมบัญญัติสิ่งท่ีมิไดบัญญัติไว ไมลมลางสิ่งท่ี บัญญัติไวแลว ถือปฏิบัติม่ันในวัชชีธรรมท่ีวางไวเดิม๕ 
  ๔. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังสักการะ เคารพ นับถือ บูชาเจาวัชชีผูมีพระชนมายุมากของชาววัชชี และสำคัญถอยคำของทานเหลานั้นวา
เปนสิ่งควรรับฟง  
  ๕. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังไมฉุดคราขืนใจกุลสตรีหรือกุลกุมารีใหอยู รวมดวย  
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  ๖. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังสักการะ เคารพ นับถือ บูชาเจดียในแควนวัชชีของชาววัชชีท้ังในเมืองและนอกเมือง และไมละเลยการบูชา 
อันชอบธรรมท่ีเคยให เคยกระทำตอเจดียเหลานั้นใหเสื่อมสูญไป  
  ๗. พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทาท่ีพวกเจาวัช
ชียังจัดการรักษา คุมครอง ปองกันพระอรหันต ท้ังหลายโดยชอบธรรมดวยตั้งใจวา “ทำอยางไร พระอรหันตท่ี
ยัง ไมมา พึงมาสูแวนแควนของเรา และทานท่ีมาแลวพึงอยูอยางผาสุก”  
 พวกเจาวัชชีพึงหวังไดแตความเจริญอยางเดียว ไมมีความเสื่อมเลย ตราบเทา ที่พวกเจาวัชชียังมี
อปริหานิยธรรมท้ัง ๗ ประการนี้อยู และใสใจอปริหานิยธรรม ท้ัง ๗ ประการนี้อยู” 

สารันททสูตรท่ี ๑ จบ2

๓ 
 

สรุป 
 วัชชิสัตตกวรรคเปนหมวดธรรมท่ีวาดวยธรรม ๗ ประการท่ีทำใหไมเสื่อมของชาววัชชี มีท้ังสิ้น ๑๑ 
พระสูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
  ๑-๗. สารันททสูตร, วัสสการสูตร, ปฐมสัตตกสูตร, ทุติยสัตตกสูตร, ตติยสัตตกสูตร, โพ
ชฌังคสูตร, สัญญาสูตร: 
  - สารันททสูตร: วาดวยอปริหานิยธรรม ๗ ประการของเจาวัชชี ไดแก การประชุมเนืองนติย 
ความพรอมเพรียง การเคารพผูใหญ ไมฉุดครากุลสตรี เคารพสถานท่ีบูชา และการคุมครองพระอรหันต 
  - วัสสการสูตร: ย้ำถึงความสำคัญของอปริหานิยธรรม ๗ ประการในการรักษาความเจริญ
ของวัชชี 
  - ปฐมสัตตกสูตร, ทุติยสัตตกสูตร, ตติยสัตตกสูตร: วาดวยอปริหานิยธรรมของภิกษุ ซึ่งมี
ความแตกตางกันในรายละเอียด แตมีเจตนาเดียวกันคือการรักษาความเจริญ 
  - โพชฌังคสูตร: การเจริญสัมโพชฌงค ๗ ประการ 
  - สัญญาสูตร: การเจริญสัญญา ๗ ประการ 
  ๘-๙. ปฐมปริหานิสูตร, ทุติยปริหานิสูตร: 
  - ปฐมปริหานิสูตร: วาดวยธรรมท่ีเปนเหตุแหงความเสื่อมและไมเสื่อมของภิกษุผูเปนเสขะ 
  - ทุติยปริหานิสูตร: วาดวยธรรมท่ีเปนเหตุแหงความเสื่อมและไมเสื่อมของอุบาสก 
  ๑๐-๑๑. วิปตติสูตร, ปราภวสูตร: 
  - วาดวยวิบัติและสมบัติของอุบาสก และความเสื่อมและความเจริญของอุบาสก 
 ขอคิดตามหลักธรรม: 
  - ความสำคัญของการประชุมและความพรอมเพรียง: เพ่ือความเจริญกาวหนาของสังคมและหมูคณะ 
  - การเคารพและนับถือผูใหญ: เปนการรักษาวัฒนธรรมและประเพณีท่ีดีงาม 
  - ความละอายและการไมตกอยูในอำนาจตัณหา: เพ่ือการเจริญในธรรมและการรักษาศีล 
  - การเจริญสัมโพชฌงคและสัญญา: เพ่ือการพัฒนาจิตใจและการบรรลุธรรม 
 การปฏิบัติตามหลักธรรมเหลานี ้ไมเพียงแตจะชวยใหบุคคลไมเสื ่อมถอย แตยังนำไปสู ความ
เจริญกาวหนาและความผาสุกในชีวิตท้ังทางโลกและทางธรรม   

 
๓ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๒๑/๓๑-๓๒. 
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บทท่ี ๔ 
 

เทวตาวรรค 
 

 เทวตาวรรค หรือ หมวดวาดวยเทวดา เปนหนึ่งในหัวขอธรรมที่มีความสำคัญในพระพุทธศาสนา 
โดยมีเทวดามาแสดงธรรมตอหนาพระผูมีพระภาคเจา แตละพระสูตรในวรรคนี้มีเนื้อหาที่เกี่ยวกับเทวดาและ
ธรรมที่พวกเขากลาวถึง ซึ่งแสดงถึงความหลากหลายและความลึกซึ้งของพระธรรมคำสอน ในบทนี้เราจะได
รูจักกับพระสูตรตางๆ ที่อยูในเทวตาวรรค ทั้งหมด ๑๒ สูตร โดยเฉพาะพระสูตรที่ ๑-๔ ที่มีความสำคัญและมี
เนื้อหาท่ียิ่งใหญเก่ียวกับการเคารพในธรรม ไมวาจะเปน อัปปมาทคารวสูตร หิรีคารวสูตร ปฐมโสวจัสสตาสูตร 
และทุติยโสวจัสสตาสูตร 
 อัปปมาทคารวสูตร วาดวยความเคารพในความไมประมาท ซึ่งเปนหนึ่งในธรรมที่ไมเปนเหตุแหง
ความเสื่อม ซึ่งเทวดากราบทูลแกพระผูมีพระภาค และพระองคทรงตรัสพระคาถารับรอง หิรีคารวสูตร และ 
ปฐมโสวจัสสตาสูตร วาดวยความเคารพในหิริ และความเปนผูวางาย ซึ่งแมจะมีองคธรรมที่เหมือนกันบาง
ประการแตก็มีความแตกตางในรายละเอียด ทุติยโสวจัสสตาสูตร วาดวยความเปนผูวางาย โดยมีการขยาย
ความแหงพระดำรัสโดยทานพระสารีบุตร 
 นอกจากนี้ยังมีพระสูตรที่วาดวยคุณสมบัติของมิตรที่ควรคบ องคแหงปฏิสัมภิทา และธรรมที่เปน
เหตุใหจิตตกอยูในอำนาจ ซึ่งแตละสูตรมีความพิเศษและความหมายที่ตางกันออกไป เปนการแสดงถึงความ
หลากหลายและความลึกซ้ึงของพระธรรมคำสอนในพระพุทธศาสนา 
 ในบทนี้ เราจะไดเรียนรูและทำความเขาใจในสาระสำคัญของแตละพระสูตร รวมถึงการประยุกตใช
ธรรมเหลานี้ในชีวิตประจำวัน การศึกษาเทวตาวรรคจะชวยใหเราไดรับความรูและปญญาในการดำรงชีวิตอยาง
มีคุณคาและมีความสุข 
 

ตัวอยาง เทวตาวรรค 
 ๑. บาลี  

๔. เทวตาวคฺโค 
๑. อปฺปมาทคารวสุตฺตํ 

 ๓๒. อถ โข อฺญตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺป เชตวนํ โอภาเสตฺวา 
เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ อฐาสิ. เอกมนฺตํ ฐิตา โข สา เทวตา 
ภควนฺตํ เอตทโวจ “สตฺติเม ภนฺเต ธมฺมา ภิกฺขุโน อปริหานาย สํวตฺตนฺติ. กตเม สตฺต? สตฺถุคารวตา ธมฺมคารว
ตา สงฺฆคารวตา สิกฺขาคารวตา สมาธิคารวตา อปฺปมาทคารวตา ปฏิสนฺถารคารวตา. อิเม โข ภนฺเต สตฺต ธมฺมา 
ภิกฺขุโน อปริหานาย สํวตฺตนฺตี”ติ. อิทมโวจ สา เทวตา. สมนุฺโญ สตฺถา อโหสิ. อถ โข สา เทวตา “สมนุฺโญ 
เม สตฺถา”ติ ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณํ กตฺวา ตตฺเถวนฺตรธายิ. อถ โข ภควา ตสฺสา รตฺติยา อจฺจเยน ภิกฺขู 
อามนฺเตสิ “อิมํ ภิกฺขเว รตฺตึ อฺญตรา เทวตา อภิกฺกนฺตาย รตฺติยา อภิกฺกนฺตวณฺณา เกวลกปฺป เชตวนํ โอภา
เสตฺวา เยนาหํ เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา มํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ อฐาสิ. เอกมนฺตํ ฐิตา โข ภิกฺขเว สา เทวตา 
มํ เอตทโวจ ‘สตฺติเม ภนฺเต ธมฺมา ภิกฺขุโน อปริหานาย สํวตฺตนฺติ. กตเม สตฺต? สตฺถุคารวตา ธมฺมคารวตา สงฺฆ
คารวตา สิกฺขาคารวตา สมาธิคารวตา อปฺปมาทคารวตา ปฏิสนฺถารคารวตา อิเม โข ภนฺเต สตฺต ธมฺมา ภิกฺขุโน 
อปริหานาย สํวตฺตนฺตี’ติ. อิทมโวจ ภิกฺขเว สา เทวตา. อิทํ วตฺวา มํ อภิวาเทตฺวา ปทกฺขิณํ กตฺวา ตตฺเถวนฺตรธา
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ยี”ติ. “สตฺถุครุ ธมฺมครุ สงฺเฆ จ ติพฺพคารโว. สมาธิครุ อาตาป สิกฺขาย ติพฺพคารโว. “อปฺปมาทครุ ภิกฺขุ ปฏิสนฺ
ถารคารโว. อภพฺโพ ปริหานาย นิพฺพานสฺเสว สนฺติเก”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๔. เทวตาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเทวดา/ 
๑. อปฺปมาทคารวสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงความเคารพในความไมมัวเมาท่ัว/ 

 ๓๒. อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อฺญตรา – ตนใดตนหนึ่ง/ เทวตา – เทวดา/ อภิกฺกนฺตาย – ลวงไป
ยิ่งแลว/ รตฺติยา – ครั้นเม่ือราตรี/ อภิกฺกนฺตวณฺณา – เปนผูมีผิวพรรณเปนท่ีพอใจยิ่งแลว/ เกวลกปฺป – ท่ีพึง
กำหนดโดยสิ้นเชิง/ เชตวนํ – ชื่อวาเชตวัน/ [อารามํ – ยังอาราม]/ โอภาเสตฺวา – ใหสองสวางท่ัวแลว/ เยน 
– ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว 
โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวา
เทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ อฐาสิ. – ไดยืนอยูแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวน
ที่สุดขางหนึ่ง/ ฐิตา โข – ผูยืนอยูแลวแล/ สา – นั้น/ เทวตา – เทวดา/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ 
เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ “สตฺติเม – ๗ ประการ เหลานี้/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ 
ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ อปริหานาย – เพื่อความไมเสื่อมโดยรอบ/ สํวตฺตนฺติ. – ยอม
เปนไปพรอม/ กตเม – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/ [๑] สตฺถุคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผู มี
ความเคารพในพระศาสดา/ [๒] ธมฺมคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในพระธรรม/ [๓] สงฺฆ
คารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในพระสงฆ/ [๔] สิกฺขาคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมี
ความเคารพในการศึกษา/ [๕] สมาธิคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในความตั้งม่ัน/ [๖] อปฺป
มาทคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในความไมมัวเมาทั่ว/ [๗] ปฏิสนฺถารคารวตา. – ความ
เปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในการรับรองพรอมเฉพาะ/ อิเม โข – เหลานี้แล/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผู
เจริญ/ สตฺต – ๗ ประการ/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ อปริหานาย – เพื่อความไมเสื่อม
โดยรอบ/ สํวตฺตนฺตี”ติ. – ยอมเปนไปพรอม”ดังนี้/ อิทมโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ สา – นั้น/ 
เทวตา. – เทวดา/ สมนุฺโญ – เปนผูทรงพอพระทัย/ สตฺถา – พระศาสดา/ อโหสิ. – ไดเปนแลว/ อถ โข – 
ครั้งนั้นแล/ สา – นั้น/ เทวตา. – เทวดา/ “สมนุฺโญ – เปนผูทรงพอพระทัย/ เม – ตอขาพเจา/ สตฺถา”ติ – 
พระศาสดา”ดังนี้/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ ปทกฺขิณํ – ซ่ึง
ประทักษิณ/ กตฺวา – กระทำแลว/ ตตฺเถวนฺตรธายิ. – ดำรงอยูในที่อื่นแลว จากสถานที่นั้นนั่นแล/ อถ โข – 
ครั้งนั้นแล/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ ตสฺสา – นั้น/ รตฺติยา – แหงกลางคืน/ อจฺจเยน – โดยกาลเปนท่ี
ลวงไป/ ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “อิมํ – นี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ 
รตฺตึ – ตลอดราตรี/ อฺญตรา – ตนใดตนหนึ่ง/ เทวตา – เทวดา/ อภิกฺกนฺตาย – ลวงไปยิ่งแลว/ รตฺติยา – 
ครั้นเม่ือราตรี/ อภิกฺกนฺตวณฺณา – เปนผูมีผิวพรรณเปนท่ีพอใจยิ่งแลว/ เกวลกปฺป – ท่ีพึงกำหนดโดยสิ้นเชิง/ 
เชตวนํ – ชื่อวาเชตวัน/ [อารามํ – ยังอาราม]/ โอภาเสตฺวา – ใหสองสวางทั่วแลว/ เยนาหํ – ขาพเจา โดย
สวนแหงทิศใด/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไป
หาดวยดีแลว/ มํ – ซึ่งขาพเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ อฐา
สิ. – ไดยืนอยูแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ ฐิตา โข – ผูยืนอยูแลวแล/ สา – นั้น/ เทวตา – เทวดา/ 
มํ – กับขาพเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “สตฺติเม – ๗ ประการ เหลานี้/ ภนฺเต – ขา
แตพระองคผูเจริญ/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ อปริหานาย – เพื่อความไมเสื่อมโดยรอบ/ 
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สํวตฺตนฺติ. – ยอมเปนไปพรอม/ กตเม – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/ [๑] สตฺถุคารวตา – ความเปน
แหงบุคคลผูมีความเคารพในพระศาสดา/ [๒] ธมฺมคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในพระ
ธรรม/ [๓] สงฺฆคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในพระสงฆ/ [๔] สิกฺขาคารวตา – ความเปน
แหงบุคคลผูมีความเคารพในการศึกษา/ [๕] สมาธิคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในความตัง้
มั่น/ [๖] อปฺปมาทคารวตา – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในความไมมัวเมาทั่ว/ [๗] ปฏิสนฺถารคารว
ตา. – ความเปนแหงบุคคลผูมีความเคารพในการรับรองพรอมเฉพาะ/ อิเม โข – เหลานี้แล/ ภนฺเต – ขาแต
พระองคผูเจริญ/ สตฺต – ๗ ประการ/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – แกภิกษุ/ อปริหานาย – เพื่อความ
ไมเสื่อมโดยรอบ/ สํวตฺตนฺตี”ติ. – ยอมเปนไปพรอม”ดังนี้/ อิทมโวจ – ไดกราบทูลแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ ภิกฺข
เว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สา – นั้น/ เทวตา. – เทวดา/ อิทํ – นี้/ [วจนํ – ซ่ึงคำพูด]/ วตฺวา – ครั้นกราบทูล
แลว/ มํ – ซึ่งขาพเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ ปทกฺขิณํ – ซึ่งประทักษิณ/ กตฺวา – กระทำแลว/ 
ตตฺเถวนฺตรธายี”ติ. – ดำรงอยูในท่ีอ่ืนแลว จากสถานท่ีนั้นนั่นแล”ดังนี้แล/ “สตฺถุครุ – ผูมีความเคารพในพระ
ศาสดา/ ธมฺมคร ุ– ผูมีความเคารพในธรรม/ สงฺเฆ จ – ในพระสงฆ ดวย/ ติพฺพคารโว. – ผูมีความเคารพท่ีแรง
กลา/ สมาธิครุ – ผูมีความเคารพในความตั้งมั่นพรอมยิ่ง/ อาตาป – ผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอน
ยิ่ง/ สิกฺขาย – ในการศึกษา/ ติพฺพคารโว. – ผูมีความเคารพที่แรงกลา/ “อปฺปมาทครุ – ผูมีความเคารพใน
ความไมมัวเมาท่ัว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปฏิสนฺถารคารโว. – ผูมีความเคารพในการรับรองพรอมเฉพาะ/ อภพฺโพ – 
เปนผูไมสมควร/ ปริหานาย – เพ่ือความเสื่อมโดยรอบ/ [ฐิโต – ดำรงอยูแลว]/ นิพฺพานสฺเสว – แหงความดับ
สนิทนั่นแล/ สนฺติเก”ติ. – ในท่ีใกล”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [อปฺปมาทคารวสุตฺตํ – อัปปมาทคารวสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๔. เทวตาวรรค หมวดวาดวยเทวดา 
๑. อัปปมาทคารวสูตร วาดวยความเคารพในความไมประมาท 

 [๓๒] ครั้งนั้น เมื่อราตรีผานไป๑ เทวดาองคหนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก เปลงรัศมีใหสวางไปท่ัว
พระเชตวัน เขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวยืนอยู ณ ที่สมควร ไดกราบทูลพระผูมี
พระภาคดังนี้วา  
 “ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรม ๗ ประการนี้ ยอมเปนไปเพ่ือความไมเสื่อมแกภิกษุ ธรรม ๗ ประการ 
อะไรบาง คือ  
  ๑. ความเปนผูมีความเคารพในพระศาสดา  
  ๒. ความเปนผูมีความเคารพในพระธรรม  
  ๓. ความเปนผูมีความเคารพในพระสงฆ  
  ๔. ความเปนผูมีความเคารพในสิกขา  
  ๕. ความเปนผูมีความเคารพในสมาธิ  
  ๖. ความเปนผูมีความเคารพในความไมประมาท  
  ๗. ความเปนผูมีความเคารพในปฏิสันถาร  
 ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรม ๗ ประการนี้แล ยอมเปนไปเพ่ือความไมเสื่อมแกภิกษุ” เม่ือเทวดานั้น
ไดกราบทูลดังนี้แลว พระศาสดาทรงพอพระทัย ครั้นเทวดานั้นรูวา “พระศาสดาทรงพอพระทัยเรา”จึงถวาย
อภิวาทพระผูมีพระภาค ทำประทักษิณ๑ แลวหายไป ณ ที่นั้นแล ครั้นคืนนั้นผานไป พระผูมีพระภาคไดรับสั่ง
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เรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย เมื่อคืนนี้ เมื่อราตรีผานไป เทวดาองคหนึ่งมีวรรณะงดงามยิ่งนัก 
เปลงรัศมีใหสวางไปท่ัวพระเชตวัน เขามาหาเราถึงท่ีอยู ไหวเราแลวยืนอยู ณ ท่ี สมควร ไดกลาวกับเราดังนี้วา  
 ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรม ๗ ประการนี้ ยอมเปนไปเพื่อความไมเสื่อมแกภิกษุ ธรรม ๗ ประการ 
อะไรบาง คือ  
  ๑. ความเปนผูมีความเคารพในพระศาสดา  
  ๒. ความเปนผูมีความเคารพในพระธรรม  
  ๓. ความเปนผูมีความเคารพในพระสงฆ  
  ๔. ความเปนผูมีความเคารพในสิกขา  
  ๕. ความเปนผูมีความเคารพในสมาธิ  
  ๖. ความเปนผูมีความเคารพในความไมประมาท  
  ๗. ความเปนผูมีความเคารพในปฏิสันถาร  
 ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรม ๗ ประการนี้แล ยอมเปนไปเพื่อความไมเสื่อมแกภิกษุ ภิกษุทั้งหลาย 
เทวดานั้นครั้นกลาวดังนี้แลว จึงไหวเรา ทำประทักษิณแลวหายไป ณ ท่ีนั้นแล  
 ภิกษุมีความเคารพในศาสดา  
  มีความเคารพในธรรม  
  มีความเคารพอยางแรงกลาในสงฆ  
  มีความเคารพในสมาธิ มีความเพียร  
  มีความเคารพอยางแรงกลาในสิกขา  
  มีความเคารพในความไมประมาท  
  มีความเคารพในปฏิสันถาร  
  เปนผูไมควรเสื่อม ดำรงอยูใกลนิพพานทีเดียว 

อัปปมาทคารวสูตรท่ี ๑ จบ 3

๔ 
 

สรุป 
 เทวตาวรรค เปนหมวดของพระสูตรที่มีเทวดามากลาวธรรมในที่เฉพาะพระพักตรพระผูมีพระภาค 
โดยมีใจความสำคัญในแตละพระสูตรท่ีหลากหลาย แตเนนหลักธรรมท่ีไมเปนเหตุแหงความเสื่อม และองคแหง
มิตรท่ีควรคบ ดังนี้: 
  ๑. อัปปมาทคารวสูตร: วาดวยความเคารพในความไมประมาท ซึ่งเปนหนึ่งในธรรม ๗ 
ประการที่ไมเปนเหตุแหงความเสื่อม ขอคิดคือนอมนำความไมประมาทมาใชในชีวิตประจำวัน เพื่อปองกัน
ความเสื่อมเสีย 
  ๒. หิรีคารวสูตร: วาดวยความเคารพในหิริ (ความละอายตอความชั่ว) และโอตตัปปะ (ความ
เกรงกลัวตอบาป) ขอคิดคือมีความละอายและเกรงกลัวตอการกระทำท่ีไมดี จะทำใหมีชีวิตท่ีสงบสุข 
  ๓. ปฐมโสวจัสสตาสูตร และทุติยโสวจัสสตาสูตร: วาดวยความเปนผูวางาย และการมี
กัลยาณมิตร ขอคิดคือการเปนคนท่ีรับฟงผูอ่ืน และคบหามิตรท่ีดี จะนำพาชีวิตไปในทางท่ีดีงาม 

 
๔ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๓๒/๔๙-๕๑. 
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  ๔. ปฐมมิตตสูตร และทุติยมิตตสูตร: วาดวยคุณสมบัติของมิตรที่ควรคบ ขอคิดคือเลือกคบ
มิตรที่มีคุณสมบัติดี เชน ใหความชวยเหลือ อดทน และไมทอดทิ้งในยามวิบัติ จะทำใหมีเพื่อนที่ดีและชีวิตท่ี
ม่ันคง 
  ๕. ปฐมปฏิสัมภิทาสูตร และทุติยปฏิสัมภิทาสูตร: วาดวยเหตุท่ีทำใหบรรลุปฏิสัมภิทา ขอคิด
คือการรูจักจิตของตนเองและการปรับปรุงจิต จะนำไปสูความสำเร็จในธรรม 
  ๖. ปฐมวสสูตร และทุติยวสสูตร: วาดวยเหตุที่ทำใหจิตตกอยูในอำนาจ ขอคิดคือการฝก
สมาธิอยางชาญฉลาด จะทำใหจิตใจเขมแข็งและสงบสุข 
  ๗. ปฐมนิททสสูตร และทุติยนิททสสูตร: วาดวยนิททสวัตถุ ขอคิดคือการมีศรัทธา ความ
ละอาย ความเกรงกลัวตอบาป ความรู ความเพียร สติและปญญา จะนำไปสูการเปนภิกษุท่ีสมบูรณ 
 ขอคิดหลักธรรมจากเทวตาวรรค: 
  - ความไมประมาท: เปนรากฐานของการดำเนินชีวิตท่ีมีสติและปลอดภัย 
  - การเคารพในหิริและโอตตัปปะ: ชวยใหมนุษยมีศีลธรรมและทำความดี 
  - ความเปนผูวางายและการมีกัลยาณมิตร: นำไปสูการพัฒนาตนเองและการมีเพ่ือนท่ีดี 
  - การฝกสมาธิและการรูจักจิตของตนเอง: ชวยใหจิตใจแข็งแรงและสงบสุข 
  - การมีศรัทธาและปญญา: เปนคุณสมบัติท่ีทำใหสามารถประพฤติธรรมไดอยางสมบูรณ 
 สรุป: เทวตาวรรคเนนหลักธรรมท่ีชวยในการพัฒนาตนเองและการมีชีวิตท่ีดีงามผานการเคารพใน
คุณธรรม การคบหามิตรท่ีดี และการฝกฝนจิตใจ ซ่ึงเปนขอคิดท่ีสามารถนำไปใชในชีวิตประจำวันได 
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บทท่ี ๕ 
 

มหายัญญวรรค 
 
 มหายัญญวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกท่ีใหความสำคัญกับการบูชายัญใหญ ชื่อของวรรคนี้
ถูกตั้งขึ้นตามสาระสำคัญของพระสูตรที่ ๔ ซึ่งมีทั้งหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญที่หลากหลายและ
ครอบคลุมถึงการปฏิบัติธรรมในดานตางๆ โดยเริ่มตั้งแตการเขาใจวิญญาณฐิติ ซ่ึงเปนท่ีตั้งแหงปฏิสนธิวิญญาณ 
การพิจารณาบริขารแหงสมาธิ การแสดงความหมายของไฟในรูปแบบตางๆ รวมถึงการเจริญสัญญาที่นำไปสู
การบรรลุอมตนิพพาน 
 นอกจากนี้ยังมีการกลาวถึงพฤติกรรมที่ไมเหมาะสมของผูที่ปฏิญญาวาตนเปนพรหมจารีและการ
บรรยายความเกี่ยวของและความไมเกี่ยวของในเพศภาวะ รวมถึงการพิจารณาทานที่มีผลมากและทานที่ไมมี
ผลมาก ซึ่งอธิบายถึงเหตุผลที่ทานชนิดเดียวกันแตกลับไดรับผลตางกันไปตามความตั้งใจ และสุดทายคืออริย
ธรรมของนันทมาตาอุบาสิกา ท่ีแสดงถึงการปฏิบัติธรรมท่ีสามารถนำไปสูการบรรลุคุณธรรมข้ันสูง 
 สาระสำคัญของมหายัญญวรรคนี้ ไมเพียงแตเปนการบูชายัญใหญเทานั้น แตยังเปนการนำเสนอ
แนวทางในการปฏิบัติธรรมท่ีครอบคลุมและลึกซ้ึง ซ่ึงสามารถนำไปประยุกตใชในชีวิตประจำวันเพ่ือการพัฒนา
จิตใจและการบรรลุธรรมได 
 

ตัวอยาง มหายัญญวรรค 
 ๑. บาลี  

๕. มหายฺญวคฺโค 
๑. สตฺตวิฺญาณฐิติสุตฺตํ 

 ๔๔. “สตฺต ิมา ภิก ฺขเว ว ิฺญาณฐ ิต ิโย. กตมา สตฺต? สนฺต ิ ภิก ฺขเว สตฺตา นานตฺตกายา 
นานตฺตสฺญิโน เสยฺยถาป มนุสฺสา เอกจฺเจ จ เทวา เอกจฺเจ จ วินิปาติกา. อยํ ปฐมา วิฺญาณฐิติ. “สนฺติ 
ภิกฺขเว สตฺตา นานตฺตกายา เอกตฺตสฺญิโน เสยฺยถาป เทวา พฺรหฺมกายิกา ปฐมาภินิพฺพตฺตา. อยํ ทุติยา วิฺ
ญาณฐิติ. “สนฺติ ภิกฺขเว สตฺตา เอกตฺตกายา นานตฺตสฺญิโน เสยฺยถาป เทวา อาภสฺสรา. อยํ ตติยา วิฺ
ญาณฐิติ. “สนฺติ ภิกฺขเว สตฺตา เอกตฺตกายา เอกตฺตสฺญิโน เสยฺยถาป เทวา สุภกิณฺหา. อยํ จตุตฺถา วิฺ
ญาณฐิติ. “สนฺติ ภิกฺขเว สตฺตา สพฺพโส รูปสฺญานํ สมติกฺกมา ปฏิฆสฺญานํ อตฺถงฺคมา นานตฺตสฺญานํ 
อมนสิการา ‘อนนฺโต อากาโส’ติ อากาสานฺจายตนูปคา. อยํ ปฺจมา วิฺญาณฐิติ. “สนฺติ ภิกฺขเว สตฺตา 
สพฺพโส อากาสานฺจายตนํ สมติกฺกมฺม ‘อนนฺตํ วิฺญาณ’นฺติ วิฺญาณฺจายตนูปคา อยํ ฉฐา วิฺญาณฐิติ. 
“สนฺติ ภิกฺขเว สตฺตา สพฺพโส วิฺญาณฺจายตนํ สมติกฺกมฺม ‘นตฺถิ กิฺจี’ติ อากิฺจฺญายตนูปคา อยํ สตฺตมา 
วิฺญาณฐิติ. อิมา โข ภิกฺขเว สตฺต วิฺญาณฐิติโย”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๕. มหายฺญวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงการบูชายัญครั้งใหญ/ 
๑. สตฺตวิฺญาณฐิติสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงภูมิเปนท่ีดำรงอยูแหงความรูแจง ๗ ประการ/ 

 ๔๔. “สตฺติมา – ๗ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ วิฺญาณฐิติโย. – ภูมิเปน
ที่ดำรงอยูแหงความรูแจงทั้งหลาย/ กตมา – คือ อะไรบาง/ สตฺต? – ๗ ประการ?/ [๑] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว 



~ ๒๔ ~ 
 
– ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สตฺตา – สัตวท้ังหลาย/ นานตฺตกายา – ผูมีรางกายท่ีมีอัตตาตางกัน/ นานตฺตสฺญิโน 
– ผูมีสัญญาวาเปนธรรมที่มีอัตตาตางกัน/ เสยฺยถาป – แมฉันใด/ มนุสฺสา – มนุษย/ เอกจฺเจ จ – บางพวก 
ดวย/ เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ เอกจฺเจ จ – บางพวก ดวย/ วินิปาติกา. – สัตวผูตกลงไปในภพที่มีอำนาจไป
ปราศแลวท้ังหลาย/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – ภูมิ]/ ปฐมา – ประการท่ี ๑/ วิฺญาณฐิติ. – เปนท่ีตั้งแหงความรูแจง/ 
[๒] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตา – สัตวทั้งหลาย/ นานตฺตกายา – ผูมีรางกายที่มี
อัตตาตางกัน/ เอกตฺตสฺญิโน – ผูมีสัญญาวาเปนธรรมที่มีอัตตาอยางเดียวกันเปนอารมณ/ เสยฺยถาป – แม
ฉันใด/ เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ พฺรหฺมกายิกา – ผูนับเนื่องแลวในหมูแหงพรหม/ ปฐมาภินิพฺพตฺตา; – ผู
บังเกิดเฉพาะแลวในภูมิแหงฌานที่ ๑/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – ภูมิ]/ ทุติยา – ประการที่ ๒/ วิฺญาณฐิติ. – เปน
ที่ตั้งแหงความรูแจง/ [๓] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตา – สัตวทั้งหลาย/ เอกตฺตกายา 
– ผูมีรางกายท่ีมีอัตตาอยางเดียวกัน/ นานตฺตสฺญิโน – ผูมีสัญญาวาเปนธรรมท่ีมีอัตตาตางกัน/ เสยฺยถาป – 
แมฉันใด/ เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ อาภสฺสรา. – ผูมีรางกายเปนแดนซานออกแหงรัศมี/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – 
ภูมิ]/ ตติยา – ประการที่ ๓/ วิฺญาณฐิติ. – เปนที่ตั้งแหงความรูแจง/ [๔] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตา – สัตวทั้งหลาย/ เอกตฺตกายา – ผูมีรางกายที่มีอัตตาอยางเดียวกัน/ เอกตฺตสฺญิโน – 
ผูมีสัญญาวาเปนธรรมที่มีอัตตาอยางเดียวกันเปนอารมณ/ เสยฺยถาป – แมฉันใด/ เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ 
สุภกิณฺหา. – ผูมีรัศมีสวยงามตลอดรางกาย/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – ภูมิ]/ จตุตฺถา – ประการท่ี ๔/ วิฺญาณฐิติ. – 
เปนท่ีตั้งแหงความรูแจง/ [๕] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สตฺตา – สัตวท้ังหลาย/ สพฺพโส – 
โดยประการทั้งปวง/ รูปสฺญานํ – แหงสัญญาในรูปทั้งหลาย/ สมติกฺกมา – เพราะการกาวลวงพรอม/ 
ปฏิฆสฺญานํ – แหงสัญญาวาเปนธรรมท่ีมีความกระทบกลับไดท้ังหลาย/ อตฺถงฺคมา – เพราะการถึงซ่ึงความ
ตั้งอยูไมได/ นานตฺตสฺญานํ – ซึ่งสัญญาวาเปนธรรมที่มีอัตตาตางกันทั้งหลาย/ อมนสิการา – เพราะการไม
กระทำไวในใจ/ ‘อนนฺโต – เปนธรรมท่ีมีสวนท่ีสุดหามิได/ อากาโส’ติ – อากาศ”ดังนี้/ อากาสานฺจายตนูปคา. – 
ผูเขาถึงซ่ึงฌานท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิด/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – ภูมิ]/ ปฺจมา – ประการท่ี ๕/ วิฺ
ญาณฐิติ. – เปนที่ตั ้งแหงความรูแจง/ [๖] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตา – สัตว
ทั้งหลาย/ สพฺพโส – โดยประการทั้งปวง/ อากาสานฺจายตนํ – ที่มีอากาศที่มีสวนที่สุดหามิไดเปนบอเกิด/ 
[ฌานํ – ซ่ึงฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ ‘อนนฺตํ – เปนธรรมท่ีมีสวนท่ีสุดหามิได/ วิฺญาณ’นฺติ 
– ความรูแจง’ดังนี้/ วิฺญาณฺจายตนูปคา; – เปนผูเขาถึงซึ่งฌานที่มีความรูแจงเปนบอเกิด/ อยํ – นี้/ [ภูมิ 
– ภูมิ]/ ฉฐา – ประการท่ี ๖/ วิฺญาณฐิติ. – เปนท่ีตั้งแหงความรูแจง/ [๗] สนฺติ – มีอยู/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตา – สัตวทั้งหลาย/ สพฺพโส – โดยประการทั้งปวง/ วิฺญาณฺจายตนํ – ที่มีความรูแจง
เปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ ‘นตฺถิ – ไมมี/ กิฺจี’ติ – อะไร ๆ”ดังนี้/ 
อากิฺจฺญายตนูปคา; – เปนผูเขาถึงซ่ึงภพท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิด/ อยํ – นี้/ [ภูมิ – ภูมิ]/ 
สตฺตมา – ประการที่ ๗/ วิฺญาณฐิติ. – เปนที่ตั้งแหงความรูแจง/ อิมา โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุท้ังหลาย/ สตฺต – ๗ ประการ/ วิฺญาณฐิติโย”ติ. – เปนท่ีตั้งแหงความรูแจง”ดังนี้แล/ 
ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [สตฺตวิฺญาณฐิติสุตฺตํ – สัตตวิญญาณัฏฐิติสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 
 
 
 



~ ๒๕ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๕. มหายัญญวรรค หมวดวาดวยมหายัญ 
๑. สัตตวิญญาณัฏฐิติสูตร วาดวยวิญญาณฐิติ ๗ ประการ 

 [๔๔] ภิกษุท้ังหลาย วิญญาณฐิติ (ภูมิเปนท่ีตั้งแหงวิญญาณ) ๗ ประการนี้  
 วิญญาณฐิติ ๗ ประการ อะไรบาง คือ  
  ๑. มีสัตวผูมีกายตางกัน มีสัญญาตางกัน คือ มนุษยบางพวก เทวดาบางพวก๓ และวินิปาติกะ
บางพวก๔ นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๑ 
  ๒. มีสัตวผู มีกายตางกัน แตมีสัญญาอยางเดียวกัน คือ เทวดาชั้นพรหมกายิกา๕เกิดใน
ปฐมฌานภูมิ นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๒ 
  ๓. มีสัตวผูมีกายอยางเดียวกัน แตมีสัญญาตางกัน คือ เทวดาชั้น อาภัสสระ นี้เปนวิญญาณฐิติ
ท่ี ๓ 
  ๔. มีสัตวผูมีกายอยางเดียวกัน มีสัญญาอยางเดียวกัน คือ เทวดาชั้น สุภกิณหะ (เทวดาที่เต็ม
ไปดวยความงาม) นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๔ 
  ๕. มีสัตวผูบรรลุอากาสานัญจายตนฌาน๑ อยูโดยกำหนดวา “อากาศ หาที่สุดมิได” เพราะ
ลวงรูปสัญญา ดับปฏิฆสัญญา ไมมนสิการ-นานัตตสัญญาโดยประการท้ังปวง นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๕ 
  ๖. มีสัตวผูลวงอากาสานัญจายตนฌานโดยประการท้ังปวง บรรลุวิญญาณัญจายตนฌาน๒ อยู
โดยกำหนดวา “วิญญาณหาท่ีสุดมิได” นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๖ 
  ๗. มีสัตวผูลวงวิญญาณัญจายตนฌานโดยประการท้ังปวง บรรลุ อากิญจัญญายตนฌาน๓ อยู
โดยกำหนดวา “ไมมีอะไร” นี้เปนวิญญาณฐิติท่ี ๗ 
 ภิกษุท้ังหลาย วิญญาณฐิติ ๗ ประการนี้แล 

สัตตวิญญาณัฏฐิติสูตรท่ี ๑ จบ 4

๕ 
 

สรุป 
มหายัญญวรรคเปนหมวดท่ีวาดวยการบูชายัญใหญ ประกอบดวยพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตร แตละ

สูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
๑. สัตตวิญญาณัฏฐิติสูตร: กลาวถึงวิญญาณฐิติ (ที่ตั้งแหงปฏิสนธิวิญญาณ) ๗ ประการ คือ 

การมีความแตกตางหรือเหมือนกันของกายและสัญญา และการบรรลุฌานตางๆ 
๒. สมาธิปริกขารสูตร: วาดวยบริขารแหงสมาธิ องคธรรมของอริยมรรคมีองค ๘ เปน

สวนประกอบสำคัญของมัคคสมาธิ 
๓-๔. ปฐมอัคคิสูตร และทุติยอัคคิสูตร: กลาวถึงไฟ ๗ ประการ ซ่ึงในปฐมอัคคิสูตรกลาวโดย

ยอ แตในทุติยอัคคิสูตรกลาวโดยพิสดาร 
๕-๖. ปฐมสัญญาสูตร และทุติยสัญญาสูตร: กลาวถึงสัญญา ๗ ประการ ที่บุคคลเจริญแลว

จะบรรลุอมตนิพพาน 
๗. เมถุนสูตร: กลาวถึงเมถุนสังโยค ความประพฤติ ๗ อยางที่ทำใหการปฏิบัติพรหมจรรยไม

บริสุทธิ์ 

 
๕ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๔๔/๖๗-๖๘. 
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๘. สังโยคสูตร: วาดวยความเก่ียวของและไมเก่ียวของของสตรีและบุรุษในเพศภาวะตางๆ 
๙. ทานมหัปผลสูตร: วาดวยทานที่มีผลมากและทานที่ไมมีผลมาก ขึ้นอยูกับความตั้งใจใน

การใหทาน 
๑๐. นันทมาตาสตูร: วาดวยอริยธรรมของนันทมาตาอุบาสิกา ๗ ประการที่ทำใหเธอมีความ

ม่ันคงในธรรม 
ขอคิดตามหลักธรรม: 

- สัตตวิญญาณัฏฐิติสูตร: การรับรูและยอมรับความแตกตางของสิ่งตางๆ ในชีวิตสามารถ
ชวยใหเรามีความเขาใจและเมตตาตอผูอ่ืนมากข้ึน 

- สมาธิปริกขารสูตร: การมีสมาธิและปฏิบัติตามอริยมรรคมีองค ๘ ชวยใหเรามีชวีิตที่สมดุล
และสงบสุข 

- ปฐมอัคคิสูตร และทุติยอัคคิสูตร: การรูจักควบคุมและลดไฟแหงความโลภ โกรธ และหลง 
ชวยใหเรามีชีวิตท่ีสงบสุขและไมเผาผลาญตนเองและผูอ่ืน 

- ปฐมสัญญาสูตร และทุติยสัญญาสูตร: การเจริญสัญญา ๗ ประการชวยใหเรามีความรูแจง
และสามารถปลอยวางความทุกข 

- เมถุนสูตร: การปฏิบัติธรรมอยางบริสุทธิ์และไมถูกครอบงำดวยกามารมณ ชวยใหเรามีจิตใจ
ท่ีบริสุทธิ์และสงบสุข 

- สังโยคสูตร: การรูจักความเกี่ยวของและไมเกี่ยวของในเพศภาวะตางๆ ชวยใหเรามีความ
เขาใจและสามารถอยูรวมกับผูอ่ืนอยางสมานฉันท 

- ทานมหัปผลสูตร: การใหทานดวยจิตใจที่บริสุทธิ์และมีความตั้งใจที่ดี ชวยใหเราไดรับผล
ทานท่ีมากข้ึน 

- นันทมาตาสูตร: การปฏิบัติธรรมอยางเครงครัดและมั่นคงในศีลธรรม ชวยใหเรามีชีวิตท่ี
ม่ันคงและไมหวั่นไหวในทุกสถานการณ 

การศึกษาและปฏิบัติตามหลักธรรมในมหายัญญวรรคสามารถชวยใหเรามีชีวิตที่สมดุลและสงบสุข
มากข้ึน 
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บทท่ี ๖ 
 

อัพยากตวรรค 
 
 อัพยากตวรรค หรือ หมวดวาดวยเรื่องท่ีไมทรงพยากรณเปนหนึ่งในวรรคของพระพุทธศาสนาท่ีให
ความสำคัญกับการแสดงคุณสมบัติของอริยสาวกผูไดสดับ โดยไมพยากรณเรื่องที่ไมควรพยากรณ วรรคนั้นมี
ทั้งหมด ๑๑ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญที่แตกตางกันไป เริ่มตนจาก อัพยากตสูตร ที่วาดวยเหตุใหอริย
สาวกไมพยากรณ และแสดงคุณสมบัติ ๗ ประการของอริยสาวกผูไดสดับ ที่ทำใหไมเกิดความลังเลสงสัยใน
เรื่องท่ีไมควรพยากรณ 
 ใน ปุริสคติสูตร พระพุทธเจาไดทรงแสดงถึงคติของบุรุษหรือภูมิเปนที่ไปของพระอนาคามี ๕ 
จำพวก และการละอนุสัยท่ีนำไปสูการบรรลุเจโตวิมุตติและปญญาวิมุตติ สิ้นอาสวะ ละเบญจขันธได 
 ติสสพรหมสูตร เปนเรื่องราวของพรหมชื่อติสสะที่เคยเปนภิกษุและทรงแสดงถึงเทวดาชั้นพรหม
กายิกาผูท่ีรูถึงบุคคลท่ียังมีหรือไมมีอุปาทานขันธเหลืออยู 
 สีหเสนาปติสูตร วาดวยผลแหงทานที่สามารถเห็นได และ อรักเขยยสูตร วาดวยฐานะที่พระ
ตถาคตไมตองรักษาและไมถูกติเตียน 
 กิมิลสูตร แสดงเหตุปจจัยใหพระสัทธรรมดำรงอยูไดไมนานและดำรงอยูไดนาน และ สัตตธัมมสูตร 
วาดวยธรรม ๗ ประการท่ีเปนเหตุใหบรรลุวิมุตติ 
 จปลายมานสูตร แสดงอุบายแกความงวง ๗ ประการ และ เมตตสูตร วาดวยการเจริญเมตตาจิต
และอานิสงสท่ีไดรับ 
 ภริยาสูตร แสดงภรรยา ๗ จำพวก และ โกธนสูตร วาดวยผลท่ีบุคคลผูมักโกรธจะไดรับ ๗ ประการ 
 ทั้งนี้อัพยากตวรรคนี้เปนการรวบรวมพระสูตรที่มีเนื้อหาหลากหลายแตลวนแลวแตมีความสำคัญ
ตอการทำความเขาใจในพระพุทธศาสนาและการปฏิบัติธรรม 
 

ตัวอยาง อัพยากตวรรค 
 ๑. บาลี  

๖. อพฺยากตวคฺโค 
๑. อพฺยากตสุตฺตํ 

 ๕๔. อถ โข อฺญตโร ภิกฺขุ เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิ
สีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข โส ภิกฺขุ ภควนฺตํ เอตทโวจ “โก นุ โข ภนฺเต เหตุ โก ปจฺจโย เยน สุตวโต อริยสาวกสฺส 
วิจิกิจฺฉา นุปฺปชฺชติ อพฺยากตวตฺถูสู”ติ? “ทิฐินิโรธา โข ภิกฺขุ สุตวโต อริยสาวกสฺส วิจิกิจฺฉา นุปฺปชฺชติ อพฺ
ยากตวตฺถูสุ. ‘โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ ทิฐิคตเมตํ ‘น โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ ทิฐิคต
เมตํ ‘โหติ จ น จ โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ ทิฐิคตเมตํ ‘เนว โหติ น น โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ 
โข ภิกฺขุ ทิฐิคตเมตํ. อสฺสุตวา ภิกฺขุ ปุถุชฺชโน ทิฐึ นปฺปชานาติ ทิฐิสมุทยํ นปฺปชานาติ ทิฐินิโรธํ นปฺปชา
นาติ ทิฐินิโรธคามินึ ปฏิปทํ นปฺปชานาติ. ตสฺส สา ทิฐิ ปวฑฺฒติ โส น ปริมุจฺจติ ชาติยา ชราย มรเณน โส
เกหิ ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ โทมนสฺเสหิ อุปายาเสหิ น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ. “สุตวา จ โข ภิกฺขุ อริยสาวโก 
ทิฐึ ปชานาติ ทิฐิสมุทยํ ปชานาติ ทิฐินิโรธํ ปชานาติ ทิฐินิโรธคามินึ ปฏิปทํ ปชานาติ. ตสฺส สา ทิฐิ นิ
รุชฺฌติ โส ปริมุจฺจติ ชาติยา ชราย มรเณน โสเกหิ ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ โทมนสฺเสหิ อุปายาเสหิ ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมา
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ติ วทามิ. เอวํ ชานํ โข ภิกฺขุ สุตวา อริยสาวโก เอวํ ปสฺสํ ‘โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ ‘น โหติ 
ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ ‘โหติ จ น จ โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ ‘เนว โหติ น น โห
ติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ. เอวํ ชานํ โข ภิกฺขุ สุตวา อริยสาวโก เอวํ ปสฺสํ เอวํ อพฺยากรณธมฺโม โห
ติ อพฺยากตวตฺถูสุ เอวํ ชานํ โข ภิกฺขุ สุตวา อริยสาวโก เอวํ ปสฺสํ น ฉมฺภติ น กมฺปติ น เวธติ น สนฺตาสํ อาปชฺช
ติ อพฺยากตวตฺถูสุ. “โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ ตณฺหาคตเมตํ ฯเปฯ สฺญาคตเมตํ เป. มฺญิตเมตํ 
ฯเปฯ ปปฺจิตเมตํ ฯเปฯ อุปาทานคตเมตํ ฯเปฯ ‘โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ วิปฺปฏิสาโร เอโส ‘น โห
ติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ วิปฺปฏิสาโร เอโส ‘โหติ จ น จ โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ วิปฺปฏิสา
โร เอโส ‘เนว โหติ น น โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติ โข ภิกฺขุ วิปฺปฏิสาโร เอโส. อสฺสุตวา ภิกฺขุ ปุถุชฺชโน วิปฺปฏิ
สารํ นปฺปชานาติ วิปฺปฏิสารสมุทยํ นปฺปชานาติ วิปฺปฏิสารนิโรธํ นปฺปชานาติ วิปฺปฏิสารนิโรธคามินึ ปฏิปทํ 
นปฺปชานาติ. ตสฺส โส วิปฺปฏิสาโร ปวฑฺฒติ โส น ปริมุจฺจติ ชาติยา ชราย มรเณน โสเกหิ ปริเทเวหิ ทุกฺเขหิ โท
มนสฺเสหิ อุปายาเสหิ น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ. “สุตวา จ โข ภิกฺขุ อริยสาวโก วิปฺปฏิสารํ ปชานาติ วิปฺปฏิ
สารสมุทยํ ปชานาติ วิปฺปฏิสารนิโรธํ ปชานาติ วิปฺปฏิสารนิโรธคามินึ ปฏิปทํ ปชานาติ. ตสฺส โส วิปฺปฏิสาโร นิ
รุชฺฌติ โส ปริมุจฺจติ ชาติยา ฯเปฯ ทุกฺขสฺมาติ วทามิ. เอวํ ชานํ โข ภิกฺขุ สุตวา อริยสาวโก เอวํ ปสฺสํ ‘โหติ 
ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ ฯเปฯ ‘เนว โหติ น น โหติ ตถาคโต ปรํ มรณา’ติป น พฺยากโรติ. เอวํ ชานํ 
โข ภิกฺขุ สุตวา อริยสาวโก เอวํ ปสฺสํ เอวํ อพฺยากรณธมฺโม โหติ อพฺยากตวตฺถูสุ. เอวํ ชานํ โข ภิกฺขุ สุตวา อริย
สาวโก เอวํ ปสฺสํ น ฉมฺภติ น กมฺปติ น เวธติ น สนฺตาสํ อาปชฺชติ อพฺยากตวตฺถูสุ. อยํ โข ภิกฺขุ เหตุ อยํ ปจฺจโย 
เยน สุตวโต อริยสาวกสฺส วิจิกิจฺฉา นุปฺปชฺชติ อพฺยากตวตฺถูสู”ติ. ปฐมํ. 
 

 ๒. การแปลคำตอคำ 
๖. อพฺยากตวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเรื่องท่ีไมพยากรณ/ 
๑. อพฺยากตสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงเรื่องท่ีไมพยากรณ/ 

๕๔. อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อฺญตโร – รูปใดรูปหนึ่ง/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดย
สวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุป
สงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่ง
แลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผู
นั่งแลวแล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซ่ึง
เนื้อความนั่น/ “โก นุ โข – อะไรหนอแล/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เหตุ – เปนเหตุ/ โก – อะไร/ ปจฺจ
โย – เปนปจจัย/ เยน – เพราะเหตุใด/ สุตวโต – ผูสดับแลว/ อริยสาวกสฺส – แกสาวกผูประเสริฐ/ วิจิกิจฺฉา 
– ความเคลือบแคลง/ นุปฺปชฺชติ – ยอมไมเกิดขึ้น/ อพฺยากตวตฺถูสู”ติ? – ในเรื่องที่ไมทรงพยากรณแลว”
ดังนี้?/ “ทิฐินิโรธา โข – เพราะความดับลงแหงความเห็นแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวโต – ผูไดสดับ/ อริย
สาวกสฺส – แกสาวกผูประเสริฐ/ วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ นุปฺปชฺชต ิ– ยอมไมเกิดข้ึน/ อพฺยากตวตฺถูสุ 
– ในเรื่องที่ไมทรงพยากรณแลวทั้งหลาย/ ‘โหติ – ยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ 
มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ ทิฐิคตเมตํ – ความเห็น นั่น/ ‘น โหติ – มิใช
ยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – 
ดูกอนภิกษุ/ ทิฐิคตเมตํ – ความเห็น นั่น/ ‘โหติ จ – ยอมมี ดวย/ น จ โหติ – มิใชยอมมี ดวย/ ตถาคโต – 
พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ ทิฐิคตเมตํ 
– ความเห็น นั่น/ ‘เนว โหติ – ยอมไมมีนั่นแล/ น น โหติ – มิใชยอมไมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – 
ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ ทิฐิคตเมตํ – ความเห็น นั่น/ อสฺ



~ ๒๙ ~ 
 
สุตวา – ผูไมสดับแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปุถุชฺชโน – ผูเปนปุถุชน/ ทิฐึ – ซ่ึงความเห็น/ นปฺปชานาติ – ยอมไม
รูชัด/ ทิฐิสมุทยํ – ซึ่งความเกิดขึ้นพรอมแหงความเห็น/ นปฺปชานาติ – ยอมไมรูชัด/ ทิฐินิโรธ ํ– ซึ่งความ
ดับลงแหงความเห็น/ นปฺปชานาติ – ยอมไมรูชัด/ ทิฐินิโรธคามินึ – ท่ีใหถึงซ่ึงความดับลงแหงความเห็นโดย
ปกติ/ ปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ/ นปฺปชานาติ. – ยอมไมรูชัด/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส 
– แกบุคคล]/ สา – นั้น/ ทิฐิ – ความเห็น/ ปวฑฺฒต;ิ – ยอมเจริญท่ัว/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ น ปริ
มุจฺจติ – ยอมไมหลุดพนโดยรอบ/ ชาติยา – จากความเกิด/ ชราย – จากความแกชรา/ มรเณน – จากความ
ตาย/ โสเกหิ – จากความเศราโศกทั้งหลาย/ ปริเทเวหิ – จากความคร่ำครวญโดยรอบทั้งหลาย/ ทุกฺเขหิ – 
จากความทุกขทั้งหลาย/ โทมนสฺเสหิ – จากความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลวทั้งหลาย/ อุปา
ยาเสหิ – จากความคับแคนใจทั้งหลาย/ น ปริมุจฺจติ – ยอมไมหลุดพนโดยรอบ/ ทุกฺขสฺมา”ติ – จากความ
ทุกข”ดังนี้/ วทามิ. – ยอมกลาว/ “สุตวา – ผูไดสดับ/ จ โข – สวนวาแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อริยสาวโก – ผูเปน
สาวกผูประเสริฐ/ ทิฐึ – ซึ่งความเห็น/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ ทิฐิสมุทยํ – ซึ่งความเกิดขึ้นพรอมแหง
ความเห็น/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ ทิฐินิโรธํ – ซึ่งความดับลงแหงความเห็น/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ ทิฐิ
นิโรธคามินึ – ที่ใหถึงซึ่งความดับลงแหงความเห็นโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซึ่งวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ/ 
ปชานาติ – ยอมรูชัด/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ สา – นั้น/ ทิฐิ – ความเห็น/ นิรุชฺฌติ – ยอม
ดับลง/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ปริมุจฺจติ – ยอมหลุดพนโดยรอบ/ ชาติยา – จากความเกิด/ ชราย – 
จากความแกชรา/ มรเณน – จากความตาย/ โสเกหิ – จากความเศราโศกทั้งหลาย/ ปริเทเวหิ – จากความ
คร่ำครวญโดยรอบท้ังหลาย/ ทุกฺเขหิ – จากความทุกขท้ังหลาย/ โทมนสฺเสหิ – จากความเปนแหงบุคคลผูมีใจ
อันโทษประทุษรายแลวท้ังหลาย/ อุปายาเสหิ – จากความคับแคนใจท้ังหลาย/ น ปริมุจฺจติ – ยอมไมหลุดพน
โดยรอบ/ ทุกฺขสฺมา”ติ – จากความทุกข”ดังนี้/ วทามิ. – ยอมกลาว/ เอวํ – อยางนี้/ ชานํ โข – ผูทราบอยู
แล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวา – ผูไดสดับ/ อริยสาวโก – ผูเปนสาวกผูประเสริฐ/ เอวํ – ดวยประการฉะนี้/ ปสฺสํ – 
ผูเห็นอยู/ ‘โหติ – ยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’
ดังนี้แล/ น พฺยากโรติ – ยอมไมพยากรณ/  ‘น โหติ – มิใชยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ น พฺยากโรติ – ยอมไมพยากรณ/ ‘โหติ จ – ยอมมี ดวย/ 
น จ โหติ – มิใชยอมมี ดวย/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’
ดังนี้แล/ น พฺยากโรติ – ยอมไมพยากรณ/ ‘เนว โหติ – ยอมไมมีนั่นแล/ น น โหต ิ– มิใชยอมไมมี/ ตถาคโต 
– พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื ้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี ้แล/ น พฺยากโรติ – ยอมไม
พยากรณ/ เอวํ – อยางนี้/ ชานํ โข – ผูทราบอยูแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวา – ผูไดสดับ/ อริยสาวโก – ผูเปน
สาวกผูประเสริฐ/ เอวํ – ดวยประการฉะนี้/ ปสฺสํ – ผูเห็นอยู/ เอวํ – อยางนี้/ อพฺยากรณธมฺโม – เปนผูมีการ
ไมพยากรณเปนธรรมดา/ โหติ – ยอมเปน/ อพฺยากตวตฺถูสุ – ในเรื่องที่ไมทรงพยากรณแลวทั้งหลาย/ เอวํ – 
อยางนี้/ ชานํ โข – ผูทราบอยูแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวา – ผูไดสดับ/ อริยสาวโก – ผูเปนสาวกผูประเสริฐ/ 
เอวํ – ดวยประการฉะนี้/ ปสฺสํ – ผูเห็นอยู/ น ฉมฺภติ – ยอมไมหวาดหวั่น/ น กมฺปติ – ยอมไมหวั่นไหว/ น 
เวธติ – ยอมไมสั ่นสะเทือน/ น – หามิได/ สนฺตาสํ – ซึ่งความสะดุงพรอม/ อาปชฺชติ – ยอมถึงยิ ่ง/ อพฺ
ยากตวตฺถูสุ. – ในเรื่องท่ีไมทรงพยากรณแลวท้ังหลาย/ ‘โหติ – ยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ ตณฺหาคตเมตํฯเปฯ – ความทะยาน
อยาก นั่นฯลฯ/ สฺญาคตเมตํฯเปฯ – สัญญา นั่นฯลฯ/ มฺญิตเมตํฯเปฯ – ความเขาใจ นั่นฯลฯ/ ปปฺจิต
เมตํฯเปฯ – ความปรุงแตง นั่น ฯลฯ/ อุปาทานคตเมตํฯเปฯ – ความเขาไปยึดถือ นั่นฯลฯ/ ‘โหติ – ยอมมี/ 
ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ 



~ ๓๐ ~ 
 
วิปฺปฏิสาโร – ความเดือดรอนใจ/ เอโส – นั่น/ ‘น โหติ – มิใชยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ วิปฺปฏิสาโร – ความเดือดรอนใจ/ 
เอโส – นั่น/ ‘โหติ จ – ยอมมี ดวย/ น จ โหติ – มิใชยอมมี ดวย/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ วิปฺปฏิสาโร – ความเดือดรอนใจ/ 
เอโส – นั่น/ ‘เนว โหติ – ยอมไมมีนั่นแล/ น น โหติ – มิใชยอมไมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – จากความตาย’ดังนี้แล/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ วิปฺปฏิสาโร – ความเดือดรอนใจ/ 
เอโส – นั่น/ อสฺสุตวา – ผูไมสดับแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปุถุชฺชโน – ผูเปนปุถุชน/ วิปฺปฏิสารํ – ซึ่งความ
เดือดรอนใจ/ นปฺปชานาติ – ยอมไมรูชัด/ วิปฺปฏิสารสมุทยํ – ซึ่งความเกิดขึ้นพรอมแหงความเดือดรอนใจ/ 
นปฺปชานาติ – ยอมไมรูชัด/ วิปฺปฏิสารนิโรธํ – ซ่ึงความดับลงแหงความเดือดรอนใจ/ นปฺปชานาติ – ยอมไม
รูชัด/ วิปฺปฏิสารนิโรธคามิน ึ– ท่ีใหถึงซ่ึงความดับลงแหงความเดือดรอนใจโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซ่ึงวิถีทางเปน
เครื่องดำเนินไปเฉพาะ/ นปฺปชานาต.ิ – ยอมไมรูชัด/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ สา – นั้น/ ทิฐิ 
– ความเห็น/ ปวฑฺฒติ; – ยอมเจริญทั่ว/ โส – ผูนั ้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ น ปริมุจฺจติ – ยอมไมหลุดพน
โดยรอบ/ ชาติยา – จากความเกิด/ ชราย – จากความแกชรา/ มรเณน – จากความตาย/ โสเกหิ – จากความ
เศราโศกท้ังหลาย/ ปริเทเวหิ – จากความคร่ำครวญโดยรอบท้ังหลาย/ ทุกฺเขหิ – จากความทุกขท้ังหลาย/ โท
มนสฺเสหิ – จากความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลวทั้งหลาย/ อุปายาเสหิ – จากความคับแคน
ใจทั้งหลาย/ น ปริมุจฺจติ – ยอมไมหลุดพนโดยรอบ/ ทุกฺขสฺมา”ติ – จากความทุกข”ดังนี้/ วทามิ. – ยอม
กลาว/ “สุตวา – ผูไดสดับ/ จ โข – สวนวาแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อริยสาวโก – ผูเปนสาวกผูประเสริฐ/ วิปฺปฏิ
สารํ – ซึ่งความเดือดรอนใจ/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ วิปฺปฏิสารสมุทยํ – ซึ่งความเกิดขึ้นพรอมแหงความ
เดือดรอนใจ/ ปชานาติ – ยอมรูชัด/ วิปฺปฏิสารนิโรธํ – ซึ่งความดับลงแหงความเดือดรอนใจ/ ปชานาติ – 
ยอมรูชัด/ วิปฺปฏิสารนิโรธคามินึ – ท่ีใหถึงซ่ึงความดับลงแหงความเดือดรอนใจโดยปกติ/ ปฏิปทํ – ซ่ึงวิถีทาง
เปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ/ ปชานาต;ิ – ยอมรูชัด/ ตสฺส – ผูนั้น/ [ปุคฺคลสฺส – แกบุคคล]/ โส – นั้น/ วิปฺปฏิ
สาโร – ความเดือดรอนใจ/ นิรุชฺฌติ – ยอมดับลง/ โส – ผูนั้น/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ปริมุจฺจติ – ยอมหลุดพน
โดยรอบ/ ชาติยาฯเปฯ – จากความเกิด ฯลฯ/ ทุกฺขสฺมา”ติ – จากความทุกข”ดังนี้/ วทามิ. – ยอมกลาว/ 
เอวํ – อยางนี้/ ชานํ โข – ผูทราบอยูแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวา – ผูไดสดับ/ อริยสาวโก – ผูเปนสาวกผู
ประเสริฐ/ เอวํ – ดวยประการฉะนี้/ ปสฺสํ – ผูเห็นอยู/ ‘โหติ – ยอมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ใน
เบื้องหลัง/ มรณา’ติป – จากความตาย’ดังนี้แล/ น พฺยากโรติฯเปฯ – ยอมไมพยากรณ ฯลฯ/ ‘เนว โหติ – 
ยอมไมมีนั่นแล/ น น โหติ – มิใชยอมไมมี/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ ปรํ – ในเบื้องหลัง/ มรณา’ติ โข – 
จากความตาย’ดังนี้แล/ น พฺยากโรติ – ยอมไมพยากรณ/ เอวํ – อยางนี้/ อพฺยากรณธมฺโม – เปนผูมีการไม
พยากรณเปนธรรมดา/ โหติ – ยอมเปน/ อพฺยากตวตฺถูสุ – ในเรื่องที่ไมทรงพยากรณแลวทั้งหลาย/ เอวํ – 
อยางนี้/ ชานํ โข – ผูทราบอยูแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุตวา – ผูไดสดับ/ อริยสาวโก – ผูเปนสาวกผูประเสริฐ/ 
เอวํ – ดวยประการฉะนี้/ ปสฺสํ – ผูเห็นอยู/ น ฉมฺภติ – ยอมไมหวาดหวั่น/ น กมฺปติ – ยอมไมหวั่นไหว/ น 
เวธติ – ยอมไมสั ่นสะเทือน/ น – หามิได/ สนฺตาสํ – ซึ่งความสะดุงพรอม/ อาปชฺชติ – ยอมถึงยิ ่ง/ อพฺ
ยากตวตฺถูสุ. – ในเรื่องท่ีไมทรงพยากรณแลวท้ังหลาย/ อยํ โข – นี้แล/ [ธมฺโม – ธรรม]/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ 
เหตุ – เปนเหตุ/ อยํ – นี้/ [ธมฺโม – ธรรม]/ ปจฺจโย – เปนปจจัย/ เยน – เพราะเหตุใด/ สุตวโต – ผูไดสดับ/ 
อริยสาวกสฺส – แกสาวกผูประเสริฐ/ วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ นุปฺปชฺชติ – ยอมไมเกิดขึ้น/ อพฺ
ยากตวตฺถูสู”ติ. – ในเรื่องท่ีไมทรงพยากรณแลวท้ังหลาย”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [อพฺยากตสุตฺตํ – อัพยากตสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 



~ ๓๑ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๖. อัพยากตวรรค หมวดวาดวยเรื่องท่ีไมพยากรณ 
๑. อัพยากตสูตร วาดวยเรื่องท่ีไมพยากรณ 

 [๕๔] ครั้งนั้นแล ภิกษุรูปหนึ่งเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวนั่ง ณ ท่ี
สมควร ไดกราบทูลพระผูมีพระภาคดังนี้วา “ขาแตพระองคผูเจริญ อะไรหนอเปนเหตุเปนปจจัยใหพระอริย
สาวกผูไดสดับ ไมเกิดความลังเลสงสัยในเรื่องท่ีไมควรพยากรณ” พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา ภิกษุ เพราะทิฏฐิ
๑ดับไป อริยสาวกผูไดสดับจึงไมเกิดความลังเลสงสัยในเรื่องท่ีไมควรพยากรณ คือ  
  ๑. ทิฏฐินี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคต๒เกิดอีก” ทิฏฐินี้วา “หลังจาก ตายแลว ตถาคตไม
เกิดอีก” ทิฏฐินี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีก” ทิฏฐินี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตจะวา
เกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” ปุถุชนผูมิไดสดับยอมไมรูชัดทิฏฐิ๓ ไมรูชัดเหตุเกิดทิฏฐิ ไมรูชัดความ
ดับทิฏฐิ ไมรูชัดขอปฏิบัติใหถึงความดับทิฏฐิ ทิฏฐินั้นยอม เจริญแกเขา เขายอมไมหลุดพนจากชาติ(ความเกิด) 
ชรา(ความแก) มรณะ(ความตาย) โสกะ(ความเศราโศก) ปริเทวะ (ความคร่ำครวญ) ทุกข(ความทุกขกาย) 
โทมนัส (ความทุกขใจ) และอุปายาส (ความคับแคนใจ) เรากลาววา ไมหลุดพนจากทุกข สวนอริยสาวกผูได
สดับยอมรูชัดทิฏฐิ รูชัดเหตุเกิดทิฏฐิ รูชัดความดับทิฏฐิ รูชัดขอปฏิบัติใหถึงความดับทิฏฐิ ทิฏฐิของอริยสาวก 
นั้นยอมดับไป เขายอมหลุดพนจากชาติ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และอุปายาส เรากลาววา 
ยอมหลุดพนจากทุกข อริยสาวกผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ ยอมไมพยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคต
เกิดอีก” ไมพยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคตไมเกิดอีก” ไมพยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิด
อีก และไมเกิดอีก” ไมพยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีกก็มิใช” อริย
สาวกผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ เปนผูไมพยากรณ ในเรื่องท่ีไมควรพยากรณเปนธรรมดาอยางนี้ อริยสาวก
ผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ ยอมไมหวาดหวั่น ไมหวั่นไหว ไมสะทก- สะทาน ไมสะดุง ในเรื่องที่ไมควร
พยากรณ คือ 
  ๒. ตัณหานี้วา๑ “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก”ฯลฯ 
  ๓. สัญญานี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก” ฯลฯ 
  ๔. ความเขาใจนี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก” ฯลฯ 
  ๕. ความปรุงแตงนี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก”ฯลฯ  
  ๖. อุปาทานนี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก” ฯลฯ 
  ๗. วิปปฏิสาร (ความเดือดรอนใจ)นี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก” วิปปฏิสารนี้วา 
“หลังจากตายแลว ตถาคตไมเกิดอีก” วิปปฏิสาร นี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีกและไมเกิดอีก” 
วิปปฏิสาร นี้วา “หลังจากตายแลว ตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช จะวาไมเกิดอีก ก็มิใช” ปุถุชนผูมิไดสดับยอมไมรู
ชัดวิปปฏิสาร ไมรูชัดเหตุเกิดวิปปฏิสาร ไมรูชัดความดับวิปปฏิสาร ไมรูชัดขอปฏิบัติใหถึงความดับวิปปฏิสาร 
วิปปฏิสารนั้นยอมเจริญแกเขา เขายอมไมหลุดพนจากชาติ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และอุ
ปายาส เรากลาววา ไมหลุดพนจากทุกข สวนอริยสาวกผูไดสดับยอมรูชัดวิปปฏิสาร รูชัดเหตุเกิดวิปปฏสิาร รู
ชัดความดับวิปปฏิสาร รูชัดขอปฏิบัติใหถึงความดับวิปปฏิสาร วิปปฏิสารของอริยสาวกนั้นยอมดับไป เขายอม
หลุดพน จากชาติ ฯลฯ เรากลาววา ยอมหลุดพนจากทุกข อริยสาวกผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ ยอมไม
พยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคตเกิดอีก ฯลฯ ไมพยากรณวา “หลังจากตายแลว ตถาคต เกิดอีกก็มิใช 
ไมเกิดอีกก็มิใช”อริยสาวกผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ เปนผูไมพยากรณในเรื่องที่ไมควรพยากรณเปน
ธรรมดาอยางนี้ อริยสาวกผูไดสดับ รูอยางนี้ เห็นอยางนี้ ยอมไมหวาดหวั่น ไมหวั่นไหว ไมสะทกสะทาน ไม



~ ๓๒ ~ 
 
สะดุง ในเรื่องที่ไมควรพยากรณ ภิกษุ นี้แลเปนเหตุเปนปจจัยใหอริยสาวกผูไดสดับไมเกิดความลังเลสงสัยใน
เรื่อง ท่ีไมควรพยากรณ 

อัพยากตสูตรท่ี ๑ จบ5

๖ 
 

สรุป 
อัพยากตวรรคเปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกวาดวยเรื่องที่พระพุทธเจาไมทรงพยากรณ มีทั้งหมด 

๑๑ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
๑. อัพยากตสูตร 
- แสดงถึงคุณสมบัติของอริยสาวกผูไดสดับและไมพยากรณเรื่องท่ีไมควรพยากรณ คุณสมบัติ

นี้มี ๗ ประการ เชน รูชัดถึงทิฏฐิ ตัณหา สัญญา เปนตน 
๒. ปุริสคติสูตร 
- กลาวถึงคติของบุรุษหรือภูมิเปนที่ไปของบุคคลคือพระอนาคามี ๕ จำพวก และอนุปาทา

ปรินิพพาน 
๓. ติสสพรหมสูตร 
- กลาวถึงพรหมท่ีเคยเปนภิกษุและมีการถามตอบเก่ียวกับการรูถึงบุคคลผูมีและไมมีอุปาทาน

ขันธ 
๔. สีหเสนาปติสูตร 
- กลาวถึงผลแหงทานที่สามารถเห็นได ๗ ประการ เชน การไดรับการอนุเคราะหจากพระ

อรหันต เปนตน 
๕. อรักเขยยสูตร 
- กลาวถึงฐานะท่ีพระตถาคตไมตองรักษา ๔ ประการ และไมถูกติเตียน ๓ ประการ 
๖. กิมิลสูตร 
- กลาวถึงเหตุปจจัยใหพระสัทธรรมดำรงอยูไดไมนานและดำรงอยูไดนาน 
๗. สัตตธัมมสูตร 
- กลาวถึงธรรม ๗ ประการท่ีเปนเหตุใหบรรลุวิมุตติ เชน ศรัทธา ศีล เปนตน 
๘. จปลายมานสูตร 
- กลาวถึงอุบายแกความงวง ๗ ประการ เชน การพิจารณาธรรม สาธยายธรรม เปนตน 
๙. เมตตสูตร 
- กลาวถึงอานิสงสแหงการเจริญเมตตาจิต เชน การไปเกิดในพรหมโลกชั้นอาภัสสระ 
๑๐. ภริยาสูตร 
 - กลาวถึงภรรยา ๗ จำพวก เชน ภรรยาดุจเพชฌฆาต ภรรยาดุจแม เปนตน 
๑๑. โกธนสูตร 
 - กลาวถึงผลท่ีบุคคลผูมักโกรธจะไดรับ ๗ ประการ เชน มีผิวพรรณทราม นอนเปนทุกข เปนตน 

 
 

 
๖ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๕๔/๙๗-๙๙. 
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ขอคิดตามหลักธรรม 
๑. การรูชัดและการไมพยากรณสิ่งที่ไมควรพยากรณ เปนการเนนถึงความสำคัญของการมี

ปญญาและการหลีกเลี่ยงการพูดสิ่งท่ีไมเกิดประโยชน 
๒. การมีฐานะที่ไมตองรักษาและไมถูกติเตียน ชี้ใหเห็นถึงความสำคัญของความบริสุทธิ์ท้ัง

กาย วาจา และใจ 
๓. การมีศรัทธา ศีล และปญญา เปนพื้นฐานสำคัญในการดำเนินชีวิตที่ดีและนำไปสูการ

บรรลุวิมุตติ 
๔. การเจริญเมตตาจิต ทำใหเกิดผลดีทั้งในปจจุบันและอนาคต เชน ความสุข สันติ และ

ความเจริญรุงเรือง 
๕. การหลีกเล่ียงความโกรธ เปนการปองกันผลเสียท่ีอาจเกิดข้ึนท้ังในปจจุบันและอนาคต 

หมวดอัพยากตวรรคนี้ใหขอคิดที่ลึกซึ้งเกี่ยวกับการดำเนินชีวิตที่ดี มีปญญา และมีความบริสทุธิ์ใน
ทุกดานของชีวิต 
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บทท่ี ๗ 
 

มหาวรรค 
 
 มหาวรรค หมายถึง หมวดวาดวยเรื่องใหญ ซ่ึงเปนหนึ่งในหมวดสำคัญของพระไตรปฎก ในหมวดนี้
จะประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรนั้นมีใจความสำคัญที่เกี่ยวของกับธรรมะและการปฏิบัติ
ธรรมในแงมุมตาง ๆ เชน หิรีโอตตัปปสูตร ที่วาดวยความสำคัญของหิริและโอตตัปปะ หรือความละอายและ
ความเกรงกลัวตอบาป พระพุทธเจาทรงแสดงใหเห็นวา การไมมีหิริและโอตตัปปะเปนสาเหตุทำใหเกิดผลเสีย
ตามลำดับ เชน การขาดการควบคุมอินทรีย การละเมิดศีล และการขาดสมาธิ ซ่ึงท้ังหมดนี้เปนอุปสรรคตอการ
บรรลุธรรมข้ันสูง ในขณะเดียวกัน การมีหิริและโอตตัปปะจะนำไปสูผลลัพธท่ีตรงกันขาม 
 อีกตัวอยางหนึ่งคือ สัตตสุริยสูตร ซึ่งเปรียบเทียบสภาวะที่สังขารทั้งหลายไมเที่ยงกับการปรากฏ
ของดวงอาทิตย ๗ ดวง ท่ีทำใหแหลงน้ำแตละขนาดระเหยหายไป เพ่ือแสดงใหเห็นถึงความไมเท่ียงของสังขาร
ท่ีควรเบื่อหนายและคลายกำหนัด 
 ในนคโรปมสูตร พระพุทธเจาทรงเปรียบเทียบคุณสมบัติของพระอริยสาวกผูละอกุศลและเจริญ
กุศลไดกับเครื่องปองกันนคร ๗ อยาง ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความสำคัญของคุณธรรม เชน ศรัทธา หิริ โอตตัปปะ 
และปญญา ท่ีทำใหพระอริยสาวกสามารถอยูรอดปลอดภัยในทางธรรม 
 นอกจากนี้ยังมีสูตรอื่น ๆ ที่แสดงถึงการบรรลุธรรมขั้นตาง ๆ และการปฏิบัติธรรมที่นำไปสูการ
หลุดพน เชน ธัมมัญูสูตร ที่วาดวยผูรูธรรม ปาริฉัตตกสูตร ที่เปรียบเทียบชวงเวลาบรรลุคุณพิเศษกับตน
ปาริฉัตร และภาวนาสูตร ท่ีวาดวยผลแหงการเจริญภาวนา 
 บทนำนี้เปนเพียงแคภาพรวมของมหาวรรค ซึ่งแสดงถึงความหลากหลายและลึกซึ้งของธรรมะท่ี
พระพุทธเจาทรงสอน ซึ่งแตละสูตรมีการเปรียบเทียบและการแสดงธรรมที่เปนเอกลักษณเฉพาะตัว เพื่อใหผู
ศึกษาสามารถนำไปประยุกตใชในการปฏิบัติธรรมและการดำเนินชีวิตประจำวันไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

ตัวอยาง 
 ๑. บาลี  

๗. มหาวคฺโค 
๑. หิรีโอตฺตปฺปสุตฺตํ 

 ๖๕. “หิโรตฺตปฺเป ภิกฺขเว อสติ หิโรตฺตปฺปวิปนฺนสฺส หตูปนิโส โหติ อินฺทฺริยสํวโร อินฺทฺริยสํวเร อสติ 
อินฺทฺริยสํวรวิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ สีลํ สีเล อสติ สีลวิปนฺนสฺส หตูปนิโส โหติ สมฺมาสมาธิ สมฺมาสมาธิมฺหิ อสติ 
สมฺมาสมาธิวิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ ยถาภูตญาณทสฺสนํ ยถาภูตญาณทสฺสเน อสติ ยถาภูตญาณทสฺสนวิปนฺนสฺส 
หตูปนิโส โหติ นิพฺพิทาวิราโค นิพฺพิทาวิราเค อสติ นิพฺพิทาวิราควิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. 
เสยฺยถาป ภิกฺขเว รุกฺโข สาขาปลาสวิปนฺโน. ตสฺส ปปฏิกาป น ปาริปูรึ คจฺฉติ ตโจป เผคฺคุป สาโรป น ปาริปูรึ 
คจฺฉติ. เอวเมวํ โข ภิกฺขเว หิโรตฺตปฺเป อสติ หิโรตฺตปฺปวิปนฺนสฺส หตูปนิโส โหติ อินฺทฺริยสํวโร อินฺทฺริยสํวเร อสติ 
อินฺทฺริยสํวรวิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ สีลํ สีเล อสติ สีลวิปนฺนสฺส หตูปนิโส โหติ สมฺมาสมาธิ สมฺมาสมาธิมฺหิ อสติ 
สมฺมาสมาธิวิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ ยถาภูตญาณทสฺสนํ ยถาภูตญาณทสฺสเน อสติ ยถาภูตญาณทสฺสนวิปนฺนสฺส 
หตูปนิโส โหติ นิพฺพิทาวิราโค นิพฺพิทาวิราเค อสติ นิพฺพิทาวิราควิปนฺนสฺส หตูปนิสํ โหติ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. “หิ
โรตฺตปฺเป ภิกฺขเว สติ หิโรตฺตปฺปสมฺปนฺนสฺส อุปนิสสมฺปนฺโน โหติ อินฺทฺริยสํวโร อินฺทฺริยสํวเร สติ อินฺทฺ
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ริยสํวรสมฺปนฺนสฺส อุปนิสสมฺปนฺนํ โหติ สีลํ สีเล สติ สีลสมฺปนฺนสฺส อุปนิสสมฺปนฺโน โหติ สมฺมาสมาธิ สมฺมา
สมาธิมฺหิ สติ สมฺมาสมาธิสมฺปนฺนสฺส อุปนิสสมฺปนฺนํ โหติ ยถาภูตญาณทสฺสนํ ยถาภูตญาณทสฺสเน สติ 
ยถาภูตญาณทสฺสนสมฺปนฺนสฺส อุปนิสสมฺปนฺโน โหติ นิพฺพิทาวิราโค นิพฺพิทาวิราเค สติ นิพฺพิทาวิราคสมฺปนฺนสฺส 
อุปนิสสมฺปนฺนํ โหติ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. เสยฺยถาป ภิกฺขเว รุกฺโข สาขาปลาสสมฺปนฺโน. ตสฺส ปปฏิกาป ปาริปูรึ 
คจฺฉติ ตโจป เผคฺคุป สาโรป ปาริปูรึ คจฺฉติ เอวเมวํ โข ภิกฺขเว หิโรตฺตปฺเป สติ หิโรตฺตปฺปสมฺปนฺนสฺส อุป
นิสสมฺปนฺโน โหติ ฯเปฯ วิมุตฺติญาณทสฺสน”นฺติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๗. มหาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเรื่องใหญ/ 
๑. หิรีโอตฺตปฺปสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงผลแหงความละอายใจและความเกรงกลัว/ 

 ๖๕. “หิโรตฺตปฺเป – ครั้นเมื่อความละอายใจและความเกรงกลัว/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ 
อสติ – ไมมีอยู/ หิโรตฺตปฺปวิปนฺนสฺส – ผูมีความละอายใจและความเกรงกลัวที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
บุคคล]/ หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ อินฺทฺริยสํวโร – ความปด
กั ้นพรอมซึ ่งอินทรีย/ อินฺทฺร ิยสํวเร – ครั ้นเมื ่อความปดกั ้นพรอมซึ ่งอินทรีย/ อสติ – ไมมีอยู / อินฺทฺ
ริยสํวรวิปนฺนสฺส – ผูมีความปดกั้นพรอมซึ่งอินทรียที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวา
เปนธรรมที่มีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – ยอมเปน/ สีลํ. – ศีล/ สีเล – ครั้นเมื่อศีล/ อสติ – ไมมีอยู/ 
สีลวิปนฺนสฺส – ผูมีศีลที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวย
อุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ สมฺมาสมาธิ. – ความตั้งมั่นพรอมยิ่งชอบ/ สมฺมาสมาธิมฺหิ – ครั้นเมื่อความตั้งม่ัน
พรอมยิ่งชอบ/ อสต ิ– ไมมีอยู/ สมฺมาสมาธิวิปนฺนสฺส – ผูมีความตั้งม่ันพรอมยิ่งชอบท่ีวิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – 
ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมท่ีมีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – ยอมเปน/ ยถาภูตญาณทสฺสนํ. – 
ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ ยถาภูตญาณทสฺสเน – ครั้นเมื่อความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตาม
ความเปนจริง/ อสติ – ไมมีอยู/ ยถาภูตญาณทสฺสนวิปนฺนสฺส – ผูมีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปน
จริงที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – 
ยอมเปน/ นิพฺพิทาวิราโค. – ความเบื่อหนายและความคลายกำหนัด/ นิพฺพิทาวิราเค – ครั้นเมื่อความเบื่อ
หนายและความคลายกำหนัด/ อสต ิ– ไมมีอยู/ นิพฺพิทาวิราควิปนฺนสฺส – ผูมีความเบื่อหนายและความคลาย
กำหนัดที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมที่มีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – 
ยอมเปน/ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. – ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูเพื่อความหลุดพนโดยพิเศษ/ เสยฺยถาป – แมฉัน
ใด/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ รุกฺโข – ตนไม/ สาขาปลาสวิปนฺโน. – เปนตนไมท่ีมีก่ิงไมและใบไมท่ีวิบัติ
แลว/ ตสฺส – นั้น/ [รุกฺขสฺส – ของตนไม]/ ปปฏิกาป – แมสะเก็ด/ น – หามิได/ ปาริปูรึ – ซึ่งความเต็ม
โดยรอบ/ คจฺฉติ – ยอมถึง/ ตโจป – แมเปลือก/ เผคฺคุป – แมกระพ้ี/ สาโรป – แมแกน/ น – หามิได/ ปาริปู
รึ – ซึ่งความเต็มโดยรอบ/ คจฺฉติ. – ยอมถึง/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ทั้งหลาย/ หิโรตฺตปฺเป – ครั้นเมื่อความละอายใจและความเกรงกลัว/ อสติ – ไมมีอยู/ หิโรตฺตปฺปวิปนฺนสฺส – 
ผูมีความละอายใจและความเกรงกลัวที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึง
พรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ อินฺทฺริยสํวโร – ความปดก้ันพรอมซ่ึงอินทรีย/ อินฺทฺริยสํวเร – ครั้น
เมื่อความปดกั้นพรอมซึ่งอินทรีย/ อสติ – ไมมีอยู/ อินฺทฺริยสํวรวิปนฺนสฺส – ผูมีความปดกั้นพรอมซึ่งอินทรยีท่ี
วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมท่ีมีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – ยอมเปน/ 
สีลํ. – ศีล/ สีเล – ครั้นเมื่อศีล/ อสติ – ไมมีอยู/ สีลวิปนฺนสฺส – ผูมีศีลที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ 



~ ๓๖ ~ 
 
หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมท่ีถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ สมฺมาสมาธิ. – ความตั้งม่ันพรอมยิ่ง
ชอบ/ สมฺมาสมาธิมฺหิ – ครั้นเม่ือความตั้งม่ันพรอมยิ่งชอบ/ อสต ิ– ไมมีอยู/ สมฺมาสมาธิวิปนฺนสฺส – ผูมีความ
ตั้งมั่นพรอมยิ่งชอบที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมที่มีอุปนิสัยอันโทษขจัด
แล ว/ โหต ิ – ย อมเป น/ ยถาภ ูตญาณทสฺสนํ . – ความเห ็นเป นเคร ื ่องหย ั ่ งร ู ตามความเป นจร ิง/ 
ยถาภ ูตญาณทสฺสเน – คร ั ้นเม ื ่อความเห ็นเป นเคร ื ่องหยั ่ งร ู ตามความเปนจร ิง/ อสติ – ไม ม ีอยู / 
ยถาภูตญาณทสฺสนวิปนฺนสฺส – ผูมีความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริงท่ีวิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
บุคคล]/ หตูปนิโส – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ นิพฺพิทาวิราโค. – ความ
เบื่อหนายและความคลายกำหนัด/ นิพฺพิทาวิราเค – ครั้นเม่ือความเบื่อหนายและความคลายกำหนัด/ อสติ – 
ไมมีอยู/ นิพฺพิทาวิราควิปนฺนสฺส – ผูมีความเบื่อหนายและความคลายกำหนัดที่วิบัติแลว/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
บุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมที่มีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – ยอมเปน/ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. – 
ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูเพ่ือความหลุดพนโดยพิเศษ/ “หิโรตฺตปฺเป – ครั้นเม่ือความละอายใจและความเกรง
กลัว/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สติ – มีอยู/ หิโรตฺตปฺปสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยความละอายใจ
และความเกรงกลัว/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อุปนิสสมฺปนฺโน – ชื่อวาเปนธรรมท่ีถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ 
โหติ – ยอมเปน/ อินฺทฺริยสํวโร – ความปดก้ันพรอมซ่ึงอินทรีย/ อินฺทฺริยสํวเร – ครั้นเม่ือความปดก้ันพรอมซ่ึง
อินทรีย/ สติ – มีอยู/ อินฺทฺริยสํวรสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยความปดกั้นพรอมซึ่งอินทรีย/ [ปุคฺคลสฺส 
– ของบุคคล]/ หตูปนิสํ – ชื่อวาเปนธรรมที่มีอุปนิสัยอันโทษขจัดแลว/ โหติ – ยอมเปน/ สีลํ – ศีล/ สีเล – 
ครั้นเม่ือศีล/ สติ – มีอยู/ สีลสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยศีล/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อุปนิสสมฺปนฺโน 
– ชื่อวาเปนธรรมท่ีถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ สมฺมาสมาธ;ิ – ความตั้งม่ันพรอมยิ่งชอบ/ สมฺ
มาสมาธิมฺหิ – ครั้นเมื่อความตั้งมั่นพรอมยิ่งชอบ/ สติ – มีอยู/ สมฺมาสมาธิสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวย
ความตั้งมั่นพรอมยิ่งชอบ/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ อุปนิสสมฺปนฺนํ – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวย
อุปนิส ัย/ โหติ – ยอมเปน/ ยถาภูตญาณทสฺสนํ. – ความเห็นเปนเครื ่องหยั ่งร ู ตามความเปนจริง/ 
ยถาภูตญาณทสฺสเน – ครั้นเมื่อความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ สติ – มีอยู/ ยถาภูตญาณทสฺ
สนสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูตามความเปนจริง/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ 
อุปนิสสมฺปนฺโน – ชื่อวาเปนธรรมท่ีถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ นิพฺพิทาวิราโค. – ความเบื่อ
หนายและความคลายกำหนัด/ นิพฺพิทาวิราเค – ครั้นเม่ือความเบื่อหนายและความคลายกำหนัด/ สติ – มีอยู/ 
นิพฺพิทาวิราคสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยความเบื่อหนายและความคลายกำหนัด/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
บุคคล]/ อุปนิสสมฺปนฺนํ – ชื่อวาเปนธรรมท่ีถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติ – ยอมเปน/ วิมุตฺติญาณทสฺสนํ. – 
ความเห็นเปนเครื่องหยั่งรูเพ่ือความหลุดพนโดยพิเศษ/ เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ 
รุกฺโข – ตนไม/ สาขาปลาสสมฺปนฺโน. – เปนตนไมท่ีถึงพรอมแลวดวยก่ิงและใบ/ ตสฺส – นั้น/ [รุกฺขสฺส – ของ
ตนไม]/ ปปฏิกาป – แมสะเก็ด/ ปาริปูรึ – ซึ่งความเต็มโดยรอบ/ คจฺฉติ – ยอมถึง/ ตโจป – แมเปลือก/ เผคฺ
คุป – แมกระพ้ี/ สาโรป – แมแกน/ ปาริปูร ึ– ซ่ึงความเต็มโดยรอบ/ คจฺฉต;ิ – ยอมถึง/ เอวเมว โข – ฉันนั้น
เหมือนกันแล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ หิโรตฺตปฺเป – ครั้นเม่ือความละอายใจและความเกรงกลัว/ สติ 
– มีอยู/ หิโรตฺตปฺปสมฺปนฺนสฺส – ผูถึงพรอมแลวดวยความละอายใจและความเกรงกลัว/ [ปุคฺคลสฺส – ของ
บุคคล]/ อุปนิสสมฺปนฺโน – ชื่อวาเปนธรรมที่ถึงพรอมแลวดวยอุปนิสัย/ โหติฯเปฯ – ยอมเปน ฯลฯ/ วิมุตฺติ
ญาณทสฺสน”นฺติ. – ความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [หิรีโอตฺตปฺปสุตฺตํ – หิริโอตตัปปสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 



~ ๓๗ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๗. มหาวรรค หมวดวาดวยเรือ่งใหญ 
๑. หิริโอตตัปปสูตร วาดวยผลแหงหิริและโอตตัปปะ 

 [๖๕] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุทั้งหลาย เมื่อหิริและโอตตัปปะไมมี อินทรียสังวรของบุคคลผูมี
หิริและโอตตัปปะวิบัติ ชื่อวามีเหตุถูกขจัดแลว เม่ืออินทรียสังวรไมมี ศีลของบุคคลผูมีอินทรียสังวรวิบัติ ชื่อวามี
เหตุถูกขจัดแลว เม่ือศีลไมมี สัมมาสมาธิของบุคคลผูมีศีลวิบัติ ชื่อวามีเหตุถูกขจัดแลว เมื่อสัมมาสมาธิ ไมมี 
ยถาภูตญาณทัสสนะของบุคคลผูมีสัมมาสมาธิวิบัติ ชื ่อวามีเหตุถูกขจัดแลว เมื่อยถาภูตญาณทัสสนะไมมี 
นิพพิทาและวิราคะของบุคคลผูมียถาภูตญาณทัสสนะ-วิบัติ ชื่อวามีเหตุถูกขจัดแลว เม่ือนิพพิทาและวิราคะไมมี 
วิมุตติญาณทัสสนะของบุคคลผูมีนิพพิทาและวิราคะวิบัติ ชื่อวามีเหตุถูกขจัดแลว ภิกษุทั้งหลาย ตนไมที่มีก่ิง
และใบวิบัติแลว สะเก็ด เปลือก กระพี้ แมแกนของตนไมนั้น ยอมไมถึงความบริบูรณ แมฉันใด ภิกษุทั้งหลาย 
เมื่อหิริและโอตตัปปะ ไมมี อินทรียสังวรของบุคคลผูมีหิริและโอตตัปปะวิบัติ ชื่อวามีเหตุถูกขจัดแลว ฯลฯ 
วิมุตติญาณทัสสนะของบุคคลผูมีนิพพิทาและวิราคะวิบัติ ชื ่อวามีเหตุถูกขจัดแลว ฉันนั้นเหมือนกัน ภิกษุ
ทั้งหลาย เมื่อหิริและโอตตัปปะมี อินทรียสังวรของบุคคลผูสมบูรณดวยหิริและโอตตัปปะ ชื่อวามีเหตุสมบูรณ 
เมื่ออินทรียสังวรมี ศีลของบุคคลผูสมบูรณดวยอินทรียสังวร ชื่อวามีเหตุสมบูรณ เมื่อศีลมี สัมมาสมาธิของ
บุคคลสมบูรณดวยศีล ชื่อวามีเหตุสมบูรณ เมื่อสัมมาสมาธิมี ยถาภูตญาณทัสสนะของบุคคลผูสมบูรณดวย
สัมมาสมาธิ ชื ่อวามีเหตุสมบูรณ เมื ่อยถาภูตญาณทัสสนะมี นิพพิทา และวิราคะของบุคคลผูสมบูรณดวย
ยถาภูตญาณทัสสนะ ชื่อวามีเหตุสมบูรณ เม่ือนิพพิทาและวิราคะมี วิมุตติญาณทัสสนะของบุคคลผูสมบูรณดวย
นิพพิทาและวิราคะ ชื่อวามีเหตุสมบูรณ ภิกษุทั้งหลาย ตนไมที่มีกิ่งและใบสมบูรณ สะเก็ด เปลือก กระพี้ แม
แกนของตนไมนั้น ยอมถึงความบริบูรณ แมฉันใด ภิกษุทั้งหลาย เมื่อหิริและโอตตัปปะมี อินทรียสังวรของ
บุคคลผูสมบูรณดวยหิริและโอตตัปปะ ชื่อวามีเหตุสมบูรณ ฯลฯ วิมุตติญาณทัสสนะของบุคคลผูสมบูรณดวย
นิพพิทาและวิราคะ ชื่อวามีเหตุสมบูรณ ฉันนั้นเหมือนกัน 

หิริโอตตัปปสูตรท่ี ๑ จบ6

๗ 
 

สรุป 
มหาวรรค ซึ่งเปนหมวดวาดวยเรื่องใหญ ประกอบดวย ๑๐ สูตรที่มีใจความสำคัญและขอคิดตาม

หลักธรรมดังนี้: 
๑. หิรีโอตตัปปสูตร: พระพุทธเจาทรงแสดงวาความไมมีหิริและโอตตัปปะ (ความละอายและเกรง

กลัวตอบาป) เปนสาเหตุท่ีขัดขวางการบรรลุผลที่ดีในธรรมะ และทำใหเกิดการขาดศีล ขาดสมาธิ ขาดปญญา 
และขาดวิมุตติ ในทางกลับกัน ความมีหิริและโอตตัปปะจะนำไปสูผลท่ีดีตรงขาม 

    ขอคิด: การมีหิริและโอตตัปปะเปนสิ่งสำคัญในการรักษาศีลและปฏิบัติธรรมใหเกิดผล 
๒. สัตตสุริยสูตร: พระพุทธเจาทรงเปรียบเทียบระหวางสภาวะท่ีสังขารไมเท่ียงกับการปรากฏของ

ดวงอาทิตย ๗ ดวง ท่ีทำใหน้ำแหงเหือดไป 
    ขอคิด: สังขารท้ังหลายไมเท่ียงแท ควรพิจารณาเพ่ือคลายความยึดม่ันและหลุดพน 
๓. นคโรปมสูตร: ทรงเปรียบเทียบคุณสมบัติของพระอริยสาวก ๗ ประการกับเครื่องปองกันนคร 

๗ อยาง รวมถึงฌาน ๔ ประการท่ีทำใหบรรลุคุณพิเศษชั้นสูงได 

 
๗ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๖๕/๑๓๑-๑๓๒. 
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    ขอคิด: การมีคุณสมบัติท้ัง ๗ ประการชวยใหสามารถละอกุศลและเจริญกุศลได 
๔. ธัมมัญูสูตร: วาดวยคุณสมบัติ ๗ ประการของภิกษุ ที่รูธรรม รูความหมาย รูจักตน รูจัก

ประมาณ รูจักเวลา รูจักวิธีการเขาหาประชุมชน และรูจักเลือกคบคน 
    ขอคิด: การรูธรรมและมีปญญาเปนสิ่งสำคัญในการดำเนินชีวิตใหถูกตอง 
๕. ปาริฉัตตกสูตร: เปรียบเทียบชวงเวลาบรรลุคุณพิเศษของพระอริยสาวกกับชวงเวลาปรากฏของ

ตนปาริฉัตร 
    ขอคิด: การบรรลุธรรมตองใชเวลาและการปฏิบัติอยางตอเนื่อง 
๖. สักกัจจสูตร: วาดวยความเคารพในธรรม ๗ ประการ ท่ีทำใหละอกุศลและเจริญกุศลได 
    ขอคิด: ความเคารพในธรรมและปฏิบัติตามธรรมเปนสิ่งท่ีสำคัญในการเจริญกุศล 
๗. ภาวนาสูตร: วาดวยผลแหงการเจริญภาวนา ที่ทำใหจิตหลุดพนจากอาสวะและไมถือมั่นดวย

อุปาทาน 
    ขอคิด: การเจริญภาวนาเปนการฝกจิตใหพนจากทุกขและอาสวะ 
๘. อัคคิกขันโธปมสูตร: เปรียบเทียบการกระทำของผูทุศีลกับการถูกลงโทษทางกาย 
    ขอคิด: การทุศีลจะนำไปสูความทุกขและโทษทางกายใจ ควรหลีกเลี่ยงการกระทำท่ีผิดศีล 
ในสรุป มหาวรรคเปนหมวดที่เนนถึงความสำคัญของการมีหิริและโอตตัปปะ การรูธรรม การ

เคารพในธรรม และการเจริญภาวนา ซึ่งทั้งหมดนี้เปนปจจัยที่นำไปสูการละอกุศลและเจริญกุศลในการดำเนิน
ชีวิตตามหลักธรรมของพระพุทธศาสนา 
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บทท่ี ๘ 
 

วินยวรรค 
 
 วินยวรรค เปนหมวดหมูในพระไตรปฎกที่วาดวยเรื่องของพระวินัย หรือกฎเกณฑและขอปฏิบัติ
ของพระภิกษุสงฆ ซึ่งเปนสวนสำคัญในการรักษาความสมดุลและความสงบเรียบรอยในหมูสงฆ วินยวรรคนี้
ประกอบดวยพระสูตรตางๆ ที่เนนกลาวถึงคุณสมบัติของพระวินัยธร รวมถึงการระงับอธิกรณหรือขอพิพาท
ตางๆ ท่ีอาจเกิดข้ึนในหมูสงฆ 
 ในวินยวรรคนี้ มีพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรมีสาระสำคัญที่แตกตางกันไป เชน ปฐมวินย
ธรสูตร ทุติยวินยธรสูตร ตติยวินยธรสูตร และจตุตถวินยธรสูตร ซึ่งตางวาดวยคุณสมบัติของพระวินัยธร ๗ 
ประการ ซ่ึงประกอบดวยการรูจักอาบัติและอนาบัติ การบรรลุเจโตวิมุตติและปญญาวิมุตติ และการบรรลุฌาน 
๔ เปนตน นอกจากนั้นยังมีพระสูตรอื่นๆ เชน สัตถุสาสนสูตร ที่วาดวยคำสอนของพระศาสดา และอธิกรณ
สมถสูตร ที่กลาวถึงวิธีการระงับอธิกรณ ๗ ประการ เชน สัมมุขาวินัย สติวินัย และเยภุยยสิกา วิธีการเหลานี้
เปนแนวทางในการรักษาความสงบเรียบรอยและความเปนธรรมในหมูสงฆ 
 วินยวรรคจึงเปนหมวดหมูที ่มีความสำคัญอยางยิ ่งในการศึกษาพระวินัยและการปฏิบัติตาม
ขอกำหนดของพระพุทธศาสนา ซ่ึงจะชวยใหพระภิกษุสงฆสามารถดำรงตนอยูในพระธรรมวินัยไดอยางถูกตอง
และสมบูรณ 
 

ตัวอยาง วินยวรรค 
 ๑. บาลี  

๘. วินยวคฺโค 
๑. ปฐมวินยธรสุตฺตํ 

 ๗๕. “สตฺตหิ ภิกฺขเว ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ วินยธโร โหติ. กตเมหิ สตฺตหิ? อาปตฺตึ ชานาติ อนาปตฺ
ตึ ชานาติ ลหุกํ อาปตฺตึ ชานาติ ครุกํ อาปตฺตึ ชานาติ สีลวา โหติ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต วิหรติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน 
อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขาปเทสุ จตุนฺนํ ฌานานํ อาภิเจตสิกานํ ทิฐธมฺมสุขวิหารานํ นิ
กามลาภี โหติ อกิจฺฉลาภี อกสิรลาภี อาสวานํ ขยา อนาสวํ เจโตวิมุตฺตึ ปฺญาวิมุตฺตึ ทิเฐว ธมฺเม สยํ อภิฺญา สจฺ
ฉิกตฺวา อุปสมฺปชฺช วิหรติ. อิเมหิ โข ภิกฺขเว สตฺตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภิกฺขุ วินยธโร โหตี”ติ. ปฐมํ. 
 

 ๒. การแปลคำตอคำ 
๘. วินยวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงวินัย/ 

๑. ปฐมวินยธรสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงคุณสมบัติของพระวินัยธร สูตรท่ี ๑/ 
 ๗๕. “สตฺตหิ – ๗ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺ
นาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ วินยธโร – เปนผูทรงจำซ่ึงพระวินัย/ โหติ; – ยอมเปน/  
 กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ สตฺตหิ? – ๗ ประการ?/  
  [๑] อาปตฺตึ – ซ่ึงอาบัติ/ ชานาติ; – ยอมรู/  
  [๒] อนาปตฺต ึ– ท่ีไมเปนอาบัติ/ [ภาคํ – ซ่ึงสวน]/ ชานาติ; – ยอมรู/  
  [๓] ลหุกํ – ท่ีมีโทษเบา/ อาปตฺตึ – ซ่ึงอาบัติ/ ชานาติ; – ยอมรู/  
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  [๔] ครุกํ – ท่ีมีโทษหนัก/ อาปตฺตึ – ซ่ึงอาบัติ/ ชานาติ; – ยอมรู/  
  [๕] สีลวา – เปนผูมีศีล/ โหติ – ยอมเปน/ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต – เปนผูปดกั้นพรอมแลว
ดวยความปดก้ันพรอมในพระปาติโมกข/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อาจารโคจรสมฺปนฺโน – เปนผูถึงพรอมแลว
ดวยธรรมท่ีพึงประพฤติดวยความเอ้ือเฟอและวิสัยเปนท่ีเท่ียวไปราวกะวาท่ีเปนท่ีเท่ียวไปแหงโค/ อณุมตฺเตสุ – 
ท่ีมีประมาณเล็กนอย/ วชฺเชสุ – ในโทษท่ีควรเวนท้ังหลาย/ ภยทสฺสาวี – เปนผูเห็นซ่ึงภัยโดยปกติ/ สมาทาย 
– ถือเอาพรอมแลว/ สิกฺขติ – ยอมสำเหนียก/ สิกฺขาปเทสุ; – ในสิกขาบทท้ังหลาย/  
  [๖] จตุนฺนํ – ๔ ประการ/ ฌานานํ – ซ่ึงฌานท้ังหลาย/ อาภิเจตสิกานํ – ท่ีเกิดข้ึนแลวในจิต
อยางสูง/ ทิฐธมฺมสุขวิหารานํ – ท่ีเปนเครื่องพำนักอยูดวยความสุขในธรรมท่ีเห็นแลว/ นิกามลาภี – เปนผูได
ตามความปรารถนาโดยปกติ/ โหติ – ยอมเปน/ อกิจฺฉลาภี – เปนผูไดโดยความไมลำบากโดยปกติ/ อกสิร
ลาภี. – เปนผูไดโดยความไมคับแคบโดยปกติ/ 
  [๗] อาสวานํ – แหงกิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหลไปท่ัวท้ังหลาย/ ขยา – เพราะความสิ้นไป/ อนาสวํ 
– ที่มีกิเลสเปนเครื่องยังสัตวใหไหลไปทั่วหามิได/ เจโตวิมุตฺตึ – ซึ่งความหลุดพนโดยพิเศษดวยใจ/ ปฺญาวิมุตฺตึ – 
ซึ่งความหลุดพนโดยพิเศษดวยปญญา/ ทิเฐว – ที่เห็นแลวนั่นแล/ ธมฺเม – ในธรรม/ สยํ – ดวยตนเอง/ อภิฺญา – 
ดวยความรูยิ่ง/ สจฺฉิกตฺวา – กระทำใหแจงแลว/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/  
 อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สตฺตหิ – ๗ ประการ/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรม
ทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ วินยธโร – เปนผูทรงจำซึ่งพระวินัย/ โหตี”ติ. – 
ยอมเปน”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ปฐมวินยธรสุตฺตํ – ปฐมวินยธรสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 

 ๓. การแปลโดยความ 
๘. วินยวรรค หมวดวาดวยวินยั 

๑. ปฐมวินยธรสูตร วาดวยคุณสมบัติของพระวินัยธร สูตรท่ี ๑ 
 [๗๕] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุประกอบดวยธรรม ๗ ประการ เปนพระวินัยธรได 
 ธรรม ๗ ประการ อะไรบาง คือ ๑. รูจักอาบัติ ๒. รูจักอนาบัติ ๓. รูจักลหุกาบัติ ๔. รูจักครุกาบัติ 
๕. มีศีล สำรวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระ และโคจร มีปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย 
สมาทานศึกษาอยูใน สิกขาบททั้งหลาย ๖. ไดฌาน ๔ อันมีในจิตยิ่ง ซึ่งเปนเครื่องอยูเปนสุขในปจจุบันตาม 
ความปรารถนา ไดโดยไมยาก ไดโดยไมลำบาก ๗. ทำใหแจงเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติ อันไมมีอาสวะ เพราะอา
สวะ สิ้นไป ดวยปญญาอันยิ่งเองเขาถึงอยูในปจจุบัน 
 ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุประกอบดวยธรรม ๗ ประการนี้แล เปนพระวินัยธรได 

ปฐมวินยธรสูตรท่ี ๑ จบ7

๘ 
 
 
 
 
 
 

 
๘ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๗๕/๑๗๑-๑๗๒. 



~ ๔๑ ~ 
 

สรุป 
วินยวรรค คือหมวดวาดวยวินัย มีพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
 ๑-๔. ปฐมวินยธรสูตร ทุติยวินยธรสูตร ตติยวินยธรสูตร จตุตถวินยธรสูตร 
 - คุณสมบัติของพระวินัยธร ๗ ประการ ประการที่ ๑-๔ และ ๗ เหมือนกัน คือ รูจักอาบัติ 

อนาบัติ ลหุกาบัติ ครุกาบัติ และบรรลุเจโตวิมุตติ ปญญาวิมุตติ 
 - ประการท่ี ๕-๖ แตกตางกัน: 
   - ปฐมวินยสูตร: มีศีล และบรรลุฌาน ๔ 
   - ทุติยวินยสูตร: ทรงจำปาติโมกขท้ังสองได และบรรลุฌาน ๔ 
   - ตติยวินยสูตร: ตั้งม่ันในวินัย และบรรลุฌาน ๔ 
   - จตุตถวินยสูตร: บรรลุปุพเพนิวาสานุสสติญาณ และบรรลุจุตูปปาตญาณ 
 ๕-๘. ปฐมวินยธรโสภณสูตร ทุติยวินยธรโสภณสูตร ตติยวินยธรโสภณสูตร จตุตถวินยธร

โสภณสูตร 
 - กลาวถึงเหตุใหพระวินัยธรสงางาม ๗ ประการ มีรายละเอียดขององคธรรมที่เหมือนและ

ตางกันเชนเดียวกับ ๔ สูตรแรก 
 ๙. สัตถุสาสนสูตร 
 - วาดวยคำสอนของพระศาสดา เนนวาธรรมที่ไมเปนไปเพื่อความเบื่อหนาย คลายกำหนัด 

ตรัสรู และนิพพาน ไมใชธรรมวินัย แตธรรมท่ีตรงกันขามเปนธรรมวินัย 
 ๑๐. อธิกรณสมถสูตร 
 - วาดวยธรรมเครื่องระงับอธิกรณ ๗ ประการ: 
  ๑. สัมมุขาวินัย: ระงับอธิกรณในท่ีพรอมหนาท้ัง ๔ พรอม 
  ๒. สติวินัย: ประกาศสมมติวาพระอรหันตเปนพระอริยะผูมีสติสมบูรณ 
  ๓. อมูฬหวินัย: ยกประโยชนแกภิกษุผูหายเปนบาแลว 
  ๔. ปฏิญญาตกรณะ: ปรับอาบัติตามคำรับสารภาพ 
  ๕. เยภุยยสิกา: ตัดสินตามเสียงขางมาก 
  ๖. ตัสสปาปยสิกา: ตัดสินลงโทษผูกระทำผิด 
  ๗. ติณวัตถารกะ: ใหท้ัง ๒ ฝายประนีประนอมกัน 
ขอคิดตามหลักธรรม: 
 ๑. การรูจักวินัย: การมีวินัยเปนพ้ืนฐานสำคัญของการดำเนินชีวิต ท้ังในแงของการปฏิบัติตน

และการอยูรวมกับผูอ่ืน 
 ๒. การระงับอธิกรณ: การแกไขปญหาความขัดแยงดวยวิธีการที่ถูกตองตามหลักธรรม จะ

ชวยใหเกิดความสงบเรียบรอยและความสมานฉันท 
 ๓. การประนีประนอม: การเรียนรูที่จะประนีประนอมและใหอภัยกันเปนสิ่งสำคัญในการ

รักษาความสัมพันธท่ีดีในสังคม 
 ๔. การแยกแยะธรรมะและอธรรมะ: การรูจักแยกแยะสิ่งที่เปนธรรมะและอธรรมะ ชวยให

เราดำเนินชีวิตไปในทางท่ีถูกตองและมีความสุขอยางแทจริง  



~ ๔๒ ~ 
 

บทท่ี ๙ 
 

สมณวรรค 
 
 สมณวรรคเปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที่มีสาระสำคัญเกี่ยวกับสมณะและการปฏิบัติธรรมเพ่ือ
การละกิเลส ๗ ประการ พระสูตรในหมวดนี้มีทั้งหมด ๑๐ สูตร โดยแตละสูตรจะเนนการปฏิบัติเพื่อการละ
กิเลสในวิธีการที่ตางกันออกไป ซึ่งเปนที่มาของชื่อสูตรนั้นๆ เชน ภิกขุสูตร สมณสูตร พราหมณสูตร เปนตน 
ท้ังนี้ กิเลส ๗ ประการท่ีกลาวถึงคือ สักกายทิฏฐิ, วิจิกิจฉา, สีลัพพตปรามาส, ราคะ, โทสะ, โมหะ, และมานะ 
 นอกจากสูตรที่กลาวถึงการละกิเลสแลว สมณวรรคยังมีพระสูตรที่วาดวยอสัทธรรมและสัทธรรม 
ซึ่งเปนการเปรียบเทียบระหวางคุณธรรมและอธรรมในชีวิตประจำวันของสมณะ การศึกษาพระสูตรในสมณ
วรรคนี้จึงเปนการเรียนรูและทำความเขาใจหลักธรรมที่เปนประโยชนในการปฏิบัติธรรมและนำพาชีวิตสูความ
สงบสุขและพนจากกิเลส 
 

ตัวอยาง สมณวรรค 
 ๑. บาลี  

๙. สมณวคฺโค 
๑. ภิกฺขุสุตฺตํ 

 ๘๕. “สตฺตนฺนํ ภิกฺขเว ธมฺมานํ ภินฺนตฺตา ภิกฺขุ โหติ. กตเมสํ สตฺตนฺนํ? สกฺกายทิฐิ ภินฺนา โหติ วิจิ
กิจฺฉา ภินฺนา โหติ สีลพฺพตปรามาโส ภินฺโน โหติ ราโค ภินฺโน โหติ โทโส ภินฺโน โหติ โมโห ภินฺโน โหติ มาโน ภินฺ
โน โหติ. อิเมสํ โข ภิกฺขเว สตฺตนฺนํ ธมฺมานํ ภินฺนตฺตา ภิกฺขุ โหตี”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๙. สมณวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงสมณะ/ 
๑. ภิกฺขุสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงภิกษุ/ 

 ๘๕. “สตฺตนฺนํ – ๗ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั ้งหลาย/ ธมฺมานํ – แหงธรรมทั้งหลาย/ 
ภินฺนตฺตา – เพราะความท่ีทำลายแลว/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ภิกฺขุ – ชื่อวาเปนภิกษุ/ โหติ; – ยอมเปน/ กตเมสํ 
– คือ อะไรบาง/ สตฺตนฺนํ? – ๗ ประการ?/  
  [๑] สกฺกายทิฐิ – ความเห็นวาเปนรางกายของตน/ ภินฺนา – เปนธรรมที่ทำลายแลว/ โหต;ิ 
– ยอมเปน/  
  [๒] วิจิกิจฺฉา – ความเคลือบแคลง/ ภินฺนา – เปนธรรมท่ีทำลายแลว/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๓] สีลพฺพตปรามาโส – การถูกตองโดยรอบแหงศีลและวัตร/ ภินฺโน – เปนธรรมที่ทำลาย
แลว/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๔] ราโค – ความกำหนัด/ ภินฺโน – เปนธรรมท่ีทำลายแลว/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๕] โทโส – ความประทุษราย/ ภินฺโน – เปนธรรมท่ีทำลายแลว/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๖] โมโห – ความหลงใหล/ ภินฺโน – เปนธรรมท่ีทำลายแลว/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๗] มาโน – ความถือตัว/ ภินฺโน – เปนธรรมท่ีทำลายแลว/ โหติ; – ยอมเปน/  



~ ๔๓ ~ 
 
 อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ สตฺตนฺนํ – ๗ ประการ/ ธมฺมานํ – ซ่ึง
ธรรมทั้งหลาย/ ภินฺนตฺตา – เพราะความที่ทำลายแลว/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ภิกฺขุ – ชื่อวาเปนภิกษุ/ โหตี”ติ. 
– ยอมเปน”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ภิกฺขุสุตฺตํ – ภิกขุสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 
 [๘๕] ภิกษุท้ัง บุคคลชื่อวาภิกษุ เพราะทำลายธรรม ๗ ประการได ธรรม ๗ ประการ อะไรบาง คือ 
๑. สักกายทิฏฐิ ๒. วิจิกิจฉา ๓. สีลัพพตปรามาส ๔. ราคะ ๕. โทสะ ๖. โมหะ ๗. มานะ 
 ภิกษุท้ังหลาย บุคคลชื่อวาภิกษุ เพราะทำลายธรรม ๗ ประการนี้แลได 

ภิกขุสูตรท่ี ๑ จบ8

๙ 
 

สรุป 
สมณวรรค เปนหมวดท่ีวาดวยเรื่องของสมณะและการละกิเลส โดยมีท้ังสิ้น ๑๐ พระสูตร ดังนี้: 
 
๑-๘. ภิกขุสูตร, สมณสูตร, พราหมณสูตร, โสตติกสูตร, นหาตกสูตร, เวทคูสูตร, อริโยสูตร และอร

หาสูตร: 
- ภิกขุสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาภิกษุ เพราะสามารถทำลายกิเลส ๗ ประการได 
- สมณสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาสมณะ เพราะสามารถระงับกิเลส ๗ ประการได 
- พราหมณสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาพราหมณ เพราะสามารถลอยกิเลส ๗ ประการได 
- โสตติกสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาโสตติกะ เพราะกิเลส ๗ ประการไมสามารถรอยรัดได 
- นหาตกสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวานหาตกะ เพราะสามารถลางกิเลส ๗ ประการได 
- เวทคูสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาเวทคู เพราะสามารถรูกิเลส ๗ ประการ 
- อริโยสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาอริยะ เพราะสามารถกำจัดกิเลส ๗ ประการได 
- อรหาสูตร วาดวยบุคคลท่ีชื่อวาอรหันต เพราะเปนผูหางไกลจากกิเลส ๗ ประการ 
กิเลส ๗ ประการ ไดแก: 

๑. สักกายทิฏฐิ (การยึดม่ันในตัวตน) 
๒. วิจิกิจฉา (ความสงสัยในหลักธรรม) 
๓. สีลัพพตปรามาส (การยึดม่ันในศีลหรือวัตรปฏิบัติ) 
๔. ราคะ (ความรักในกิเลส) 
๕. โทสะ (ความโกรธ) 
๖. โมหะ (ความหลง) 
๗. มานะ (ความเยอหยิ่ง) 

๙. อสัทธัมมสูตร: 
- วาดวยอสัทธรรม ๗ ประการ ไดแก ความไมมีศรัทธา, ความไมมีหิริ, ความไมมีโอตตัปปะ, ความ

มีสุตะนอย, ความเกียจคราน, ความหลงลืมสติ, และความมีปญญาทราม 

 
๙ องฺ.สตฺตก. (ไทย) ๒๓/๘๕/๑๘๑. 
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๑๐. สัทธัมมสูตร: 
- วาดวยสัทธรรม ๗ ประการ ซ่ึงมีนัยตรงกันขามกับอสัทธัมมสูตร 
ขอคิดตามหลักธรรม: 
การละกิเลสและปฏิบัติตามหลักธรรมเปนการพัฒนาตนเองใหดีข้ึนท้ังทางกายและจิตใจ การเขาใจ

และกำจัดกิเลส ๗ ประการนั้นเปนการเสริมสรางความสุขท่ีแทจริงและการบรรลุธรรมท่ีสูงข้ึน นอกจากนี้ การ
ฝกฝนและรักษาสัทธรรม ๗ ประการยังเปนการสรางเสริมศรัทธา ความรู และปญญา ซึ่งจะนำไปสูชีวิตที่มี
คุณคาและความสุขท่ียั่งยืน 
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บทท่ี ๑๐ 
 

อัฏฐกนิบาต 
 

เมตตาวรรค 
 
 เมตตาวรรค หมวดวาดวยเมตตา เปนหมวดหนึ่งในพระพุทธศาสนาที่รวบรวมพระสูตรสำคัญ
เกี่ยวกับการเจริญเมตตาและธรรมะตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับชีวิตประจำวันของผูปฏิบัติธรรม พระสูตรในหมวดนี้
ทั้งหมดมีจำนวน ๑๐ สูตร แตละสูตรมีเนื้อหาที่เนนการแสดงอานิสงสของการเจริญเมตตาและการพัฒนา
ปญญา รวมถึงธรรมท่ีเปนเหตุใหเปนที่รักหรือไมเปนที่รักของผูอื่น โลกธรรมที่เกิดขึ้นกับทุกคน การปองกัน
วิบัติ และการประพฤติพรหมจรรย 
 ในเมตตาสูตร สูตรแรกของวรรคนี้ ทรงแสดงอานิสงส ๘ ประการของการเจริญเมตตาเจโตวิมุตติ 
เชน การหลับและตื่นอยางเปนสุข การไดรับการคุมครองจากเทวดา และการไปเกิดในพรหมโลกหากยังไม
บรรลุอรหัตตผล 
 ตอมาในปญญาสูตร ทรงแสดงเหตุปจจัย ๘ ประการในการไดมาซ่ึงปญญา โดยเนนการปฏิบัติธรรม
และการรักษาศีล รวมถึงการหลีกเลี่ยงเรื่องท่ีไมเปนสาระ 
 ปฐมอัปปยสูตร และทุติยอัปปยสูตร เนนธรรมที่เปนเหตุใหเปนที่รักหรือไมเปนที่รักของเพื่อน
พรหมจารี โดยแสดงธรรมะท่ีแตกตางกันในแตละสูตร 
 ปฐมโลกธัมมสูตร และทุติยโลกธัมมสูตร อธิบายโลกธรรม ๘ ประการ ที่เกิดขึ้นกับทุกคนและ
ผลกระทบท่ีตางกันระหวางปุถุชนและพระอริยะ 
 เทวทัตตวิปตติสูตร และอุตตรวิปตติสูตร วาดวยวิบัติ ท่ีแสดงถึงการถูกอสัทธรรมครอบงำและผลท่ี
ตามมา 
 ในนันทสูตร พระผูมีพระภาคตรัสเลาเรื่องพระนันทะ และวิธีประพฤติพรหมจรรย ๔ วิธี สำหรับ
ทานพระนันทะ 
 และสุดทายในการัณฑวสูตร วาดวยสมณะหยากเยื่อ และสมณะแกลบ ซึ่งหมายถึงสมณะผูมีศีล
วิบัติและผลกระทบท่ีเกิดข้ึน 
 เมตตาวรรคจึงเปนหมวดธรรมะที่มีความสำคัญตอการพัฒนาตนเองทั้งในดานจิตใจและปญญา 
โดยเนนการเจริญเมตตาและการปฏิบัติธรรมเพ่ือการพนทุกขในท่ีสุด 
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ตัวอยาง 
 ๑. บาลี  

๑. เมตฺตาวคฺโค 
๑. เมตฺตาสุตฺตํ 

 ๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข ภควา 
ภิกฺขู อามนฺเตสิ “ภิกฺขโว”ติ. “ภทนฺเต”ติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ. ภควา เอตทโวจ “เมตฺตาย ภิกฺขเว เจโตวิ
มุตฺติยา อาเสวิตาย ภาวิตาย พหุลีกตาย ยานีกตาย วตฺถุกตาย อนุฐิตาย ปริจิตาย สุสมารทฺธาย อฐานิสํสา 
ปาฏิกงฺขา. กตเม อฐ? สุขํ สุปติ สุขํ ปฏิพุชฺฌติ น ปาปกํ สุปนํ ปสฺสติ มนุสฺสานํ ปโย โหติ อมนุสฺสานํ ปโย โห
ติ เทวตา รกฺขนฺติ นาสฺส อคฺคิ วา วิสํ วา สตฺถํ วา กมติ อุตฺตรึ อปฺปฏิวิชฺฌนฺโต พฺรหฺมโลกูปโค โหติ. เมตฺตาย 
ภิกฺขเว เจโตวิมุตฺติยา อาเสวิตาย ภาวิตาย พหุลีกตาย ยานีกตาย วตฺถุกตาย อนุฐิตาย ปริจิตาย สุสมารทฺธาย 
อิเม อฐานิสํสา ปาฏิกงฺขา”ติ. “โย จ เมตฺตํ ภาวยติ อปฺปมาณํ ปฏิสฺสโต. ตนู สํโยชนา โหนฺติ ปสฺสโต อุปธิกฺขยํ. 
“เอกมฺป เจ ปาณมทุฐจิตฺโต เมตฺตายติ กุสลี เตน โหติ. สพฺเพ จ ปาเณ มนสานุกมฺป ปหูตมริโย ปกโรติ ปุฺญํ. 
“เย สตฺตสณฺฑํ ปถวึ วิเชตฺวา ราชิสโย ยชมานา อนุปริยคา. อสฺสเมธํ ปุริสเมธํ สมฺมาปาสํ วาชเปยฺยํ นิรคฺคฬํ. 
“เมตฺตสฺส จิตฺตสฺส สุภาวิตสฺส กลมฺป เต นานุภวนฺติ โสฬสึ. จนฺทปฺปภา ตารคณาว สพฺเพ ยถา น อคฺฆนฺติ 
กลมฺป โสฬสึ. “โย น หนฺติ น ฆาเตติ น ชินาติ น ชาปเย. เมตฺตํโส สพฺพภูตานํ เวรํ ตสฺส น เกนจี”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๑. เมตฺตาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงความรักใคร/ 
๑. เมตฺตาสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงความรักใคร/ 

 ๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเช
ตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีท่ีพ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ ตตฺร โข – 
นั้นแล/ [เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อาราเม – ณ อาราม]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุ
ทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “ภิกฺขโว”ติ. – “ดูกอนภิกษุทั้งหลาย”ดังนี้/ “ภทนฺเต”ติ. – ขาแต
ทานผูเจริญ”ดังนี้/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสํุ. – 
ทูลสนองตอบแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ “เมตฺตาย – ท่ีไป
รวมกันแลวดวยความเปนแหงมิตร/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ เจโตวิมุตฺติยา – แหงความหลุดพนโดย
พิเศษดวยใจ/ อาเสวิตาย – ที่ซองเสพทั่วแลว/ ภาวิตาย – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีกตาย – ที่กระทำใหมาก
แลว/ ยานีกตาย – ที่กระทำแลวใหเปนเพียงดังยาน/ วตฺถุกตาย – ที่กระทำแลวใหเปนที่ตั้ง/ อนุฐิตาย – 
ที่ตั้งมั่นอยูโดยลำดับแลว/ ปริจิตาย – ที่สั่งสมโดยรอบแลว/ สุสมารทฺธาย – ที่ปรารภพรอมยิ่งดวยดีแลว/ 
อฐานิสํสา – อานิสงสท้ังหลาย ๘ ประการ/ [ปุคฺคเลน – อันบุคคล]/ ปาฏิกงฺขา; – พึงหวังไดเฉพาะ/  
 กตเม – คือ อะไรบาง/ อฐ? – ๘ ประการ?/  
  [๑] สุขํ – ดวยความสุข/ สุปติ; – ยอมหลับ/  
  [๒] สุขํ – ดวยความสุข/ ปฏิพุชฺฌต;ิ – ยอมตื่นข้ึนเฉพาะ/  
  [๓] น – หามิได/ ปาปก ํ– ท่ีเลวทราม/ สุปนํ – ซ่ึงความฝน/ ปสฺสติ; – ยอมเห็น/  
  [๔] มนุสฺสานํ – ของมนุษยท้ังหลาย/ ปโย – เปนท่ีรัก/ โหติ; – ยอมเปน/  
  [๕] อมนุสฺสานํ – ของบุคคลผูมิใชมนุษยท้ังหลาย/ ปโย – เปนท่ีรัก/ โหติ; – ยอมเปน/  
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  [๖] เทวตา – เทวดาท้ังหลาย/ รกฺขนฺติ; – ยอมรักษา/  
  [๗] นาสฺส – หามิได ตอบุคคลผูนั้น/ อคฺคิ วา – ไฟบาง/ วิสํ วา – ยาพิษบาง/ สตฺถํ วา – 
ศาสตราบาง/ กมติ; – ยอมกล้ำกราย/  
  [๘] อุตฺตริ – ใหยิ่งขึ้นไป/ [คุณวิเสสํ – ซึ่งความพิเศษแหงคุณ]/ อปฺปฏิวิชฺฌนฺโต – เมื่อไม
แทงตลอด/ พฺรหฺมโลกูปโค – เปนผูเขาถึงซ่ึงโลกของพรหม/ โหติ; – ยอมเปน/  
 เมตฺตาย – ท่ีไปรวมกันแลวดวยความเปนแหงมิตร/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ เจโตวิมุตฺติยา 
– แหงความหลุดพนโดยพิเศษดวยใจ/ อาเสวิตาย – ที่ซองเสพทั่วแลว/ ภาวิตาย – ที่ใหเจริญแลว/ พหุลีก
ตาย – ท่ีกระทำใหมากแลว/ ยานีกตาย – ท่ีกระทำแลวใหเปนเพียงดังยาน/ วตฺถุกตาย – ท่ีกระทำแลวใหเปน
ที่ตั้ง/ อนุฐิตาย – ที่ตั้งมั่นอยูโดยลำดับแลว/ ปริจิตาย – ที่สั่งสมโดยรอบแลว/ สุสมารทฺธาย – ที่ปรารภ
พรอมยิ่งดวยดีแลว/ อิเม – เหลานี้/ อฐานิสํสา – อานิสงสทั้งหลาย ๘ ประการ/ [ปุคฺคเลน – อันบุคคล]/ 
ปาฏิกงฺขา”ติ. – พึงหวังไดเฉพาะ”ดังนี้/  
 “โย – ผูใด/ จ – ก็/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เมตฺตํ – ยังความเอ็นดู/ ภาวยติ – ใหเจริญอยู/ อปฺป
มาณํ – ใหมีประมาณหามิได/ ปฏิสฺสโต. – เปนผูระลึกเฉพาะแลว/ ตนู – เบาบาง/ สํโยชนา – กิเลสวัตถุเปน
เครื่องประกอบพรอมท้ังหลาย/ โหนฺติ – ยอมมี/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ ปสฺสโต – เปนเห็นอยู/ อุปธิกฺขยํ. 
– ซึ่งความสิ้นไปแหงธรรมเปนเครื่องยังทุกขใหเขาไปตั้งไว/ “เอกมฺป – แมความเปนอยูเดียว/ เจ – หากวา/ 
ปาณมทุฐจิตฺโต – ผูมีจิตอันโทษไมประทุษราย/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ เมตฺตายติ – เจริญซึ่งความเอ็นดูเปน
ประจำอยู/ กุสลี – เปนผูชื่อวาฉลาด/ เตน – นั้น/ [เมตฺตาภาวนาย – เพราะการยังธรรมท่ีมีสัญญาในความรัก
ใครเปนอารมณใหเจริญ]/ โหติ. – ยอมเปน/ สพฺเพ – ทั้งปวง/ จ – แตวา/ ปาเณ – ซึ่งสัตวผู มีลมปราณ
ท้ังหลาย/ มนสานุกมฺป – เปนผูอนุเคราะหซ่ึงใจโดยปกติ/ ปหูตมริโย – เปนอันมาก บุคคลผูประเสริฐ/ ปกโร
ติ – ชื่อวายอมสั่งสมไว/ ปุฺญํ. – ซึ่งบุญ/ “เย – เหลาใด/ [ปาณา – สัตวผูมีลมปราณทั้งหลาย]/ สตฺตสณฺฑํ 
– ซึ่งหมูแหงสัตว/ ปฐวึ – ตลอดทั้งแผนดิน/ วิเชตฺวา – ทรงชนะใจ/ ราชิสโย – พระราชาผูทรงจำซึ่งธรรม
เชนกับษี/ ยชมานา – ทรงบูชาอยู/ อนุปริยคา. – เสด็จเที่ยวไปแลว/ อสฺสเมธํ – การเซนสรวงดวยมา/ ปุ
ริสเมธํ – การเซนสรวงดวยบุรุษ/ สมฺมาปาสํ – บวงที่พึงขวางไปโดยชอบ/ วาชเปยฺยํ – การดื่มเพื่อชัยชนะ/ 
นิรคฺคฬํ. – การบวงสรวงที่มีความขัดของออกแลว/ “เมตฺตสฺส – ที่ไปรวมกันแลวดวยความเปนแหงมิตร/ 
จิตฺตสฺส – แหงจิต/ สุภาวิตสฺส – ที่ใหเจริญดีแลว/ กลมฺป – แมซึ่งเสี้ยว/ เต – เหลานั้น/ [ยฺญา – ยัญ
ทั้งหลาย]/ นานุภวนฺติ – ยอมไมถึง/ โสฬสึ. – ที่ ๑๖/ จนฺทปฺปภา – แหงรัศมีแหงดวงจันทร/ ตารคณาว – 
เพียงดังหมูแหงดวงดาวทั้งหลาย/ สพฺเพ – ทั้งปวง/ ยถา – ฉันใด/ น อคฺฆนฺติ – ยอมไมถึง/ กลมฺป – แมซ่ึง
เสี้ยว/ โสฬสึ – ที่ ๑๖/ “โย – ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ น หนฺติ จ – ยอมไมฆาเอง ดวย/ น ฆาเตติ – ยอม
ไมใหฆา ดวย/ น ชินาติ – ยอมไมชนะเอง ดวย/ น ชาปเย. – ไมพึงใหชนะ/ เมตฺตํโส – เปนผูมีจิตท่ีไปรวมกัน
แลวดวยความเปนแหงมิตร/ สพฺพภูเตสุ – ในสัตวผูมีรางกายท่ีเปนแลวท้ังปวงท้ังหลาย/ เวรํ – เวร/ ตสฺส – ผู
นั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ น – หามิได/ [อตฺถิ – มีอยู]/ เกนจีติ. – กับใคร ๆ”ดังนี้แล/ 

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [เมตฺตาสุตฺตํ – เมตตาสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 
 
 
 



~ ๔๘ ~ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. เมตตาวรรค หมวดวาดวยเมตตา 
๑. เมตตาสูตร วาดวยอานิสงสแหงเมตตาเจโตวิมุตติ 

 [๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผูมีพระภาครับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมา ตรัสวา ภิกษุ
ท้ังหลาย ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสดังนี้วา ภิกษุท้ังหลาย เมตตาเจโต
วิมุตติ๒ที่บุคคลเสพ เจริญ ทำใหมากแลว ทำให เปนดุจยานแลว ทำใหเปนที่ตั้งแลว ใหตั้งมั่นแลว สั่งสมแลว 
ปรารภดีแลว พึงหวังได อานิสงส ๘ ประการ 

อานิสงส ๘ ประการ อะไรบาง คือ  ๑. หลับเปนสุข ๒. ตื่นเปนสุข ๓. ไมฝนราย ๔. เปนท่ีรักของมนุษย
ท้ังหลาย ๕. เปนท่ีรักของอมนุษยท้ังหลาย ๖. เทวดาท้ังหลายรักษา ๗. ไฟ ยาพิษ หรือศัสตรากล้ำกรายไมได  
๘. เม่ือยังไมแทงตลอดคุณวิเศษ ยอมเขาถึงพรหมโลก 

ภิกษุท้ังหลาย เมตตาเจโตวิมุตติท่ีบุคคลเสพ เจริญ ทำใหมากแลว ทำใหเปนดุจยานแลว ทำใหเปนท่ีตั้ง
แลว ใหตั้งม่ันแลว สั่งสมแลว ปรารภดีแลว พึงหวังได อานิสงส ๘ ประการนี้ 

 ผูมีสติตั้งม่ัน เจริญเมตตาแผไปไมมีประมาณ 
 พิจารณาเห็นธรรมเปนท่ีสิ้นอุปธิ 
 ยอมมีสังโยชนเบาบาง  
 หากบุคคลมีจิตไมคิดประทุษรายสัตวแมชีวิตเดียว 
 เจริญเมตตาเปนประจำอยู  
 ก็เปนผูชื่อวาฉลาดเพราะการเจริญเมตตานั้น 
 แตพระอริยบุคคลผูมีใจอนุเคราะหหมูสัตวทุกหมูเหลา 
 ชื่อวาสั่งสมบุญไวเปนอันมาก 
 พระราชาผูทรงธรรมเชนกับษี 
 ทรงชนะใจหมูสัตวท่ัวแผนดินดวยราชธรรม 
 ทรงบูชายัญ คือ สัสสเมธะ ปุริสเมธะ 
 สัมมาปาสะ วาชเปยยะ และนิรัคคฬะ เสด็จเท่ียวไป 
 ยัญเหลานั้น ยังไมถึงเสี้ยวท่ี ๑๖  
 แหงเมตตาเจโตวิมุตติท่ีบุคคลเจริญดีแลว 
 เหมือนแสงหมูดวงดาวไมถึงเสี้ยวท่ี ๑๖ แหงแสงจันทร ฉะนั้น 
 ผูมีเมตตาในสัตวทุกหมูเหลา 
 จะไมฆาเอง ไมใชใหผูอ่ืนฆา ไมชนะเอง๒ไมใชใหผูอ่ืนชนะ 
 ยอมไมมีเวรกับใครๆ 

เมตตาสูตรท่ี ๑ จบ9

๑๐ 
 
 
 

 
๑๐ องฺ.อฐก. (ไทย) ๒๓/๑/๑๙๓-๑๙๕. 



~ ๔๙ ~ 
 

สรุป 
เมตตาวรรค หมวดวาดวยเมตตา ประกอบดวย ๑๐ พระสูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 
๑. เมตตาสูตร: วาดวยอานิสงสของเมตตาเจโตวิมุตติ มี ๘ ประการ เชน หลับเปนสุข ตื่นเปนสขุ 

ไมฝนราย ฯลฯ 
๒. ปญญาสูตร: วาดวยเหตุปจจัยใหไดปญญา มี ๘ ประการ เชน อาศัยพระศาสดา ฟงธรรมและ

ทำความสงบกายใจ ฯลฯ 
๓-๔. ปฐมอัปปยสูตร และทุติยอัปปยสูตร: วาดวยธรรมท่ีเปนเหตุใหไมเปนท่ีรักและเปนท่ีรักของ

เพ่ือนพรหมจารี เชน การสรรเสริญผูไมเปนท่ีรัก การมุงลาภ ฯลฯ 
๕-๖. ปฐมโลกธัมมสูตร และทุติยโลกธัมมสูตร: วาดวยโลกธรรม ๘ ประการ เชน ลาภ เสื่อมลาภ 

ยศ เสื่อมยศ ฯลฯ โดยแสดงถึงการรับรูและผลท่ีตางกันระหวางปุถุชนและพระอริยะ 
๗-๘. เทวทัตตวิปตติสูตร และอุตตรวิปตติสูตร: วาดวยวิบัติ เชน การถูกลาภครอบงำย่ำยีจิต การ

ถูกความเสื่อมลาภครอบงำย่ำยีจิต ฯลฯ โดยมีเนื้อหาสาระเก่ียวกับวิบัติของพระเทวทัต 
๙. นันทสูตร: วาดวยพระนันทะ มี ๒ ประเด็นหลัก คือ การเรียกพระนันทะใน ๔ ลักษณะ และวิธี

ประพฤติพรหมจรรย ๔ วิธี 
๑๐. การัณฑวสูตร: วาดวยสมณะหยากเยื่อ สมณะผูประทุษรายสมณะ และสมณะแกลบ เชน 

การถูกขับออกจากสังฆะเพราะประพฤติผิด 
 ขอคิดตามหลักธรรม: 
จากเมตตาวรรค เราสามารถสรุปขอคิดไดวา: 
๑. เมตตา: ความเมตตาไมเพียงแตสร างความสุขใหแกตนเอง แตย ังสามารถเสริมสราง

ความสัมพันธท่ีดีระหวางมนุษยและสิ่งเหนือธรรมชาติ 
๒. ปญญา: การเจริญปญญาตองอาศัยการเรียนรู จากพระศาสดาและการปฏิบัติธรรมอยาง

ตอเนื่อง 
๓. ความรักและไมเปนท่ีรัก: การกระทำท่ีดีและมีจิตใจท่ีบริสุทธิ์จะทำใหเราเปนท่ีรักของผูอ่ืน 
๔. โลกธรรม: ทุกสิ่งในโลกนี้ไมเท่ียง เปนธรรมดาท่ีจะมีการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นจึงไมควรยึดติดกับ

สิ่งใด ๆ 
๕. วิบัติและสมบัติ: การถูกครอบงำดวยอสัทธรรมจะนำไปสูวิบัติ การรักษาศีลและการปฏิบัติ

ธรรมจะนำไปสูสมบัติ 
๖. การประพฤติพรหมจรรย: การปฏิบัติธรรมอยางถูกตองและมีสติสัมปชัญญะจะนำไปสูความ

สงบสุข 
๗. การรักษาศีล: การรักษาศีลและการมีความสุจริตในจิตใจจะทำใหเราหลุดพนจากทุกข 
หวังวาขอคิดเหลานี้จะชวยใหคุณมีความเขาใจในหลักธรรมและสามารถปฏิบัติตามเพื่อใหชีวิตมี

ความสุขและสงบสุขมากยิ่งข้ึน. 
  



~ ๕๐ ~ 
 

บทท่ี ๑๑ 
 

มหาวรรค 
 
 มหาวรรค เปนหมวดที่วาดวยเรื่องใหญของพระพุทธศาสนา ชื่อวรรคนี้ตั้งขึ้นตามสาระสำคัญของ
พระสูตรทั้ง ๑๐ สูตรที่รวมอยูในวรรคนี้ แตละสูตรมีเนื้อหาที่สำคัญและมีความหมายลึกซึ้ง ซึ ่งแสดงถึง
หลักธรรมและความจริงในชีวิตมนุษยท้ังหลาย 
 หนึ่งในพระสูตรที่สำคัญในมหาวรรคคือ เวรัญชสูตร ซึ่งวาดวยเรื่องของเวรัญชพราหมณที่เขาไป
สนทนากับพระผูมีพระภาคเจา เวรัญชพราหมณไดตั้งขอสงสัยและกลาวหาพระผูมีพระภาคดวยขอกลาวหา
หลายประการ พระองคทรงตอบกลับขอกลาวหาเหลานั้นดวยเหตุผลทางธรรมที่ลึกซึ้งและมีความหมายท่ี
แตกตางจากความเขาใจของพราหมณ 
 ในเวรัญชสูตร พระผูมีพระภาคเจาไดทรงแสดงใหเห็นถึงการละทิ้งกามคุณ ๕ การทำลายราคะ 
โทสะ และโมหะ รวมถึงการทำลายอวิชชาที่หอหุมจิตใจของหมูสัตวทั้งหลาย พระองคทรงเปนผูที่ไดทำลาย
กระเปาะไขคืออวิชชาและสำเร็จอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณอันยอดเยี่ยม จึงเปนพ่ีใหญผูประเสริฐสุดของโลก 
 บทนำนี้จะนำพาผูอานเขาสูการศึกษาและเขาใจในสาระสำคัญของมหาวรรค ซึ่งเปนหมวดที่รวม
พระสูตรท่ีมีความหมายลึกซ้ึงและทรงคุณคาสำหรับการดำเนินชีวิตในทางธรรมของพุทธศาสนิกชน 
 

ตัวอยาง มหาวรรค 
 ๑. บาลี  

๒. มหาวคฺโค 
๑. เวรฺชสุตฺต ํ

 ๑๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา เวรฺชายํ วิหรติ นเฬรุปุจิมนฺทมูเล. อถ โข เวรฺโช พฺราหฺมโณ 
เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควตา สทฺธึ สมฺโมทิ. สมฺโมทนียํ กถํ สารณียํ วีติสาเรตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. 
เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข เวรฺโช พฺราหฺมโณ ภควนฺตํ เอตทโวจ “สุตํ เมตํ โภ โคตม ‘น สมโณ โคตโม พฺราหฺมเณ 
ชิณฺเณ วุฑฺเฒ มหลฺลเก อทฺธคเต วโยอนุปฺปตฺเต อภิวาเทติ วา ปจฺจุเฐติ วา อาสเนน วา นิมนฺเตตี’ติ. ตยิทํ โภ 
โคตม ตเถว. น หิ ภวํ โคตโม พฺราหฺมเณ ชิณฺเณ วุฑฺเฒ มหลฺลเก อทฺธคเต วโยอนุปฺปตฺเต อภิวาเทติ วา ปจฺจุเฐ
ติ วา อาสเนน วา นิมนฺเตติ. ตยิทํ โภ โคตม น สมฺปนฺนเมวา”ติ. “นาหํ ตํ พฺราหฺมณ ปสฺสามิ สเทวเก โลเก 
สมารเก สพฺรหฺมเก สสฺสมณพฺราหฺมณิยา ปชาย สเทวมนุสฺสาย ยมหํ อภิวาเทยฺยํ วา ปจฺจุเฐยฺยํ วา อาสเนน 
วา นิมนฺเตยฺยํ. ยฺหิ พฺราหฺมณ ตถาคโต อภิวาเทยฺย วา ปจฺจุเฐยฺย วา อาสเนน วา นิมนฺเตยฺย มุทฺธาป ตสฺส 
วิปเตยฺยา”ติ. “อรสรูโป ภวํ โคตโม”ติ! “อตฺถิ ขฺเวส พฺราหฺมณ ปริยาโย เยน มํ ปริยาเยน สมฺมา วทมาโน 
วเทยฺย ‘อรสรูโป สมโณ โคตโม’ติ. เย เต พฺราหฺมณ รูปรสา สทฺทรสา คนฺธรสา รสรสา โผฐพฺพรสา เต 
ตถาคตสฺส ปหีนา อุจฺฉินฺนมูลา ตาลาวตฺถุกตา อนภาวํกตา อายตึ อนุปฺปาทธมฺมา. อยํ โข พฺราหฺมณ ปริยาโย 
เยน มํ ปริยาเยน สมฺมา วทมาโน วเทยฺย ‘อรสรูโป สมโณ โคตโม’ติ โน จ โข ยํ ตฺวํ สนฺธาย วเทสี”ติ. “นิพฺโภโค 
ภวํ โคตโม”ติ! “อตฺถิ ขฺเวส พฺราหฺมณ ปริยาโย เยน มํ ปริยาเยน สมฺมา วทมาโน วเทยฺย ‘นิพฺโภโค สมโณ โค
ตโม’ติ. เย เต พฺราหฺมณ รูปโภคา สทฺทโภคา คนฺธโภคา รสโภคา โผฐพฺพโภคา เต ตถาคตสฺส ปหีนา อุจฺฉินฺน
มูลา ตาลาวตฺถุกตา อนภาวํกตา อายตึ อนุปฺปาทธมฺมา. อยํ โข พฺราหฺมณ ปริยาโย เยน มํ ปริยาเยน สมฺมา วท
มาโน วเทยฺย ‘นิพฺโภโค สมโณ โคตโม’ติ โน จ โข ยํ ตฺวํ สนฺธาย วเทสี”ติ. 



~ ๕๑ ~ 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๒. มหาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเรื่องใหญ/ 
๑. เวรฺชสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงพระพุทธเจาทรงแกขอสงสัยของเวรัญชพราหมณ/ 

 ๑๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ เวรฺชายํ – ในเมืองชื่อวาเวรัญชา/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ นเฬรุปุจิมนฺทมูเล. – ณ 
ควงตนสะเดาอันเปนที่อยูของนเฬรุยักษ/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ เวรฺโช – ชื่อวาเวรัญชะ/ พฺราหฺมโณ – 
พราหมณ/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาว
เขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควตา – ดวยพระผูมี
พระภาคเจา/ สทฺธึ – กับ/ สมฺโมทิ. – บันเทิงพรอมแลว/ สมฺโมทนียํ – ท่ีควรบันเทิงพรอม/ กถํ – ซ่ึงวาจาเปน
เครื่องกลาว/ สารณียํ – ที่ควรระลึก/ วีติสาเรตฺวา – ใหระลึกโดยพิเศษยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขาง
หนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ เวรฺโช – ชื่อวาเวรัญ
ชะ/ พฺราหฺมโณ – พราหมณ/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความ
นั่น/ “สุตํ โข – สดับมาแลวแล/ ปน – ก็/ เมตํ – เรื่องนั่น อันขาพเจา/ โภ – ขาแตพระองคผูเจริญ/ โคตม – 
ทรงพระนามวาโคดม/ ‘น – หามิได/ สมโณ – พระสมณะ/ โคตโม – ทรงพระนามวาโคดม/ พฺราหฺมเณ – ซ่ึง
พราหมณท้ังหลาย/ ชิณฺเณ – ผูแกชราแลว/ วุฑฺเฒ – ผูมีวัยท่ีเจริญแลว/ มหลฺลเก – ผูถือเอาซ่ึงความเปนแหง
บุคคลผูใหญโดยอายุ/ อทฺธคเต – เปนผูถึงแลวซ่ึงกาลยืดยาว/ วโยอนุปฺปตฺเต – เปนผูถึงโดยลำดับแลวซ่ึงวัย/ 
อภิวาเทติ วา – ยอมกราบไหวยิ่งบาง/ ปจฺจุเฐติ วา – ยอมลุกขึ้นตอนรับบาง/ อาสเนน วา – ดวยที่เปนท่ี
นั่งบาง/ นิมนฺเตตี’ติ. – ยอมเชื้อเชิญ’ดังนี้/ ตยิทํ – นี้นั้น/ [วตฺถุ – เรื่อง]/ โภ – ขาแตพระองคผูเจริญ/ โคตม 
– ทรงพระนามวาโคดม/ ตเถว? – เปนอยางนั้นหรือไม?/ น – หรือไม/ หิ – จริงอยู/ ภวํ – พระองคผูเจริญ/ 
โคตโม – ทรงพระนามวาโคดม/ พฺราหฺมเณ – ซ่ึงพราหมณท้ังหลาย/ ชิณฺเณ – ผูแกชราแลว/ วุฑฺเฒ – ผูมีวัย
ที่เจริญแลว/ มหลฺลเก – ผูถือเอาซึ่งความเปนแหงบุคคลผูใหญโดยอายุ/ อทฺธคเต – เปนผูถึงแลวซึ่งกาลยืด
ยาว/ วโยอนุปฺปตฺเต – เปนผูถึงโดยลำดับแลวซ่ึงวัย/ อภิวาเทต ิวา – ยอมกราบไหวยิ่งบาง/ ปจฺจุเฐติ วา – 
ยอมลุกข้ึนตอนรับบาง/ อาสเนน วา – ดวยท่ีเปนท่ีนั่งบาง/ นิมนฺเตติ? – ยอมเชื้อเชิญ?/ ตยิทํ – นี้นั้น/ [ภวโต 
– แหงทานผูเจริญ/ โคตมสฺส – ทรงพระนามวาโคดม/ เอวํ – อยางนั้น/ การกตฺตํ – ภาวะเปนผูกระทำ]/ โภ – 
ขาแตพระองคผูเจริญ/ โคตม – ทรงพระนามวาโคดม/ น สมฺปนฺนเมวา”ติ. – เปนกรรมไมถึงพรอมแลวนั่น
แล”ดังนี้/ “นาหํ – หามิได ขาพเจา/ ตํ – ผูนั้น/ [ปุคฺคลํ – ซ่ึงบุคคล]/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ ปสฺสามิ 
– ยอมไมเห็น/ สเทวเก – ท่ีเปนไปกับดวยโลกของเทวดา/ โลเก – ในโลก/ สมารเก – ท่ีเปนไปกับดวยโลกของ
มาร/ สพฺรหฺมเก – ท่ีเปนไปกับดวยโลกของพรหม/ ปชาย – ในหมูสัตว/ สสฺสมณพฺราหฺมณิยา – ท่ีเปนไปกับ
ดวยสมณะและพราหมณ/ สเทวมนุสฺสาย – ท่ีเปนไปกับดวยเทวดาและมนุษย/ ยมหํ – ขาพเจา ซ่ึงบุคคลผูใด/ 
อภิวาเทยฺยํ วา – พึงไหว หรือ/ ปจฺจุเฐยฺยํ วา – หรือวา พึงลุกตอนรับ/ อาสเนน วา – หรือวา ดวยท่ีเปนท่ี
นั่ง/ นิมนฺเตยฺยํ. – พึงเชื ้อเชิญ/ ยฺหิ – เพราะวา ซึ ่งบุคคลผูใด/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ ดูกอน
พราหมณ/ ตถาคโต – พระตถาคตเจา/ อภิวาเทยฺย วา – พึงไหว หรือ/ ปจฺจุเฐยฺย วา – หรือวา พึงลุก
ตอนรับ/ อาสเนน วา – หรือวา ดวยที่เปนที่นั่ง/ นิมนฺเตยฺย – พึงเชื้อเชิญ/ มุทฺธาป – แมศีรษะ/ ตสฺส – ผู
นั้น/ [ปุคฺคลสฺส – ของบุคคล]/ วิปเตยฺยา”ติ. – พึงแตกไป”ดังนี้/ “อรสรูโป – เปนคนไมมีรส/ ภวํ – ทานผู
เจริญ/ โคตโม”ติ? – ทรงพระนามวาโคดม”ดังนี้?/ “อตฺถิ ขฺเวส – มีอยูแล นั่น/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ 
ปริยาโย – นัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ เยน – ใด/ มํ – ซ่ึงขาพเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปน
เครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ สมฺมา – โดยชอบ/ วทมาโน – เมื่อกลาว/ วเทยฺย – พึงกลาว/ ‘อรสรู



~ ๕๒ ~ 
 
โป – เปนคนไมมีรส/ สมโณ – พระสมณะ/ โคตโม’ติ. – ทรงพระนามวาโคดม’ดังนี้/ เย เต – เหลานั้นเหลา
ใด/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ รูปรสา – รสคือรูปท้ังหลาย/ สทฺทรสา – รสคือเสียงท้ังหลาย/ คนฺธรสา – 
รสคือกลิ ่นทั ้งหลาย/ รสรสา – รสคือรสทั ้งหลาย/ โผฐพฺพรสา – รสคือความถูกตองทั ้งหลาย/ เต – 
เหลานั้น/ [รสา – รสทั้งหลาย]/ ตถาคตสฺส – อันพระตถาคตเจา/ ปหีนา – ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูลา – ให
เปนกรรมที่มีรากที่ถอนขึ้นแลว/ ตาลาวตฺถุกตา – ใหเปนกรรมที่กระทำแลวใหเปนเพียงดังที่ตั้งแหงตนตาล/ 
อนภาวํกตา – ใหเปนกรรมที่กระทำใหไมมีแลว/ อายตึ – ในกาลตอไป/ อนุปฺปาทธมฺมา. – ใหเปนกรรมที่มี
ความไมเกิดขึ้นเปนธรรมดา/ อยํ โข – นี้แล/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ ปริยาโย – นัยเปนเครื่องยัง
เนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ [อตฺถิ – มีอยู]/ เยน – ใด/ มํ – ซึ่งขาพเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยัง
เนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ วเทยฺย – พึงกลาว/ ‘อรสรูโป – วา ‘เปนผูไมมีรส/ สมโณ – พระสมณะ/ โค
ตโม’ติ. – ทรงพระนามวาโคดม’ดังนี้/ โน จ โข – แตวา หามิไดแล/ [โส – นั้น/ ปริยาโย – นัยเปนเครื่องยัง
เนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ อตฺถิ – มีอยู]/ ยํ – ใด/ [ปริยายํ – ซึ่งนัยเปนเครื่องยังธรรมใหเปนไปโดยรอบ]/ 
ตฺวํ – ทาน/ สนฺธาย – ทรงไวพรอม/ วเทสี”ติ. – ยอมกลาว”ดังนี้/ “นิพฺโภโค – เปนคนไมมีสมบัติ/ ภวํ – 
ทานผูเจริญ/ โคตโม”ติ? – ทรงพระนามวาโคดม”ดังนี้?/ “อตฺถิ ขฺเวส – มีอยูแล นั่น/ พฺราหฺมณ – ดูกอน
พราหมณ/ ปริยาโย – นัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ เยน – ใด/ มํ – ซ่ึงขาพเจา/ ปริยาเยน – 
โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ สมฺมา – โดยชอบ/ วทมาโน – เมื่อกลาว/ วเทยฺย – พึง
กลาว/ ‘นิพฺโภโค – เปนคนไมมีสมบัติ/ สมโณ – พระสมณะ/ โคตโม’ติ. – ทรงพระนามวาโคดม’ดังนี้?/ เย เต 
– เหลานั้นเหลาใด/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ รูปโภคา – สมบัติคือรูปทั้งหลาย/ สทฺทโภคา – สมบัติคือ
เสียงทั้งหลาย/ คนฺธโภคา – สมบัติคือกลิ่นทั้งหลาย/ รสโภคา – สมบัติคือรสทั้งหลาย/ โผฐพฺพโภคา – 
สมบัติคือความถูกตองท้ังหลาย/ เต [โภคา – สมบัติท้ังหลาย] เหลานั้น/ ตถาคตสฺส – อันพระตถาคตเจา/ ปหี
นา – ละออกแลว/ อุจฺฉินฺนมูลา – เปนธรรมท่ีมีรากท่ีถอนข้ึนไดแลว/ ตาลาวตฺถุกตา – เปนเพียงดังตนตาลท่ี
กระทำแลวใหเปนเพียงดังพื้น/ อนภาวํกตา – เปนธรรมที่กระทำใหไมมีแลว/ อายตึ – ในกาลตอไป/ อนุปฺ
ปาทธมฺมา. – เปนธรรมท่ีมีความไมเกิดข้ึนเปนธรรมดา/ อยํ โข – นี้แล/ พฺราหฺมณ – ดูกอนพราหมณ/ ปริยา
โย – นัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ [อตฺถิ – มีอยู]/ เยน – ใด/ มํ – ซึ่งขาพเจา/ ปริยาเยน – 
โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ วเทยฺย – พึงกลาว/ ‘นิพฺโภโค – เปนคนไมมีสมบัติ/ สมโณ 
– พระสมณะ/ โคตโม’ติ. – ทรงพระนามวาโคดม’ดังนี้/ โน จ โข – แตวา หามิไดแล/ [โส – นั้น/ ปริยาโย – 
นัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ อตฺถิ – มีอยู]/ ยํ – ใด/ [ปริยายํ – ซึ่งนัยเปนเครื่องยังธรรมให
เปนไปโดยรอบ]/ ตฺวํ – ทาน/ สนฺธาย – ทรงไวพรอม/ วเทสี”ติ. – ยอมกลาว”ดังนี้/  
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๒. มหาวรรค หมวดวาดวยเรือ่งใหญ 
๑. เวรัญชสูตร วาดวยพระพุทธเจาทรงแกขอสงสัยของเวรัญชพราหมณ 

 [๑๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้  
 สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ ควงตนสะเดาอันเปนที่อยูของ นเฬรุยักษ เขตเมืองเวรัญ
ชา ครั้งนั้น๑ เวรัญชพราหมณเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึง ที่ประทับ ไดสนทนาปราศรัยพอเปนที่บันเทิงใจ 
พอเปนท่ีระลึกถึงกันแลวนั่ง ณ ท่ีสมควร ไดกราบทูลพระผูมีพระภาคดังนี้วา  
 “ทานพระโคดม ขาพเจาไดทราบมาวา พระสมณโคดมไมไหว ไมลุกรับพวกพราหมณผูแก ผูเฒา 
ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัยมาโดยลำดับ หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง เรื่องท่ีขาพเจาไดทราบมานั้นจริงทีเดียว เพราะทาน



~ ๕๓ ~ 
 
พระโคดมไมไหว ไมลุกรับพราหมณผูแก ผูเฒา ผูใหญ ผูลวงกาลผานวัยมาโดยลำดับ หรือไมเชื้อเชิญใหนั่ง การ
ท่ีทานพระโคดมทำเชนนั้นไมสมควรเลย”  
 พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา “พราหมณ ในโลกพรอมทั้งเทวโลก มารโลก พรหมโลก ในหมูสัตว
พรอมทั้งสมณพราหมณ เทวดา และมนุษย เรายังไมเห็นผูที่เราควรจะไหว ลุกรับ หรือเชื้อเชิญใหนั่ง เพราะ
ตถาคตไหว ลุกรับ หรือเชื้อเชิญผูใด ใหนั่ง ศีรษะของผูนั้นจะตองขาดตกไป” 
 ๑. พราหมณกราบทูลตอไปวา “ทานพระโคดมเปนคนไมมีรส” พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา 
“พราหมณ ขอที่บุคคลกลาวหาเราวา “พระสมณ-โคดมเปนคนไมมีรส” นั้นมีมูลอยู เพราะตถาคตละรสคือรูป 
เสียง กลิ่น รส และ โผฏฐัพพะไดหมดสิ้น ตัดรากถอนโคน เหมือนตนตาลท่ีถูกตัดรากถอนโคนไปแลว เหลือแต
พื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ขอที่บุคคลกลาวหาเราวา “พระ สมณโคดมเปนคนไมมีรส” นี้แลมีมูลอยู 
แตไมใชท่ีทานกลาวถึง”  
 ๒. พราหมณกราบทูลตอไปวา “ทานพระโคดมเปนคนไมมีสมบัติ” พระผูมีพระภาคตรัสตอบวา 
“พราหมณ ขอท่ีบุคคลกลาวหาเราวา “พระ สมณโคดมเปนคนไมมีสมบัติ” นั้นมีมูลอยู เพราะตถาคตละสมบัติ
คือรูป เสียง กลิ่น รส และโผฏฐัพพะไดหมดสิ้น ตัดรากถอนโคน เหมือนตนตาลที่ถูกตัดรากถอนโคนไปแลว 
เหลือแตพื้นที่ ทำใหไมมี เกิดขึ้นตอไปไมได ขอที่บุคคลกลาวหาเราวา “พระสมณโคดมเปนคนไมมีสมบัติ” นี้
แลมีมูลอยู แตไมใชท่ีทานกลาวถึง”10

๑๑ 
 

สรุป 
 มหาวรรค คือ หมวดท่ีวาดวยเรื่องใหญ มีท้ังหมด ๑๐ พระสูตร แตละสูตรมีเนื้อหาสำคัญดังนี้: 
 ๑. เวรัญชสูตร: วาดวยการสนทนาระหวางเวรัญชพราหมณกับพระพุทธเจา เวรัญชพราหมณ
กลาวหาพระพุทธเจาดวยขอกลาวหา ๘ ขอ ซ่ึงพระพุทธเจาตรัสยอมรับแตมีความหมายทางธรรมท่ีแตกตางไป: 

   - ไมมีรส: หมายถึงการละกามคุณ ๕ 
   - ไมมีสมบัติ: หมายถึงการละกามคุณ ๕ 
   - สอนใหไมทำ: หมายถึงการไมทำกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต 
   - สอนใหทำลาย: หมายถึงการทำลายราคะ โทสะ และโมหะ 
   - ชางรังเกียจ: หมายถึงการรังเกียจกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต และบาปอกุศลธรรม 
   - ชางกำจัด: หมายถึงการกำจัดราคะ โทสะ และโมหะ 
   - ชางเผาผลาญ: หมายถึงการเผาผลาญกายทุจริต วจีทุจริต และมโนทุจริต 
   - ไมผุดไมเกิด: หมายถึงการละการอยูในครรภและการเกิดใหม 

 พระพุทธเจาเปรียบเปรยวาพระองคเปนเหมือนลูกไกที่ทำลายกระเปาะไขกอนตัวอื่น ซึ่งทำให
พระองคเปนพ่ีใหญผูประเสริฐสุดของโลก และทรงแสดงวิธีทำลายอวิชชาเพ่ือใหหลุดพนจากความไมรู 
 
  

 
๑๑ องฺ.อฐก. (ไทย) ๒๓/๑๑/๒๑๙-๒๒๐. 



~ ๕๔ ~ 
 

บทท่ี ๑๒ 
 

คหปติวรรค 
 
 คหปติวรรค หรือ หมวดวาดวยคหบดี เปนสวนหนึ่งของพระสูตรท่ีมีสาระสำคัญเก่ียวกับคหบดีหรือ
ผูใหญบานท่ีมีศรัทธาในพระพุทธศาสนา วรรคนี้มีพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตร โดยแตละสูตรจะกลาวถึงคุณธรรม
และการปฏิบัติท่ีนาอัศจรรยของคหบดีตางๆ ท่ีไดรับการยกยองจากพระพุทธเจา 
 บทนำนี้จะชวยใหผูอานเขาใจถึงสาระสำคัญของคหปติวรรค โดยเริ่มตนดวยการกลาวถึง ปฐมอุคค
สูตร ท่ีเนนธรรมท่ีนาอัศจรรยของอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีซ่ึงมี ๘ ประการ และการสนทนาระหวางภิกษุและ
อุคคคหบดีที่นำไปสูการยืนยันของพระพุทธเจา จากนั้นก็จะเปน ทุติยอุคคสูตร ที่มีเนื้อหาคลายคลึงกับปฐม
อุคคสูตรแตมีการเพ่ิมเติมในบางประเด็น 
 ตอมาคือ ปฐมหัตถกสูตร และ ทุติยหัตถกสูตร ท่ีกลาวถึงหัตถกอุบาสกชาวเมืองอาฬวีซ่ึงไดรับการ
ยกยองวามีธรรมที่นาอัศจรรย ๗ และ ๘ ประการตามลำดับ รวมถึงการใชสังคหวัตถุ ๔ ประการในการ
สงเคราะหบริวาร 
 มหานามสูตร และ ชีวกสูตร วาดวยเหตุที่ทำใหอุบาสกมีศีลและปฏิบัติเพื่อเกื้อกูลตนเองและผูอ่ืน 
ซ่ึงมีธรรม ๘ ประการเปนหลักสำคัญ 
 ปฐมพลสูตร และ ทุติยพลสูตร วาดวยกำลังท่ีมี ๘ ประการ ในแตละสูตรก็มีรายละเอียดท่ีแตกตาง
กันไป 
 อักขณสูตร กลาวถึงขณะที่ไมสมควรอยูประพฤติพรหมจรรย และขณะที่สมควร ซึ่งมีเพียงขณะ
เดียวเทานั้น 
 สุดทายคือ อนุรุทธมหาวิตักกสูตร ที่กลาวถึงมหาปุริสวิตก ๘ ประการของพระอนุรุทธะ ที่นำไปสู
การบรรลรุูปฌาน ๔ และอรหัตตผล 
 บทนำนี้จึงเปนการสรุปและทำความเขาใจเบื้องตนเกี่ยวกับคหปติวรรค ซึ่งแสดงถึงคุณธรรมและ
การปฏิบัติของคหบดีท่ีไดรับการยกยองจากพระพุทธเจา ท้ังนี้เพ่ือใหผูอานไดรับทราบถึงแนวทางและหลักการ
ท่ีสามารถนำไปใชในชีวิตประจำวันได 
 

ตัวอยาง คหปติวรรค 
 ๑. บาลี  

๓. คหปติวคฺโค 
๑. ปฐมอุคฺคสุตฺตํ 

๒๑. เอกํ สมยํ ภควา เวสาลิยํ วิหรติ มหาวเน กูฏาคารสาลายํ ตตฺร โข ภควา ภิกฺขู อามนฺเตสิ 
“อฐหิ ภิกฺขเว อจฺฉริเยหิ อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคตํ อุคฺคํ คหปตึ เวสาลิกํ ธาเรถา”ติ. อิทมโวจ ภควา. อิทํ 
วตฺวาน สุคโต อุฐายาสนา วิหารํ ปาวิสิ. อถ โข อฺญตโร ภิกฺขุ ปุพฺพณฺหสมยํ นิวาเสตฺวา ปตฺตจีวรมาทาย เยน 
อุคฺคสฺส คหปติโน เวสาลิกสฺส นิเวสนํ เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ปฺญตฺเต อาสเน นิสีทิ. อถ โข อุคฺโค คหปติ 
เวสาลิโก เยน โส ภิกฺขุ เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ตํ ภิกฺขํุ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺนํ โข อุคฺคํ 
คหปตึ เวสาลิกํ โส ภิกฺขุ เอตทโวจ “อฐหิ โข ตฺวํ คหปติ อจฺฉริเยหิ อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภควตา พฺ
ยากโต. กตเม เต คหปติ อฐ อจฺฉริยา อพฺภุตา ธมฺมา เยหิ ตฺวํ สมนฺนาคโต ภควตา พฺยากโต”ติ? “น โข อหํ 



~ ๕๕ ~ 
 
ภนฺเต ชานามิ กตเมหิ อฐหิ อจฺฉริเยหิ อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภควตา พฺยากโตติ. อป จ ภนฺเต เย เม 
อฐ อจฺฉริยา อพฺภุตา ธมฺมา สํวิชฺชนฺติ ตํ สุโณหิ สาธุกํ มนสิ กโรหิ ภาสิสฺสามี”ติ. “เอวํ คหปตี”ติ โข โส ภิกฺขุ 
อุคฺคสฺส คหปติโน เวสาลิกสฺส ปจฺจสฺโสสิ. อุคฺโค คหปติ เวสาลิโก เอตทโวจ “ยทาหํ ภนฺเต ภควนฺตํ ปฐมํ ทูรโตว 
อทฺทสํ สห ทสฺสเนเนว เม ภนฺเต ภควโต จิตฺตํ ปสีทิ. อยํ โข เม ภนฺเต ปฐโม อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ”. 
“โส โข อหํ ภนฺเต ปสนฺนจิตฺโต ภควนฺตํ ปยิรุปาสึ. ตสฺส เม ภควา อนุปุพฺพิ๎ กถํ กเถสิ เสยฺยถิทํ ทานกถํ สีลกถํ 
สคฺคกถํ กามานํ อาทีนวํ โอการํ สํกิเลสํ เนกฺขมฺเม อานิสํสํ ปกาเสสิ. ยทา มํ ภควา อฺญาสิ กลฺลจิตฺตํ มุทุจิตฺตํ 
วินีวรณจิตฺตํ อุทคฺคจิตฺตํ ปสนฺนจิตฺตํ อถ ยา พุทฺธานํ สามุกฺกํสิกา ธมฺมเทสนา ตํ ปกาเสสิ ทุกฺขํ สมุทยํ นิโรธํ 
มคฺคํ. เสยฺยถาป นาม สุทฺธํ วตฺถํ อปคตกาฬกํ สมฺมเทว รชนํ ปฏิคฺคณฺเหยฺย เอวเมวํ โข เม ตสฺมึเยว อาสเน วิรชํ 
วีตมลํ ธมฺมจกฺขุํ อุทปาทิ ‘ยํ กิฺจิ สมุทยธมฺมํ สพฺพํ ตํ นิโรธธมฺม’นฺติ. โส โข อหํ ภนฺเต ทิฐธมฺโม ปตฺตธมฺโม 
วิทิตธมฺโม ปริโยคาฬฺหธมฺโม ติณฺณวิจิกิจฺโฉ วิคตกถํกโถ เวสารชฺชปฺปตฺโต อปรปฺปจฺจโย สตฺถุสาสเน ตตฺเถว 
พุทฺธฺจ ธมฺมฺจ สงฺฆฺจ สรณํ อคมาสึ พฺรหฺมจริยปฺจมานิ จ สิกฺขาปทานิ สมาทิยึ. อยํ โข เม ภนฺเต ทุติโย 
อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “ตสฺส มยฺหํ ภนฺเต จตสฺโส โกมาริโย ปชาปติโย อเหสุํ. อถ ขฺวาหํ ภนฺเต เยน ตา 
ปชาปติโย เตนุปสงฺกมึ อุปสงฺกมิตฺวา ตา ปชาปติโย เอตทวจํ ‘มยา โข ภคินิโย พฺรหฺมจริยปฺจมานิ สิกฺขาปทา
นิ สมาทินฺนานิ. ยา อิจฺฉติ สา อิเธว โภเค จ ภุฺชตุ ปุฺญานิ จ กโรตุ สกานิ วา ญาติกุลานิ คจฺฉตุ. โหติ วา ปน 
ปุริสาธิปฺปาโย กสฺส โว ทมฺมี’ติ? เอวํ วุตฺเต สา ภนฺเต เชฐา ปชาปติ มํ เอตทโวจ ‘อิตฺถนฺนามสฺส มํ อยฺยปุตฺต 
ปุริสสฺส เทหี’ติ. อถ โข อหํ ภนฺเต ตํ ปุริสํ ปกฺโกสาเปตฺวา วาเมน หตฺเถน ปชาปตึ คเหตฺวา ทกฺขิเณน หตฺเถน 
ภิงฺคารํ คเหตฺวา ตสฺส ปุริสสฺส โอโณเชสึ. โกมารึ โข ปนาหํ ภนฺเต ทารํ ปริจฺจชนฺโต นาภิชานามิ จิตฺตสฺส 
อฺญถตฺตํ. อยํ โข เม ภนฺเต ตติโย อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “สํวิชฺชนฺติ โข ปน เม ภนฺเต กุเล โภคา. เต 
จ โข อปฺปฏิวิภตฺตา สีลวนฺเตหิ กลฺยาณธมฺเมหิ. อยํ โข เม ภนฺเต จตุตฺโถ อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “ยํ โข 
ปนาหํ ภนฺเต ภิกฺขุํ ปยิรุปาสามิ สกฺกจฺจํเยว ปยิรุปาสามิ โน อสกฺกจฺจํ. อยํ โข เม ภนฺเต ปฺจโม อจฺฉริโย อพฺภุ
โต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “โส เจ ภนฺเต เม อายสฺมา ธมฺมํ เทเสติ สกฺกจฺจํเยว สุโณมิ โน อสกฺกจฺจํ. โน เจ เม โส อายสฺ
มา ธมฺมํ เทเสติ อหมสฺส ธมฺมํ เทเสมิ. อยํ โข เม ภนฺเต ฉโฐ อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “อนจฺฉริยํ โข ปน 
มํ ภนฺเต เทวตา อุปสงฺกมิตฺวา อาโรเจนฺติ ‘สฺวากฺขาโต คหปติ ภควตา ธมฺโม’ติ. เอวํ วุตฺเต อหํ ภนฺเต ตา เทวตา 
เอวํ วทามิ ‘วเทยฺยาถ วา เอวํ โข ตุมฺเห เทวตา โน วา วเทยฺยาถ อถ โข สฺวากฺขาโต ภควตา ธมฺโม’ติ. น โข ปนา
หํ ภนฺเต อภิชานามิ ตโตนิทานํ จิตฺตสฺส อุนฺนตึ ‘มํ วา เทวตา อุปสงฺกมนฺติ อหํ วา เทวตาหิ สทฺธึ สลฺลปามี’ติ. 
อยํ โข เม ภนฺเต สตฺตโม อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺชติ. “ยานิมานิ ภนฺเต ภควตา เทสิตานิ ปฺโจรมฺภาคิยานิ 
สํโยชนานิ นาหํ เตสํ กิฺจิ อตฺตนิ อปฺปหีนํ สมนุปสฺสามิ. อยํ โข เม ภนฺเต อฐโม อจฺฉริโย อพฺภุโต ธมฺโม สํวิชฺช
ติ. อิเม โข เม ภนฺเต อฐ อจฺฉริยา อพฺภุตา ธมฺมา สํวิชฺชนฺติ. น จ โข อหํ ชานามิ กตเมหิ จาหํ อฐหิ อจฺฉริเยหิ 
อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต ภควตา พฺยากโต”ติ. อถ โข โส ภิกฺขุ อุคฺคสฺส คหปติโน เวสาลิกสฺส นิเวสเน 
ปณฺฑปาตํ คเหตฺวา อุฐายาสนา ปกฺกามิ. อถ โข โส ภิกฺขุ ปจฺฉาภตฺตํ ปณฺฑปาตปฏิกฺกนฺโต เยน ภควา เต
นุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข โส ภิกฺขุ ยาวตโก อโหสิ อุคฺ
เคน คหปตินา เวสาลิเกน สทฺธึ กถาสลฺลาโป ตํ สพฺพํ ภควโต อาโรเจสิ. “สาธุ สาธุ ภิกฺขุ! ยถา ตํ อุคฺโค คหปติ 
เวสาลิโก สมฺมา พฺยากรมาโน พฺยากเรยฺย อิเมเหว โข ภิกฺขุ อฐหิ อจฺฉริเยหิ อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคโต อุคฺ
โค คหปติ เวสาลิโก มยา พฺยากโต. อิเมหิ จ ปน ภิกฺขุ อฐหิ อจฺฉริเยหิ อพฺภุเตหิ ธมฺเมหิ สมนฺนาคตํ อุคฺคํ คหป
ตึ เวสาลิกํ ธาเรหี”ติ. ปฐมํ. 
 
 



~ ๕๖ ~ 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๓. คหปติวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงคฤหบดี/ 
๑. ปฐมอุคฺคสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงธรรมท่ีนาอัศจรรยของอุคคคฤหบดี สูตรท่ี ๑/ 

 ๒๑. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เวสาลิยํ – ในเมืองชื่อวาไพศา
ลี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ มหาวเน – ในปาชื่อวามหาวัน/ กูฏาคารสาลายํ – ณ ศาลาที่มีเรือนมียอด/ 
ตตฺร โข – นั้นแล/ [มหาวเน – ในปาชื่อวามหาวัน/ กูฏาคารสาลายํ – ณ ศาลาท่ีมีเรือนมียอด]/ ภควา – พระ
ผูมีพระภาคเจา/ ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “อฐหิ – ๘ ประการ/ ภิกฺขเว – 
ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ อจฺฉริเยหิ – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมท้ังหลาย/ 
สมนฺนาคตํ – วาเปนผูมาตามพรอมแลว/ อุคฺคํ – ชื่อวาอุคคะ/ คหปตึ – ซ่ึงคฤหบดี/ เวสาลิกํ – ผูอาศัยอยูใน
เมืองชื่อวาไพศาลี/ ธาเรถา”ติ. – ขอจงจดจำไว”ดังนี้/ อิทมโวจ – ไดตรัสแลว ซ่ึงไวยากรณนี้/ ภควา. – พระ
ผูมีพระภาคเจา/ อิทํ – นี้/ [เวยยากรณํ – ซึ่งไวยากรณ]/ วตฺวาน – ครั้นตรัสแลว/ สุคโต – พระสุคตเจา/ 
อุฐายาสนา – เสด็จลุกขึ้นแลว จากที่เปนที่ประทับนั่ง/ วิหารํ – สูวิหาร/ ปาวิสิ. – เสด็จเขาไปแลว/ อถ โข 
– ครั้งนั้นแล/ อฺญตโร – รูปใดรูปหนึ่ง/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปุพฺพณฺหสมยํ – ในสมัยที่เปนสวนเบื้องตนแหงวนั/ 
นิวาเสตฺวา – นุงหมแลว/ ปตฺตจีวรมาทาย – ถือเอาแลว ซึ่งบาตรและจีวร/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดย
สวนแหงทิศ]/ อุคฺคสฺส – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติโน – ของคฤหบดี/ เวสาลิกสฺส – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศา
ลี/ นิเวสนํ – สถานที่เปนที่อาศัยอยูประจำ/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุป
สงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ปฺญตฺเต – ที่จัดแจงแลว/ อาสเน – บนที่เปนที่นั่ง/ นิสีทิ. – นั่ง
แลว/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อุคฺโค – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติ – คฤหบดี/ เวสาลิโก – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวา
ไพศาลี/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไป
หาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ตํ – รูปนั้น/ ภิกฺขํุ – ซ่ึงภิกษุ/ 
อภิวาเทตฺวา – กราบไหวยิ่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุด
ขางหนึ่ง/ นิสินฺนํ โข – ผูนั่งแลวแล/ อุคฺคํ – ชื่อวาอุคคะ/ คหปตึ – กับคฤหบดี/ เวสาลิกํ – ผูอาศัยอยูในเมือง
ชื่อวาไพศาลี/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “อฐหิ โข – ๘ 
ประการแล/ ตฺวํ – ทาน/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อจฺฉริเยหิ – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ที่ไมปรากฏแลว/ 
ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ พฺยาก
โต. – พยากรณแลว/ กตเม – คือ อะไรบาง/ เต – เหลานั้น/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ อฐ – ๘ ประการ/ 
อจฺฉริยา – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุตา – ที่ไมปรากฏแลว/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ เยหิ – เหลาใด/ [ธมฺเมหิ – 
ดวยธรรมทั้งหลาย]/ ตฺวํ – ทาน/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ พฺ
ยากโต”ติ? – พยากรณแลว”ดังนี้?/ “น โข – หามิไดแล/ อหํ – ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ชานามิ 
– ยอมรู/ กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ อฐหิ – ๘ ประการ/ อจฺฉริเยหิ – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ท่ีไมปรากฏ
แลว/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมท้ังหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ พฺ
ยากโตติ. – พยากรณแลว”ดังนี้/ อปจ – ก็แมบาง/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ เย – เหลาใด/ เม – แก
ขาพเจา/ อฐ – ๘ ประการ/ อจฺฉริยา – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุตา – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺมา – ธรรมท้ังหลาย/ 
สํวิชฺชนฺติ – ยอมมีพรอม/ [ตฺวํ – ทาน]/ ตํ – นั้น/ [ธมฺมํ – ซึ่งธรรม]/ สุโณหิ – จงสดับเถิด/ สาธุกํ – ใหดี/ 
มนสิกโรหิ – จงกระทำไวในใจเถิด/ [อหํ – ขาพเจา]/ ภาสิสฺสามี”ติ. – จักกลาว”ดังนี้/ “เอวํ – อยางนั้น/ 
คหปตี”ติ โข – ดูกอนคฤหบดี”ดังนี้แล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อุคฺคสฺส – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติโน – ตอ
คฤหบดี/ เวสาลิกสฺส – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาลี/ ปจฺจสฺโสสิ. – ฟงตอบแลว/ อุคฺโค – ชื่อวาอุคคะ/ คห
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ปติ – คฤหบดี/ เวสาลิโก – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาล/ี เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ ยทา
หํ – ในกาลใด ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ ปฐมํ ครั้งแรก/ ทูร
โตว – แตที่ไกลแล/ อทฺทสํ – ไดเห็นแลว/ สห – กับ/ ทสฺสเนเนว – ดวยการเห็นนั่นเอง/ เม – ของขาพเจา/ 
ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ จิตฺตํ – จิต/ ปสีทิ. – เลื่อมใสแลว/ อยํ โข – นี้
แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ปฐโม – ประการท่ี ๑/ อจฺฉริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต 
– ที่ไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺชติ”. – ยอมมีพรอม”/ “โส โข – นั้นแล/ อหํ – ขาพเจา/ ภนฺเต – 
ขาแตทานผูเจริญ/ ปสนฺนจิตฺโต – เปนผูมีจิตผองใสแลว/ ภควนฺตํ – ซ่ึงพระผูมีพระภาคเจา/ ปยิรุปาสึ. – เขา
ไปนั่งโดยรอบแลว/ ตสฺส – นั้น/ เม – แกขาพเจา/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ อนุปุพฺพึ – ท่ีเปนไปตามซ่ึง
ลำดับ/ กถํ – ซ่ึงวาจาเปนเครื่องกลาว/ กเถสิ – ทรงแสดงแลว/ เสยฺยถีทํ: – ขอนี้ เปนอยางไร ไดแก/ ทานกถํ 
– ซึ่งวาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งการให/ สีลกถํ – ซึ่งวาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งศีล/ สคฺคกถํ – ซึ่งวาจาเปนเครื่อง
กลาวซ่ึงสวรรค/ กามานํ – แหงกามท้ังหลาย/ อาทีนวํ – ซ่ึงโทษท่ีเปนไปโดยยิ่ง/ โอการํ – ซ่ึงความต่ำทราม/ 
สงฺกิเลสํ – ซึ่งความเศราหมองพรอม/ เนกฺขมฺเม – ในการออกบวช/ อานิสํสํ – ซึ่งอานิสงส/ ปกาเสสิ. – ทรง
ประกาศแลว/ ยทา – ในกาลใด/ มํ – ซึ่งขาพระเจา/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ อฺญาสิ – ทรงทราบ
แลว/ กลฺลจิตฺตํ – วาเปนผูมีจิตท่ีเหมาะสม/ มุทุจิตฺตํ – วาเปนผูมีจิตออนโยน/ วินีวรณจิตฺตํ – วาเปนผูมีจิตท่ี
มีกิเลสเปนเครื่องกั้นออกไปปราศแลว/ อุทคฺคจิตฺตํ – วาเปนผูมีรางกายและจิตไปในเบื้องบน/ ปสนฺนจิตฺตํ. – 
วาเปนผูมีจิตผองใสแลว/ อถ – ในกาลนั้น/ ยา – ใด/ พุทฺธานํ – ของพระพุทธเจาท้ังหลาย/ สามุกฺกํสิกา – ท่ี
ทรงใหรุงเรืองดวยพระองคเอง/ ธมฺมเทสนา – การแสดงซึ่งธรรม/ ตํ – นั้น/ [สามุกฺกํสิกํ – ที่ทรงใหรุงเรือง
ดวยพระองคเอง/ ธมฺมเทสนํ – ซึ่งการแสดงซึ่งธรรม]/ ปกาเสสิ – ทรงประกาศแลว/ ทุกฺขํ – คือ ซึ่งความ
ทุกข/ สมุทยํ – ซึ่งความเกิดขึ้นพรอม/ นิโรธํ – ซึ่งความดับลง/ มคฺคํ. – ซึ่งหนทาง/ เสยฺยถาป นาม – ชื่อแม
ฉันใด/ สุทฺธํ – ที่หมดจดแลว/ วตฺถํ – ผา/ อปคตกาฬกํ – เปนผาที่มีความสกปรกไปปราศแลว/ สมฺมเทว – 
โดยชอบนั่นแล/ รชนํ – ซึ่งน้ำเปนเครื่องยอม/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย; – พึงรับเฉพาะ/ เสยฺยถาป นาม – ชื่อแมฉัน
ใด/ สุทฺธํ – ท่ีหมดจดแลว/ วตฺถํ – ผา/ อปคตกาฬกํ – ท่ีมีความมัวหมองไปปราศแลว/ สมฺมเทว – เปนอยาง
ดี/ รชนํ – ซ่ึงการยอม/ ปฏิคฺคณฺเหยฺย – พึงรับเฉพาะ/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ เม – แกขาพระ
เจา/ ตสฺมึเยว – นั้นนั่นเอง/ อาสเน – บนที่เปนที่นั่ง/ วิรชํ – ที่มีกิเลสเพียงดังธุลีไปปราศแลว/ วีตมลํ – ที่มี
ความมัวหมองไปปราศแลว/ ธมฺมจกฺขํุ – ดวงตาแหงธรรม/ อุทปาทิ – ไดเกิดขึ้นแลว/ “ยงฺกิฺจิ – อยางใด
อยางหนึ่ง/ [วตฺถุ – วัตถุ]/ สมุทยธมฺมํ – เปนธรรมท่ีมีความเกิดข้ึนพรอมเปนธรรมดา/ สพฺพํ ตํ – ท้ังปวงนั้น/ 
[วตฺถุ – วัตถุ]/ นิโรธธมฺม”นฺติ – เปนธรรมท่ีมีความดับลงเปนธรรมดา”ดังนี้/ โส โข – นั้นแล/ อหํ – ขาพเจา/ 
ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ทิฐธมฺโม – เปนผูมีธรรมที่เห็นแลว/ ปตฺตธมฺโม – เปนผูมีธรรมที่บรรลุแลว/ 
วิทิตธมฺโม – เปนผูมีธรรมที่รูแลว/ ปริโยคาฬฺหธมฺโม – เปนผูมีธรรมที่หยั่งลงโดยรอบแลว/ ติณฺณวิจิกิจฺโฉ – 
เปนผูมีความเคลือบแคลงที่ขามพนแลว/ วิคตกถํกโถ – เปนผูวาจาเปนเครื่องกลาววาอยางไรไปปราศแลว/ 
เวสารชฺชปฺปตฺโต – เปนผูถึงแลวซึ่งความเปนแหงบุคคลผูแกลวกลา/ อปรปฺปจฺจโย – เปนผูมีบุคคลอื่นเปนท่ี
อาศัยเฉพาะหามิได/ สตฺถุสาสเน – ในคำสอนของพระศาสดา/ ตตฺเถว – นั้นนั ่นเอง/ พุทฺธฺจ – ซ่ึง
พระพุทธเจา ดวย/ ธมฺมฺจ – ซึ่งพระธรรม ดวย/ สงฺฆฺจ – ซึ่งพระสงฆ ดวย/ สรณํ – วาเปนที่ระลึก/ อค
มาสึ – ไดถึงแลว/ พฺรหฺมจริยปฺจมานิ จ – ที่มีการประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐเปนที่ ๕ ดวย/ สิกฺขาปทานิ 
– ซ่ึงสิกขาบทท้ังหลาย/ สมาทิยึ. – ถือเอาพรอมแลว/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทาน
ผูเจริญ/ ทุติโย – ประการท่ี ๒/ อจฺฉริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺช
ติ”. – ยอมมีพรอม”/ “ตสฺส – นั้น/ มยฺหํ – แกขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ จตสฺโส – ๔ คน/ โกมาริ
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โย – ที่เปนสาวรุน/ ปชาปติโย – ภรรยาทั้งหลาย/ อเหสํุ. – ไดมีแลว/ อถ ขฺวาหํ – ครั้งนั้นแล ขาพเจา/ ภนฺ
เต – ขาแตทานผูเจริญ/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ตา – เหลานั้น/ ปชาปติโย – ภรรยา
ทั้งหลาย/ เตนุปสงฺกมึ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหา
ดวยดีแลว/ ตา – เหลานั้น/ ปชาปติโย – กับภรรยาท้ังหลาย/ เอตทวจํ – ไดกลาวแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ ‘มยา 
โข – อันขาพเจาแล/ ภคินิโย – ดูกอนนองหญิงทั้งหลาย/ พฺรหฺมจริยปฺจมานิ – ที่มีการประพฤติซึ่งธรรมท่ี
ประเสริฐเปนที่ ๕/ สิกฺขาปทานิ – สิกขาบททั้งหลาย/ สมาทินฺนานิ. – ถือเอาพรอมแลว/ ยา – ใด/ [อิตฺถี – 
หญิง]/ อิจฺฉติ – ยอมตองการ/ สา – นั้น/ [อิตฺถี – หญิง]/ อิเธว – นี้นั่นแล/ [โลเก – ในโลก]/ โภเค จ – ซ่ึง
ทรัพยเปนเครื่องใชสอยทั้งหลาย ดวย/ ภุฺชตุ – ขอจงใชจาย/ ปุฺญานิ จ – ซึ่งบุญทั้งหลาย ดวย/ กโรตุ – 
จงกระทำเถิด/ สกานิ วา – หรือวา ของตน/ ญาติกุลานิ – สูตระกูลญาติทั้งหลาย/ คจฺฉตุ. – จงไปเถิด/ โหติ 
– ยอมเปน/ วา ปน – ก็ หรือวา/ ปุริสาธิปฺปาโย – เปนผูมีความประสงคในชาย/ กสฺส – แกใคร/ โว – ซ่ึง
ทานทั ้งหลาย/ ทมฺมี’ติ? – จะมอบให”ดังนี ้/ เอวํ – อยางนี้/ [อตฺเถ – ครั ้นเมื ่อเนื ้อความ/ [มยา – อัน
ขาพเจา]/ วุตฺเต – กลาวแลว/ สา – นั้น/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ เชฐา – ผูเจริญที่สุด/ ปชาปติ – 
ภรรยา/ มํ – กับขาพเจา/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ ‘อิตฺถนฺนามสฺส – ผูมีชื่อนี้/ มํ – ซ่ึง
ขาพเจา/ อยฺยปุตฺต – ขาแตพอเจา/ ปุริสสฺส – แกบุรุษ/ เทหี’ติ. – ขอจงให’ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อหํ – 
ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ตํ – ผูนั้น/ ปุริสํ – ซึ่งบุรุษ/ ปกฺโกสาเปตฺวา – ใหเรียกมาแลว/ วาเมน 
– ขางซาย/ หตฺเถน – ดวยมือ/ ปชาปตึ – ซึ่งภรรยา/ คเหตฺวา – จับแลว/ ทกฺขิเณน – เบื้องขวา/ หตฺเถน – 
ดวยมือ/ ภิงฺคารํ – ซ่ึงเตาน้ำ/ คเหตฺวา – จับแลว/ ตสฺส – ผูนั้น/ ปุริสสฺส – แกบุรุษ/ โอโณเชสึ. – มอบอุทิศ
ใหแลว/ โกมารึ โข – ซึ่งสาวรุนแล/ ปนาหํ – ก็ ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ทารํ – ซึ่งภรรยา/ 
ปริจฺจชนฺโต – เมื่อบริจาค/ นาภิชานามิ – ยอมไมรูยิ่ง/ จิตฺตสฺส – แหงจิต/ อฺญถตฺตํ. – ซึ่งความเปนโดย
ประการอยางอ่ืน/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ตติโย – ประการท่ี ๓/ อจฺฉ
ริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺชติ”. – ยอมมีพรอม”/ “สํวิชฺชนฺติ โข 
– ยอมมีพรอมแล/ ปน – ก็แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ กุเล – ในตระกูล/ โภคา. – 
ทรัพยเปนเครื่องใชสอยทั้งหลาย/ เต – เหลานั้น/ จ โข – ก็แล/ [โภคา – ทรัพยเปนเครื่องใชสอยทั้งหลาย]/ 
อปฺปฏิวิภตฺตา – เปนธรรมที่ไมจำแนกเฉพาะโดยพิเศษแลว/ [ภิกฺขูหิ – ดวยภิกษุทั้งหลาย]/ สีลวนฺเตหิ – ผูมี
ศีล/ กลฺยาณธมฺเมหิ. – ผูมีธรรมที่งดงาม/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 
จตุตฺโถ – ประการที่ ๔/ อจฺฉริโย – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ที่ไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺชติ”. – 
ยอมมีพรอม”/ “ยํ โข – ใดแล/ ปนาหํ – ก็ ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภิกฺขํุ – ซ่ึงภิกษุ/ ปยิรุปาสา
มิ – ยอมเขาไปนั่งโดยรอบ/ สกฺกจฺจํเยว – โดยความเคารพเทานั้น/ ปยิรุปาสามิ – ยอมเขาไปนั่งโดยรอบ/ โน 
– หามิได/ อสกฺกจฺจํ. – โดยความไมเคารพ/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ 
ปฺจโม – ประการท่ี ๕/ อจฺฉริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺชติ”. – 
ยอมมีพรอม”/ “โส – นั้น/ เจ – หากวา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ เม – แกขาพเจา/ อายสฺมา – ทานผูมี
อายุ/ ธมฺมํ – ซ่ึงธรรม/ เทเสติ – ยอมแสดง/ [อหํ – ขาพเจา]/ สกฺกจฺจํเยว – โดยความเคารพเทานั้น/ สุโณมิ 
– ยอมฟง/ โน – หามิได/ อสกฺกจฺจํ. – โดยความไมเคารพ/ โน – หามิได/ เจ – หากวา/ เม – แกขาพเจา/ โส 
– รูปนั้น/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ ธมฺมํ – ซึ่งธรรม/ เทเสติ – ยอมแสดง/ อหมสฺส [อายสฺมโต] – ขาพเจา 
[แกทานผูมีอายุ] นั้น/ ธมฺมํ – ซ่ึงธรรม/ เทเสมิ; – ยอมแสดง/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขา
แตทานผูเจริญ/ ฉโฐ – ประการท่ี ๖/ อจฺฉริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ 
สํวิชฺชติ”. – ยอมมีพรอม”/ “อนจฺฉริยํ โข – เปนสิ่งท่ีนาอัศจรรยหามิไดแล/ ปน – ก็/ มํ – ซ่ึงขาพเจา/ ภนฺเต 



~ ๕๙ ~ 
 
– ขาแตทานผูเจริญ/ เทวตา – เทวดาทั้งหลาย/ อุปสงฺกมิตฺวา – กาวเขาไปหาดวยดีแลว/ อาโรเจนฺติ – ยอม
บอกแจง/ ‘สฺวากฺขาโต – ตรัสไวดีแลว/ คหปติ – ดูกอนคฤหบดี/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺโม”
ติ. – พระธรรม”ดังนี้/ เอวํ – อยางนี้/ [อตฺเถ – ครั้นเมื่อเนื้อความ/ เทวตาหิ – อันเทวดาทั้งหลาย]/ วุตฺเต – 
กลาวแลว/ อหํ – ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ตา – เหลานั้น/ เทวตา – กับเทวดาทั้งหลาย/ เอวํ – 
อยางนี้/ วทามิ – ยอมกลาว/ ‘วเทยฺยาถ วา – พึงบอก หรือ/ เอวํ โข – อยางนี้แล/ ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย/ 
เทวตา – กับเทวดาทั้งหลาย/ โน วา วเทยฺยาถ – หรือวา ไมพึงบอก/ อถ โข – ที่แทแล/ สฺวากฺขาโต – ตรัส
ไวดีแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ธมฺโม”ติ. – พระธรรม”ดังนี้/ น โข – หามิไดแล/ ปนาหํ – ก็ 
ขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ อภิชานามิ – ยอมรูยิ่ง/ ตโตนิทานํ – ที่มีธรรมนั้นเปนแดนมอบให/ 
จิตฺตสฺส – แหงจิต/ อุนฺนตึ – ซ่ึงความฟูข้ึน/ ‘มํ วา – ซ่ึงขาพเจา หรือ/ เทวตา – เทวดาท้ังหลาย/ อุปสงฺกมนฺ
ติ – ยอมกาวเขาไปหาดวยดี/ อหํ วา – หรือวา ขาพเจา/ เทวตาหิ – ดวยเทวดาทั้งหลาย/ สทฺธึ – กับ/ สลฺล
ปามี’ติ. – ยอมเจรจาดวยกัน’ดังนี้/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจาภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ สตฺตโม – 
ประการท่ี ๗/ อจฺฉริโย – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – ธรรม/ สํวิชฺชติ. – ยอมมีพรอม/ 
“ยานิมานิ – เหลาใดเหลานี้/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ เทสิตานิ – 
แสดงแลว/ ปฺโจรมฺภาคิยานิ – ที่เปนไปในสวนเบื้องต่ำ ๕ ประการ/ สํโยชนานิ – กิเลสวัตถุเปนเครื ่อง
ประกอบพรอมท้ังหลาย/ นาหํ – หามิได ขาพเจา/ เตสํ – เหลานั้น/ [สํโยชนานํ – บรรดากิเลสวัตถุเปนเครื่อง
ประกอบพรอมท้ังหลาย]/ กิฺจิ – สักอยาง/ [สํโยชนํ – กิเลสวัตถุเปนเครื่องประกอบพรอม]/ อตฺตนิ – ในตน/ 
อปฺปหีนํ – ที่ไมละออกแลว/ สมนุปสฺสามิ. – ยอมพิจารณาเห็น/ อยํ โข – นี้แล/ เม – ของขาพเจาภนฺเต – 
ขาแตทานผูเจริญ/ อฐโม – ประการที่ ๘/ อจฺฉริโย – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุโต – ที่ไมปรากฏแลว/ ธมฺโม – 
ธรรม/ สํวิชฺชติ. – ยอมมีพรอม/ อิเม โข – เหลานี้แล/ เม – ของขาพเจา/ ภนฺเต – ขาแตทานผูเจริญ/ อฐ – 
๘ ประการ/ อจฺฉริยา – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุตา – ที่ไมปรากฏแลว/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ สํวิชฺชนฺติ. – 
ยอมมีพรอม/ น จ โข – หามิได ดวยแล/ อหํ – ขาพเจา/ ชานามิ – ยอมรู/ กตเมหิ – เหลาไหน/ จาหํ – ก็ 
ขาพเจา/ อฐหิ – ๘ ประการ/ อจฺฉริเยหิ – ท่ีนาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ท่ีไมปรากฏแลว/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรม
ทั ้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผู มาตามพรอมแลว/ ภควตา – อันพระผู มีพระภาคเจา/ พฺยากโต”ติ. – ทรง
พยากรณแลว”ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อุคฺคสฺส – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติโน – 
ของคฤหบดี/ เวสาลิกสฺส – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาลี/ นิเวสเน – ในสถานที่เปนที่อาศัยอยูประจำ/ 
ปณฺฑปาตํ – ซึ่งบิณฑบาต/ คเหตฺวา – รับแลว/ อุฐายาสนา – ลุกขึ้นแลว จากที่เปนที่นั่ง/ ปกฺกามิ. – กาว
ออกไปแลว/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปจฺฉาภตฺตํ – ในภายหลังแหงขาวสวย/ ปณฺฑ
ปาตปฏิกฺกนฺโต – เปนผูกาวกลับแลวจากบิณฑบาต/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาว
เขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ 
สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ. – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ โส – รูป
นั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ยาวตโก – เปนผูมีประมาณเทานั้น/ อโหสิ – ไดมีแลว/ อุคฺเคน – ชื่อวาอุคคะ/ คหปตินา 
– ดวยคฤหบดี/ เวสาลิเกน – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาลี/ สทฺธึ – กับ/ กถาสลฺลาโป – การสนทนาดวย
วาจาเปนเครื่องกลาว/ ตํ – นั้น/ สพฺพํ – ทั้งปวง/ [กถาสลฺลาป – ซึ่งการสนทนาดวยวาจาเปนเครื่องกลาว]/ 
ภควโต – แกพระผูมีพระภาคเจา/ อาโรเจสิ. – กราบทูลบอกแจงแลว/ “สาธุ – ดีแลว/ สาธุ – ดีแลว/ ภิกฺขุ! 
– ดูกอนภิกษุ/ ยถา ตํ – ฉันใดแล/ อุคฺโค – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติ – คฤหบดี/ เวสาลิโก – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อ
วาไพศาลี/ สมฺมา – โดยชอบ/ พฺยากรมาโน – เมื่อพยากรณ/ พฺยากเรยฺย – พึงพยากรณ/ อิเมเหว โข – 
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เหลานี้เทานั้นแล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อฐหิ – ๘ ประการ/ อจฺฉริเยหิ – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ที่ไมปรากฏ
แลว/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ อุคฺโค – ชื่อวาอุคคะ/ คหปติ – 
คฤหบดี/ เวสาลิโก – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาลี/ มยา – อันขาพเจา/ พฺยากโต. – พยากรณแลว/ อิเมหิ 
– เหลานี้/ จ ปน – ก็แล/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อฐหิ – ๘ ประการ/ อจฺฉริเยหิ – ที่นาอัศจรรย/ อพฺภุเตหิ – ที่ไม
ปรากฏแลว/ ธมฺเมหิ – ดวยธรรมทั้งหลาย/ สมนฺนาคตํ – วาเปนผูมาตามพรอมแลว/ อุคฺคํ – ชื่อวาอุคคะ/ 
คหปตึ – ซ่ึงคฤหบดี/ เวสาลิกํ – ผูอาศัยอยูในเมืองชื่อวาไพศาลี/ ธาเรหี”ติ. – ขอจงจดจำไว”ดังนี้แล/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ปฐมอุคฺคสุตฺตํ – ปฐมอุคคสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๓. คหปติวรรค หมวดวาดวยคหบดี 
๑. ปฐมอุคคสูตร วาดวยธรรมท่ีนาอัศจรรยของอุคคคหบดี สูตรท่ี ๑ 

 [๒๑] สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ กูฏาคารศาลา ปามหาวัน เขตกรุงเวสาลี ณ ท่ีนั้นแล 
พระผู มีพระภาคไดรับสั่งเรียกภิกษุทั ้งหลายมาตรัสวา ภิกษุทั ้งหลาย เธอทั ้งหลายจงทรงจำอุคคคหบดี
ชาวเมืองเวสาลีวาเปนผูประกอบดวยธรรมที่นาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการ พระผูมีพระภาคผูสุคตได
ตรัส เวยยากรณภาษิตนี้แลว เสด็จลุกจากพุทธอาสนเขาไปสูพระวิหาร ครั้นในเวลาเชา ภิกษุรูปหนึ่งครอง
อันตรวาสก ถือบาตรและจีวรเขาไปยังนิเวศน ของอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีแลวนั่งบนอาสนะท่ีปูลาดไว 
ลำดับนั้น อุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีเขาไปหาภิกษุนั้นถึงท่ีอยู อภิวาทแลวนั่ง ณ ท่ีสมควร ภิกษุนั้นไดถามอุคค
คหบดีนั้นดังนี้วา “ทานอุคคคหบดี พระผูมีพระภาคทรงพยากรณวา ทานเปนผูประกอบดวยธรรมท่ีนาอัศจรรย 
ไมเคยปรากฏ ๘ ประการ ธรรมที่นาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการ ที่เปนเหตุใหทานไดรับพยากรณจาก
พระผูมีพระภาค เปนอยางไร” อุคคคหบดีกลาววา “ทานผูเจริญ โยมไมทราบเลยวา พระผูมีพระภาคทรง
พยากรณวาโยมเปนผูประกอบดวยธรรมที่นาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการเหลาไหน แตขอทานโปรดฟง
ธรรมที่นาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการที่โยมมีอยูเถิด โปรดใสใจใหดี โยมจักกลาว ภิกษุนั้นรับคำแลว 
อุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลี จึงไดกลาวเรื่องนี้วา  
  ๑. “เม่ือโยมไดเห็นพระผูมีพระภาคแตท่ีไกลเปนครั้งแรก พรอมกับการเห็นนั่นเอง โยมก็มีจิต
เลื่อมใสตอพระผูมีพระภาค นี้แลเปนธรรมท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏประการท่ี ๑ ท่ีโยมมีอยู  
  ๒. โยมมีจิตเลื่อมใสแลว เขาไปนั่งใกลพระผูมีพระภาค พระองคไดทรงแสดงอนุปุพพีกถาแก
โยม คือ ทรงประกาศทานกถา(เรื่องทาน) สีลกถา(เรื่องศีล) สัคคกถา(เรื่องสวรรค) กามาทีนวกถา(เรื่องโทษ 
ความต่ำทราม ความเศราหมองแหงกาม) เนกขัมมานิสังสกถา (เรื่องอานิสงสแหงการออกจากกาม) เมื่อพระผู
มีพระภาคทรงทราบวา โยมเปนผูมีจิตควร ออน ปราศจากนิวรณ เบิกบาน ผองใส จึงทรงประกาศสามุกกังสิก
เทศนา๑ คือ ทุกข สมุทัย นิโรธ มรรค ธรรมจักษุอันปราศจากธุลี ปราศจากมลทิน ไดเกิดแกโยมบนท่ีนั่งนั้นเอง
วา “สิ่งใดสิ่งหนึ่งมีความเกิดขึ้น เปนธรรมดา สิ่งนั้นทั้งปวงมีความดับไปเปนธรรมดา” เปรียบเหมือน ผาขาว
สะอาด ปราศจากมลทิน ควรรับน้ำยอมไดเปนอยางดี ทาน ผูเจริญ โยมนั้นไดเห็นธรรม บรรลุธรรม รูธรรม 
หยั่งลงสูธรรม ขามพนความสงสัย ปราศจากความเคลือบแคลง ถึงความแกลวกลา ปราศจากความมีผูอื่นเปน
ปจจัยในศาสนาของพระศาสดา ไดถึงพระพุทธเจา พระธรรม และพระสงฆเปนสรณะแลว และไดสมาทาน 
สิกขาบทท่ีมีพรหมจรรยเปนท่ี ๕ บนท่ีนั่งนั่นเอง นี้แลเปนธรรม ท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏประการท่ี ๒ ท่ีโยม
มีอยู  
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  ๓. โยมนั้นมีภรรยาท่ีเปนสาวรุน ๔ คน โยมเขาไปหาภรรยาเหลานั้นถึงท่ีอยูแลวกลาวกับพวก
เธอวา “นองหญิงท้ังหลาย ฉันไดสมาทาน สิกขาบทท่ีมีพรหมจรรยเปนท่ี ๕ แลว หญิงใดปรารถนา หญิงนั้น จง
ใชจายโภคทรัพยเหลานี้ และจงทำบุญ หรือกลับไปยังตระกูลญาติ ของตนเถิด หรือมีความประสงคชาย ฉันก็
จะมอบพวกเธอใหแกเขา” เมื่อโยมกลาวอยางนี้แลว ภรรยาหลวงไดกลาวกับโยมวา “ขอทานโปรดมอบดิฉัน
ใหแกชายผูมีชื่อนี้เถิด” ลำดับนั้น โยมไดเรียกชาย คนนั้นมา ใชมือซายจับภรรยา มือขวาจับเตาน้ำหลั่งน้ำมอบ
ใหชายคนนั้นไป เม่ือบริจาคภรรยาสาวรุนใหเปนทาน โยมไมรูสึก วาจิตแปรไป นี้แลเปนธรรมท่ีนาอัศจรรย ไม
เคยปรากฏประการ ท่ี ๓ ท่ีโยมมีอยู  
  ๔. ตระกูลของโยมมีโภคทรัพยอยูพรอม และโภคทรัพยเหลานั้น โยมไดจำแนกแจกจายกับผูมี
ศีล มีกัลยาณธรรม นี้แลเปนธรรมท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏประการท่ี ๔ ท่ีโยมมีอยู  
  ๕. โยมเขาไปนั่งใกลภิกษุใด ก็เขาไปนั่งใกลโดยเคารพเทานั้น มิใชเขาไป นั่งใกลโดยไมเคารพ 
นี้แลเปนธรรมท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ประการท่ี ๕ ท่ีโยมมีอยู  
  ๖. หากทานผูมีอายุนั ้นจะแสดงธรรมแกโยม โยมจะฟงโดยเคารพ เทานั้น มิใชฟงโดยไม
เคารพ หากทานผูมีอายุนั้นจะไมแสดงธรรมแกโยม โยมก็จะแสดงธรรมแกทาน นี้แลเปนธรรมท่ีนาอัศจรรย ไม
เคยปรากฏประการท่ี ๖ ท่ีโยมมีอยู  
  ๗. ไมนาอัศจรรยเลย ที่พวกเทวดาเขามาหาโยมแลวบอกวา “ทาน คหบดี ธรรมอันพระผูมี
พระภาคตรัสไวดีแลว” เมื่อพวกเทวดากลาว อยางนี้แลว โยมไดกลาวกับเทวดาเหลานั้นอยางนี้วา “เทวดา 
พวกทานจะบอกอยางนี้ หรือไมบอกอยางนี้ก็ตาม แทจริง ธรรมก็เปนธรรมอันพระผูมีพระภาคตรัสไวดีแลว” 
โยมไมรูสึกฟูใจเพราะเหตุนั้นเลยวา “พวกเทวดาเขามาหาโยม หรือโยมสนทนากับพวก เทวดา” นี้แลปนธรรม
ท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏประการท่ี ๗ ท่ีโยมมีอยู  
  ๘. สังโยชนเบื้องต่ำ ๕ ประการ ท่ีพระผูมีพระภาคไดทรงแสดงไว โยมไมเห็นสังโยชนอะไรใน
ตนที่ยังละไมได นี้แลปนธรรมที่นาอัศจรรย ไมเคยปรากฏประการที่ ๘ ที่โยมมีอยู ทานผูเจริญ ธรรมที่นา
อัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการนี้แล ที่โยมมีอยู แตโยมไมทราบเลยวา พระผูมีพระภาคไดทรงพยากรณวา
โยมเปนผูประกอบดวยธรรม ท่ีนาอัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการเหลาไหน”  
 ลำดับนั้น ภิกษุนั้นรับบิณฑบาตในนิเวศนของอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีแลว ลุกจากอาสนะจากไป 
ทานกลับจากบิณฑบาต หลังจากฉันอาหารเสร็จแลว เขาไป เฝาพระผูมีพระภาคถึงท่ีประทับ ถวายอภิวาทแลว
นั่ง ณ ที่สมควร ไดกราบทูลเรื่อง ที่สนทนาปราศรัยกับอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีทั้งหมดใหพระผูมีพระภาค
ทรงทราบ พระผูมีพระภาคตรัสวา “ดีละ ดีละ ภิกษุ อุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลี เม่ือจะพยากรณใหถูกตอง พึง
พยากรณไปตามนั้น ภิกษุ เราพยากรณวาอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีเปนผูประกอบดวยธรรมที่นาอัศจรรย ไม
เคยปรากฏ ๘ ประการนี้แล และเธอจงทรงจำอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลีวาเปนผูประกอบดวยธรรมที่นา
อัศจรรย ไมเคยปรากฏ ๘ ประการนี้”  

ปฐมอุคคสูตรท่ี ๑ จบ11

๑๒ 
 
 
 
 

 
๑๒ องฺ.อฐก. (ไทย) ๒๓/๒๑/๒๕๗-๒๖๐. 



~ ๖๒ ~ 
 

สรุป 
คหปติวรรค เปนหมวดวาดวยคหบดี มีท้ังหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรมีใจความสำคัญดังนี้: 

๑. ปฐมอุคคสูตร วาดวยธรรมที ่นาอัศจรรยของอุคคคหบดีชาวเมืองเวสาลี มีธรรม ๘ 
ประการ เชน เลื่อมใสในพระพุทธเจา บริจาคทรัพยแกผูมีศีล ละสังโยชนเบื้องต่ำ ๕ ประการ เปนตน 

๒. ทุติยอุคคสูตร วาดวยธรรมที่นาอัศจรรยของอุคคคหบดีชาวเมืองหัตถิคาม มีธรรมเหมอืน
ปฐมอุคคสูตร แตเพ่ิมวามีนิมนตพระสงฆอยางไมมีลำเอียง 

๓-๔. ปฐมหัตถกสูตร และ ทุติยหัตถกสูตร วาดวยธรรมที่นาอัศจรรยของหัตถกอุบาสก
ชาวเมืองอาฬวี มีธรรม ๗ ประการ เชน ศรัทธา ศีล หิริ โอตตัปปะ เปนพหูสูต จาคะ และปญญา ในสูตรหลัง
กลาวถึงการสงเคราะหบริวารดวยสังคหวัตถุ ๔ ประการ 

๕. มหานามสูตร วาดวยเจาศากยะ มหานามะ ทูลถามถึงเหตุใหอุบาสกไดชื่อวามีศีลและ
ปฏิบัติเพ่ือเก้ือกูลตนเองและผูอ่ืน 

๖. ชีวกสูตร วาดวยหมอชีวกโกมารภัจ ทูลถามเรื่องเดียวกับมหานามสูตร 
๗-๘. ปฐมพลสูตร และ ทุติยพลสูตร วาดวยกำลัง ๘ ประการ สูตรแรกวาดวยกำลังของคน

ท่ัวไป เชน เด็กมีการรองไห มาตุคามมีความโกรธ เปนตน สูตรหลังวาดวยกำลังของพระขีณาสพ เชน การเห็น
วาสังขารไมเท่ียง การนอมจิตไปในนิพพาน เปนตน 

๙. อักขณสูตร วาดวยขณะที่ไมสมควรอยูประพฤติพรหมจรรย เชน ขณะเปนสัตวนรก สัตว
ดิรัจฉาน หรือมนุษยท่ีมีปญญาทราม เปนตน ขณะท่ีสมควรคือขณะท่ีพระตถาคตอุบัติข้ึนในโลก 

๑๐. อนุรุทธมหาวิตักกสูตร วาดวยมหาวิตกของพระอนุรุทธะ มีธรรม ๘ ประการ เชน เปน
ธรรมของผูมักนอย ผูสันโดษ ผูบำเพ็ญเพียร เปนตน พระผูมีพระภาคทรงเสริมวาตองเปนธรรมของผูยินดีใน
นิปปปญจธรรมดวย 

ขอคิดตามหลักธรรม: 
๑. การมีศรัทธา - ความเชื่อม่ันในพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ เปนสิ่งสำคัญท่ีจะนำพา

เราใหเดินในทางท่ีถูกตองและทำใหเกิดความสงบสุขในจิตใจ 
๒. การมีศีลและจาคะ - การรักษาศีลและการบริจาคทำใหจิตใจบริสุทธิ์และเปนการฝกฝน

ตนเองใหเปนคนดี 
๓. การฟงธรรมและพิจารณาธรรม - การฟงธรรมและพิจารณาเนื้อความแหงธรรมเปนการ

เพ่ิมพูนปญญาและทำใหเราเขาใจโลกและชีวิตมากข้ึน 
๔. การวางตนสม่ำเสมอและไมเพงโทษ - การมีจิตใจที่เปนกลาง ไมลำเอียงและไมเพงโทษ

ผูอ่ืน ทำใหเกิดความสงบสุขในสังคมและความสัมพันธท่ีดี 
๕. การบำเพ็ญเพียรและการมีขันติ - ความพยายามในการปฏิบัติธรรมและการมีความ

อดทนทำใหเรามีความเขมแข็งในจิตใจและสามารถผานพนอุปสรรคตางๆ ได 
การนำหลักธรรมเหลานี้มาใชในชีวิตประจำวันจะทำใหเรามีจิตใจท่ีสงบสุข มีความสัมพันธท่ีดี และ

สามารถเผชิญกับปญหาตางๆ ไดอยางมีสติและปญญา 
 
  



~ ๖๓ ~ 
 

บทท่ี ๑๓ 
 

ทานวรรค 
 
 ทานวรรค หรือ หมวดวาดวยการใหทาน เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที่รวบรวมพระสูตรสำคัญ
เก่ียวกับการใหทานไวท้ังหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรมีเนื้อหาและใจความสำคัญท่ีแตกตางกันออกไป โดยในบทนี้
จะกลาวถึงพระสูตรท่ี ๑ ถึง ๙ ซ่ึงแตละสูตรนั้นจะเนนเรื่องการใหทานในแงมุมตาง ๆ และผลท่ีเกิดจากการให
ทาน 
 ในปฐมทานสูตรและทุติยทานสูตร พระผูมีพระภาคเจาทรงแสดงเหตุที่ทำใหบุคคลใหทาน รวมถึง
อานิสงสของการใหทาน ในทานวัตถุสูตรนั้น ทรงกลาวถึงเหตุแหงการใหทานที่หลากหลาย และเขตตสูตรวา
ดวยการเปรียบเทียบคุณสมบัติของนาที่ใหและไมใหผลผลิต และสมณพราหมณที่มีและไมมีผลานิสงส สวน
ทานูปปตติสูตรนั้นแสดงถึงผลท่ีเกิดจากการใหทานในแงมุมตาง ๆ 
 นอกจากนี้ ปุญญกิริยาวัตถุสูตรวาดวยเจตนาบำเพ็ญบุญ และสัปปุริสทานสูตรที่กลาวถึงการให
ทานของสัตบุรุษยังแสดงใหเห็นถึงความสำคัญของการใหทานอยางสะอาดและถูกกาล รวมถึงการใหทานอยาง
มีจิตใจผองใส 
 อภิสันทสูตรแสดงถึงหวงบุญกุศลที่หลั่งไหลมาไมขาดสายจากการบำเพ็ญบุญ และทุจจริตวิปาก
สูตรท่ีแสดงถึงผลแหงการกระทำผิดศีลธรรม 
 บทนี้จึงเปนการรวบรวมและแสดงใหเห็นถึงความสำคัญของการใหทานในแงมุมตาง ๆ รวมถึงผลท่ี
เกิดจากการใหทานตามพระสูตรตาง ๆ ท่ีพระผูมีพระภาคเจาไดทรงแสดงไว 
 

ตัวอยาง ทานวรรค 
 ๑. บาลี  

๔. ทานวคฺโค 
๑. ปฐมทานสุตฺตํ 

 ๓๑. “อฐิมานิ ภิกฺขเว ทานานิ. กตมานิ อฐ? อาสชฺช ทานํ เทติ ภยา ทานํ เทติ ‘อทาสิ เม’ติ 
ทานํ เทติ ‘ทสฺสติ เม’ติ ทานํ เทติ ‘สาหุ ทาน’นฺติ ทานํ เทติ ‘อหํ ปจามิ อิเม น ปจนฺติ นารหามิ ปจนฺโต อปจนฺ
ตานํ ทานํ อทาตุ’นฺติ ทานํ เทติ ‘อิมํ เม ทานํ ททโต กลฺยาโณ กิตฺติสทฺโท อพฺภุคฺคจฺฉตี’ติ ทานํ เทติ จิตฺตาลงฺ
การจิตฺตปริกฺขารตฺถํ ทานํ เทติ. อิมานิ โข ภิกฺขเว อฐ ทานานี”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๔. ทานวคโฺค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงทาน/ 
๑. ปฐมทานสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงทาน สูตรท่ี ๑/ 

 ๓๑. “อฐิมานิ – ๘ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ทานานิ. – วัตถุท่ีควรถวาย
ท้ังหลาย/ กตมานิ – คือ อะไรบาง/ อฐ? – ๘ ประการ?/ อาสชฺช – เพราะกระทบท่ัว/ ทานํ – ซ่ึงวัตถุท่ีควร
ถวาย/ เทติ; – ยอมให/ ภยา – เพราะความกลัว/ ทานํ – ซ่ึงวัตถุท่ีควรถวาย/ เทติ; – ยอมให/  ‘[โส – ผูนั้น/ 
ปุคฺคโล – บุคคล]/ อทาสิ – ไดใหแลว/ เม’ติ – แกเรา’ดังนี้/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ เทติ; – ยอมให/  
‘[โส – ผูนั้น/ ปุคฺคโล – บุคคล]/ ทสฺสติ – จักให/ เม’ติ – แกเรา’ดังนี้/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ เทติ – 



~ ๖๔ ~ 
 
ยอมให/ ‘สาหุ – เปนกรรมยังประโยชนใหสำเร็จ/ ทาน’นฺติ – การใหทาน’ดังนี้/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ 
เทติ; – ยอมให/ ‘อหํ – ขาพเจา/ ปจามิ – ยอมหุงหาได/ อิเม – เหลานี้/ [ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย]/ น ปจนฺ
ติ – ยอมหุงหาไมได/ [อหํ – ขาพเจา]/ นารหามิ – ยอมไมควร/ ปจนฺโต – หุงหาไดอยู/ อปจนฺตาน ํ– ผูหุงหา
กินเองไมได/ [ปุคฺคลานํ – แกบุคคลทั้งหลาย]/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ อทาตุ’นฺติ – เพื่อการไมให’ดังนี/้ 
ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ เทติ; – ยอมให/ ‘อิมํ – นี้/ เม – เมื่อขาพเจา/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ ททโต 
– ใหอยู/ กลฺยาโณ – ท่ีดีงาม/ กิตฺติสทฺโท – เสียงของการสดุดี/ อพฺภุคฺคจฺฉตี’ติ – ยอมกระจายข้ึนไปยิ่ง’ดังนี้/ 
ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ เทติ; – ยอมให/ จิตฺตาลงฺการจิตฺตปริกฺขารตฺถํ – เพื่อเปนเครื่องประดับแหงจิต
และบริขารแหงจิต/ ทานํ – ซึ่งวัตถุที่ควรถวาย/ เทติ; – ยอมให/ อิมานิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุท้ังหลาย/ อฐ – ๘ ประการ/ ทานานี”ติ. – วัตถุท่ีควรถวายท้ังหลาย”ดังนี้แล/ 

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [ปฐมทานสุตฺตํ – ปฐมทานสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๔. ทานวรรค หมวดวาดวยทาน 
๑. ปฐมทานสูตร๑ วาดวยทาน สูตรท่ี ๑ 

[๓๑] พระผูมีพระภาคตรัสวา ภิกษุท้ังหลาย ทาน ๘ ประการนี้  
ทาน ๘ ประการ อะไรบาง คือ  
๑.  บุคคลบางคนใหทานเพราะประสบเขา๒  
๒.  บุคคลบางคนใหทานเพราะความกลัว๓  
๓.  บุคคลบางคนใหทานเพราะคิดวา “เขาไดใหแกเราแลว” 
๔.  บุคคลบางคนใหทานเพราะคิดวา “เขาจักใหแกเรา” 
๕.  บุคคลบางคนใหทานเพราะคิดวา “การใหทานเปนการดี” 
๖.  บุคคลบางคนใหทานเพราะคิดวา “เราหุงหากินเองได ชนเหลานี้หุงหากินเองไมได การท่ีเรา

หุงหากินเองไดจะไมใหทานแกชนเหลานี้ผูหุงหากินเองไมได ไมควร” 
๗.  บุคคลบางคนใหทานดวยคิดวา “เม่ือเราใหทานนี้ กิตติศัพทอันงามยอมขจรไป” 
๘.  บุคคลบางคนใหทานเพ่ือเปนเครื่องประดับจิตและปรุงแตงจิต๔  
ภิกษุท้ังหลาย ทาน ๘ ประการนี้แล  

ปฐมทานสูตรท่ี ๑ จบ12

๑๓ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
๑๓ องฺ.อฐก. (ไทย) ๒๓/๓๑/๒๘๗. 



~ ๖๕ ~ 
 

สรุป 
 ทานวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระสูตรท่ีวาดวยเรื่องของทาน การใหและผลของทาน โดยมีพระสูตร
ท้ังหมด ๑๐ สูตร ซ่ึงแตละสูตรมีเนื้อหาสาระสำคัญเก่ียวกับการใหทานและผลท่ีเกิดจากการใหทาน ดังนี้: 

๑-๒. ปฐมทานสูตร และทุติยทานสูตร: 
   - สูตรแรกกลาวถึงเหตุผลที่บุคคลใหทาน ๘ ประการ เชน ใหเพราะกลัวถูกตำหนิ ใหเพราะหวัง

ชื่อเสียง ฯลฯ 
   - สูตรที่สองกลาวถึงอานิสงสของการใหทาน วาทานเปนเหตุใหเขาถึงเทวโลก โดยมีเหตุ ๒ 

ประการ คือ ศรัทธาและหิริ 
๓. ทานวัตถุสูตร: 
   - กลาวถึงเหตุผลท่ีบุคคลใหทาน ๘ ประการ เชน ใหเพราะชอบ ใหเพราะกลัว ฯลฯ 
๔. เขตตสูตร: 
   - แสดงเปรียบเทียบคุณสมบัติของนาที่ใหผลผลิตและไมใหผลผลิต กับคุณสมบัติของสมณ

พราหมณท่ีใหและไมใหเกิดผลานิสงส 
๕. ทานูปปตติสูตร: 
   - กลาวถึงผลท่ีเกิดจากการใหทาน ๘ ประการ เชน เกิดในตระกูลสูง เปนเทวดาชั้นตางๆ ฯลฯ 
๖. ปุญญกิริยาวัตถุสูตร: 
   - แสดงวาเจตนาบำเพ็ญบุญของบุคคลตางกันไดรับผลตางกัน จำแนกเปน ๓ กลุม ๘ ประการ 

เชน ใหทานมากจะเกิดเปนเทวดา ฯลฯ 
๗. สัปปุริสทานสูตร: 
   - วาดวยการใหทานของสัตบุรุษ ๘ ประการ เชน ใหของสะอาด ใหของประณีต ฯลฯ 
๘. สัปปุริสสูตร: 
   - กลาวถึงคุณประโยชนของสัตบุรุษ ๘ ประการ เชน เกิดมาเพื่อประโยชนของมารดาบิดา บุตร

ภรรยา ฯลฯ 
๙. อภิสันทสูตร: 
   - วาดวยหวงบุญกุศล ๘ ประการ เชน การถึงพระพุทธเจาเปนสรณะ การงดเวนจากการฆาสัตว 

ฯลฯ 
๑๐. ทุจจริตวิปากสูตร: 
   - กลาวถึงผลแหงทุจริต ๘ ประการ เชน การฆาสัตวมีผลใหเกิดในนรก หรือเปนผูมีอายุนอยเม่ือ

เกิดเปนมนุษย ฯลฯ 
ขอคิดดีๆ ตามหลักธรรม: 
การใหทานเปนการเสียสละที่สรางความสุขทั้งแกผูใหและผูรับ การใหทานดวยจิตใจที่บริสุทธิ์และ

ตั้งใจดีจะนำมาซึ่งผลดีในชีวิตทั้งในปจจุบันและอนาคต ไมวาจะเปนการเกิดในภพภูมิที่ดี มีความสุขสมบูรณ 
หรือการเขาถึงความสงบทางจิตใจ การใหทานยังเปนการฝกฝนจิตใจใหมีความเมตตา กรุณา และปลอยวาง
จากความตระหนี่ ซึ่งเปนพื้นฐานของการปฏิบัติธรรมที่นำไปสูการพนทุกข การใหทานที่ดีที่สุดคือการใหดวย
ความบริสุทธิ์ใจ ไมหวังผลตอบแทน เพ่ือประโยชนสุขของผูอ่ืนโดยแทจริง 
 
  



~ ๖๖ ~ 
 

บทท่ี ๑๔ 
 

อุโปสถวรรค 
 
 อุโปสถวรรค หรือ หมวดวาดวยอุโบสถ เปนสวนหนึ่งของพระสูตรที่เนนการปฏิบัติธรรมทาง
ศีลธรรม โดยเฉพาะการรักษาอุโบสถศีล ซึ่งเปนแนวทางปฏิบัติที่มีอานิสงสมาก ทั้งในดานจริยธรรมและการ
ยกระดับจิตใจ อุโปสถวรรคนี้ประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตร ซึ่งสาระสำคัญของ ๕ สูตรแรกวาดวย 
"องคแหงอุโบสถ ๘ ประการ" ท่ีผูปฏิบัติควรรักษาใหบริสุทธิ์ในวันอุโบสถ เนื้อหาครอบคลุมถึงวิธีปฏิบัติและผล
ของการรักษาศีล ๘ โดยมีการแสดงทั้งในรูปแบบสังเขปและพิสดารเพื่อใหเขาใจถึงอานิสงสที่ผูปฏิบัติจะไดรับ 
ท้ังในโลกนี้และโลกหนา 
 องคแหงอุโบสถ ๘ ประการ เชน การละเวนการฆาสัตว ละเวนการลักทรัพย การประพฤติ
พรหมจรรย และอ่ืน ๆ เปนหลักปฏิบัติท่ีเนนการละเวนความชั่วและการเจริญในคุณธรรมสูงสุด ดวยการยึดถือ
เปนแนวทางสำหรับผูตองการเจริญธรรมและหลุดพนจากกิเลส การรักษาอุโบสถนี้ไดรับการยกยองวามี
อานิสงสมากกวาแมแตการครอบครองราชสมบัติในโลกมนุษย และเปนเครื่องมือท่ีชวยพัฒนาจิตใจใหเกิดความ
สงบสุข 
 

ตัวอยาง อุโปสถวรรค 
 ๑. บาลี  

๕. อุโปสถวคฺโค 
๑. สงฺขิตฺตูโปสถสุตฺตํ 

๔๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข ภควา 
ภิกฺขู อามนฺเตสิ “ภิกฺขโว”ติ. “ภทนฺเต”ติ เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ. ภควา เอตทโวจ “อฐงฺคสมนฺนาคโต 
ภิกฺขเว อุโปสโถ อุปวุตฺโถ มหปฺผโล โหติ มหานิสํโส มหาชุติโก มหาวิปฺผาโร. กถํ อุปวุตฺโถ จ ภิกฺขเว อฐงฺค
สมนฺนาคโต อุโปสโถ มหปฺผโล โหติ มหานิสํโส มหาชุติโก มหาวิปฺผาโร? อิธ ภิกฺขเว อริยสาวโก อิติ ปฏิสฺจิกฺข
ติ ‘ยาวชีวํ อรหนฺโต ปาณาติปาตํ ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรตา นิหิตทณฺฑา นิหิตสตฺถา ลชฺชี ทยาปนฺนา สพฺพ
ปาณภูตหิตานุกมฺปโน วิหรนฺติ. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ อิมฺจ ทิวสํ ปาณาติปาตํ ปหาย ปาณาติปาตา ปฏิวิรโต 
นิหิตทณฺโฑ นิหิตสตฺโถ ลชฺชี ทยาปนฺโน สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺป วิหรามิ. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุโปส
โถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา ปฐเมน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. “ยาวชีวํ อรหนฺโต อทินฺนาทานํ ปหาย 
อทินฺนาทานา ปฏิวิรตา ทินฺนาทายี ทินฺนปาฏิกงฺขี อเถเนน สุจิภูเตน อตฺตนา วิหรนฺติ. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ 
อิมฺจ ทิวสํ อทินฺนาทานํ ปหาย อทินฺนาทานา ปฏิวิรโต ทินฺนาทายี ทินฺนปาฏิกงฺขี อเถเนน สุจิภูเตน อตฺตนา วิ
หรามิ. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา ทุติเยน องฺเคน สมนฺนาคโต โห
ติ. “ยาวชีวํ อรหนฺโต อพฺรหฺมจริยํ ปหาย พฺรหฺมจาริโน อาราจาริโน วิรตา เมถุนา คามธมฺมา. อหํ ปชฺช อิมฺจ 
รตฺตึ อิมฺจ ทิวสํ อพฺรหฺมจริยํ ปหาย พฺรหฺมจารี อาราจารี วิรโต เมถุนา คามธมฺมา. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุก
โรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา ตติเยน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. “ยาวชีวํ อรหนฺโต มุสาวาทํ 
ปหาย มุสาวาทา ปฏิวิรตา สจฺจวาทิโน สจฺจสนฺธา เถตา ปจฺจยิกา อวิสํวาทโก โลกสฺส. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ 
อิมฺจ ทิวสํ มุสาวาทํ ปหาย มุสาวาทา ปฏิวิรโต สจฺจวาที สจฺจสนฺโธ เถโต ปจฺจยิโก อวิสํวาทโก โลกสฺส. อิมิ
นาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา จตุตฺเถน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. “ยาว



~ ๖๗ ~ 
 
ชีวํ อรหนฺโต สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ ปหาย สุราเมรยมชฺชปมาทฐานา ปฏิวิรตา. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ 
อิมฺจ ทิวสํ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ ปหาย สุราเมรยมชฺชปมาทฐานา ปฏิวิรโต. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุก
โรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา ปฺจเมน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. “ยาวชีวํ อรหนฺโต เอกภตฺติ
กา รตฺตูปรตา วิรตา วิกาลโภชนา. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ อิมฺจ ทิวสํ เอกภตฺติโก รตฺตูปรโต วิรโต วิกาลโภช
นา. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา ฉเฐน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. 
“ยาวชีวํ อรหนฺโต นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานํ ปหาย นจฺจคีตวาทิตวิ
สูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานา ปฏิวิรตา. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ อิมฺจ ทิวสํ นจฺจคีต
วาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานํ ปหาย นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปน
ธารณมณฺฑนวิภูสนฐานา ปฏิวิรโต. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุโปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา 
สตฺตเมน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ. “ยาวชีวํ อรหนฺโต อุจฺจาสยนมหาสยนํ ปหาย อุจฺจาสยนมหาสยนา ปฏิวิรตา 
นีจเสยฺยํ กปฺเปนฺติ มฺจเก วา ติณสนฺถารเก วา. อหํ ปชฺช อิมฺจ รตฺตึ อิมฺจ ทิวสํ อุจฺจาสยนมหาสยนํ ปหาย 
อุจฺจาสยนมหาสยนา ปฏิวิรโต นีจเสยฺยํ กปฺเปมิ มฺจเก วา ติณสนฺถารเก วา. อิมินาปงฺเคน อรหตํ อนุกโรมิ อุ
โปสโถ จ เม อุปวุตฺโถ ภวิสฺสตี’ติ. อิมินา อฐเมน องฺเคน สมนฺนาคโต โหติ เอวํ อุปวุตฺโถ โข ภิกฺขเว อฐงฺค
สมนฺนาคโต อุโปสโถ มหปฺผโล โหติ มหานิสํโส มหาชุติโก มหาวิปฺผาโร”ติ. ปฐมํ. 

 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๕. อุโปสถวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงอุโบสถ/ 
๑. สงฺขิตฺตูโปสถสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงอุโบสถโดยยอ/ 

 ๔๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเช
ตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีท่ีพ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ ตตฺร โข – 
นั้นแล/ [เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อาราเม – ณ อาราม]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ ภิกฺขู – ซึ่งภิกษุ
ทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “ภิกฺขโว”ติ. “ภิกษุทั้งหลาย”ดังนี้/ “ภทนฺเต”ติ. – ขาแตทานผู
เจริญ”ดังนี้/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู – ภิกษุท้ังหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสํุ. – ฟงตอบ
แลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “อฐงฺคสมนฺนาคโต – ที่มา
ตามพรอมแลวดวยองคประกอบ ๘ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ อุโปสโถ – อุโบสถ/ อุปวุตฺโถ – 
ท่ีเขาไปอาศัยอยูแลว/ มหปฺผโล – เปนอุโบสถมีผลมาก/ โหติ – ยอมเปน/ มหานิสํโส – เปนอุโบสถมีอานิสงส
มาก/ มหาชุติโก – เปนอุโบสถมีความรุงเรืองมาก/ มหาวิปฺผาโร. – เปนอุโบสถที่แผไพศาลมาก/ กถํ – เปน
อยางไร/ อุปวุตฺโถ – ที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ จ – ก็/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อฐงฺคสมนฺนาคโต – 
ท่ีมาตามพรอมแลวดวยองคประกอบ ๘ ประการ/ อุโปสโถ – อุโบสถ/ มหปฺผโล – เปนอุโบสถมีผลมาก/ โหติ 
– ยอมเปน/ มหานิสํโส – เปนอุโบสถมีอานิสงสมาก/ มหาชุติโก – เปนอุโบสถมีความรุงเรืองมาก/ มหาวิปฺผา
โร? – เปนอุโบสถท่ีแผไพศาลมาก?/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ทั้งหลาย/ อริยสาวโก – สาวกผูประเสริฐ/ อิติ – ดังนี้/ ปฏิสฺจิกฺขติ – ยอมเห็นพรอมเฉพาะ/ ‘ยาวชีวํ – 
ตลอดกาลมีกำหนดเพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ ปาณา
ติปาตํ – ซึ่งการยังสัตวผูมีลมปราณใหตกลวงไป/ ปหาย – ละออกแลว/ ปาณาติปาตา – จากการยังสัตวผูมี
ลมปราณใหตกลวงไป/ ปฏิวิรตา – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ นิหิตทณฺฑา – เปนผูมีทัณฑาวุธที่วางลงแลว/ นิ
หิตสตฺถา – เปนผูมีศรัสตราวุธท่ีวางลงแลว/ ลชฺชี – เปนผูมีความละอายใจ/ ทยาปนฺนา – เปนผูถึงยิ่งแลวดวย
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ความสงสาร/ สพฺพปาณภูตหิตานุกมฺปโน – เปนผูอนุเคราะหดวยความเก้ือกูลตอสัตวผูมีลมปราณและสัตวผูมี
รางกายที่เปนแลวทั้งปวงโดยปกติ/ วิหรนฺติ. – ยอมพำนักอยู/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ – นี้ 
ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ ปาณาติปาตํ – ซึ่งการยังสัตวผูมี
ลมปราณใหตกลวงไป/ ปหาย – ละออกแลว/ ปาณาติปาตา – จากการยังสัตวผูมีลมปราณใหตกลวงไป/ ปฏิ
วิรโต – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ นิหิตทณฺโฑ – เปนผูมีทอนไมที่วางลงแลว/ นิหิตสตฺโถ – เปนผูมีศาสตราท่ี
วางลงแลว/ ลชฺชี – เปนผูมีความละอายใจ/ ทยาปนฺโน – เปนผูถึงยิ่งแลวดวยความสงสาร/ สพฺพปาณภูตหิ
ตานุกมฺป – เปนผูอนุเคราะหดวยความเกื้อกูลตอสัตวผูมีลมปราณและสัตวผูมีรางกายที่เปนแลวทั้งปวงโดย
ปกติ/ วิหรามิ. – ยอมพำนักอยู/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ – ตอพระอรหันต
ท้ังหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ อุปวุตฺโถ – เปนท่ี
เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ ปฐเมน – ที่ ๑/ องฺเคน – ดวยองคประกอบ/ 
สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาลมีกำหนดเพียงไรแหงชีวิต/ 
อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ อทินฺนาทานํ – ซึ่งการถือเอาซึ่งวัตถุอันเจาของ
ไมใหแลว/ ปหาย – ละออกแลว/ อทินฺนาทานา – จากการถือเอาซึ่งวัตถุอันเจาของไมใหแลว/ ปฏิวิรโต – 
เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ ทินฺนาทายี – เปนผูถือเอาซ่ึงวัตถุอันเจาของใหแลวโดยปกติ/ ทินฺนปาฏิกงฺขี – เปนผู
มุงหวังเฉพาะซึ่งวัตถุอันเจาของใหแลวโดยปกติ/ อเถเนน – เปนผูไมใชขโมย/ สุจิภูเตน – เปนผูสะอาดเปน
แลว/ อตฺตนา – มีตน/ วิหรนฺติ. – ยอมพำนักอยู/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ รตฺตึ – ตลอด
กลางคืนนี้ ดวย/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ อทินฺนาทานํ – ซึ่งการถือเอาซึ่งวัตถุอันเจาของ
ไมใหแลว/ ปหาย – ละออกแลว/ อทินฺนาทานา – จากการถือเอาซึ่งวัตถุอันเจาของไมใหแลว/ ปฏิวิรโต – 
เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ ทินฺนาทายี – เปนผูถือเอาซ่ึงวัตถุอันเจาของใหแลวโดยปกติ/ ทินฺนปาฏิกงฺขี – เปนผู
มุงหวังเฉพาะซ่ึงวัตถุอันเจาของใหแลวโดยปกติ/ อเถเนน – เปนผูไมใชขโมย/ สุจิภูเตน – เปนผูสะอาดเปน
แลว/ อตฺตนา – มีตน/ วิหรามิ. – ยอมพำนักอยู/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ – ตอ
พระอรหันตท้ังหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ อุปวุตฺ
โถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ ทุติเยน – ที่ ๒/ องฺเคน – ดวย
องคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาลมีกำหนด
เพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย]/ อพฺรหฺมจริยํ – ซ่ึงการประพฤติ
ซ่ึงธรรมท่ีไมประเสริฐ/ ปหาย – ละออกแลว/ พฺรหฺมจาริโน – เปนผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ อา
ราจาริโน – เปนผูประพฤติหางไกลโดยปกติ/ วิรตา – เปนผูยินดีไปปราศแลว/ เมถุนา – ที่พึงกระทำโดย
ความเปนคู/ คามธมฺมา. – จากธรรมของประชาชนผูอาศัยอยูในบาน/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ 
อิมฺจ – นี้ ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ อพฺรหฺมจริยํ – ซึ่งการ
ประพฤติซ่ึงธรรมท่ีไมประเสริฐ/ ปหาย – ละออกแลว/ พฺรหฺมจารี – วาเปนผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดย
ปกติ/ อาราจารี – เปนผูประพฤติหางไกลโดยปกติ/ วิรโต – เปนผูยินดีไปปราศแลว/ เมถุนา – ที่พึงกระทำ
โดยความเปนคู/ คามธมฺมา. – จากธรรมของประชาชนผูอาศัยอยูในบาน/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ 
นี้บาง/ อรหตํ – ตอพระอรหันตท้ังหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – 
อันขาพเจา/ อุปวุตฺโถ – เปนท่ีเขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ ตติเยน – ท่ี ๓/ 
องฺเคน – ดวยองคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ. – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาล
มีกำหนดเพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ มุสาวาทํ – ซึ่งการ
กลาวเท็จ/ ปหาย – ละออกแลว/ มุสาวาทา – จากการกลาวเท็จ/ ปฏิวิรตา – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ สจฺจ
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วาทิโน – เปนผูกลาวซึ่งคำสัตยโดยปกติ/ สจฺจสนฺธา – เปนผูดำรงไวพรอมซึ่งความจริง/ เถตา – เปนผูมี
ถอยคำเปนหลัก/ ปจฺจยิกา – เปนผูเชื่อถือได/ อวิสํวาทกา – เปนผูไมกลาวใหคลาดเคลื่อน/ โลกสฺส. – ตอ
สัตวผูอาศัยอยูในโลก/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – 
นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ มุสาวาทํ – ซึ่งการกลาวเท็จ/ ปหาย – ละออกแลว/ มุสาวาทา – จากการ
กลาวเท็จ/ ปฏิวิรโต – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ สจฺจวาที – เปนผูกลาวซ่ึงคำสัตยโดยปกติ/ สจฺจสนฺโธ – เปน
ผูดำรงไวพรอมซ่ึงความจริง/ เถโต – เปนผูม่ันคงแลว/ ปจฺจยิโก – เปนผูควรถึงเฉพาะ/ อวิสํวาทโก – เปนผูไม
กลาวใหคลาดเคลื่อน/ โลกสฺส. – ตอสัตวผูอาศัยอยูในโลก/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ 
– ตอพระอรหันตทั้งหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ 
อุปวุตฺโถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ จตุตฺเถน – ที่ ๔/ องฺเคน – 
ดวยองคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาลมีกำหนด
เพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ – 
ซึ่งการดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมาคือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ ปหาย – ละออกแลว/ สุราเมรยมชฺชป
มาทฐานา – จากการดำรงอยูในความมัวเมาท่ัวท่ีมีน้ำเมาคือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ ปฏิวิรตา; – เปนผูงดเวน
เฉพาะแลว/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ รตฺตึ – ตลอดกลางคืนนี้ ดวย/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ 
– ตลอดกลางวัน/ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ – ซึ่งการดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมาคือสุราและเมรัย
เปนเหตุ/ ปหาย – ละออกแลว/ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานา – จากการดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมา
คือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ ปฏิวิรโต – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ 
อรหตํ – ตอพระอรหันตทั้งหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อัน
ขาพเจา/ อุปวุตฺโถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ ปฺจเมน – ที่ ๕/ 
องฺเคน – ดวยองคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาล
มีกำหนดเพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ เอกภตฺติกา – เปน
ผูบริโภคซึ่งขาวสวยมื้อเดียว/ รตฺตูปรตา – เปนผูเขาไปงดเวนแลวในกลางคืน/ วิรตา – เปนผูยินดีไปปราศ
แลว/ วิกาลโภชนา. – จากการบริโภคในสมัยที่มีกาลไปปราศแลว/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ 
– นี้ ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ เอกภตฺติโก – เปนผูบริโภคซ่ึง
ขาวสวยม้ือเดียว/ รตฺตูปรโต – เปนผูเขาไปงดเวนแลวในกลางคืน/ วิรโต – เปนผูยินดีไปปราศแลว/ วิกาลโภช
นา. – จากการบริโภคในสมัยที่มีกาลไปปราศแลว/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ – ตอ
พระอรหันตท้ังหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ อุปวุตฺ
โถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ ฉเฐน – ที่ ๖/ องฺเคน – ดวย
องคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาลมีกำหนด
เพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสน
มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานํ – ซ่ึงฐานะแหงการดูซ่ึงการฟอนรำ การขับรอง การประโคม การ
แสดงที่เปนขาศึก การทัดทรง การตบแตง การประดับโดยพิเศษซึ่งดอกไม ของหอมและวัตถุเปนเครื่องลูบไล
โดยพิเศษ/ ปหาย – ละออกแลว/ นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานา – 
จากฐานะแหงการดูซ่ึงการฟอนรำ การขับรอง การประโคม การแสดงท่ีเปนขาศึก การทัดทรง การตบแตง การ
ประดับโดยพิเศษซ่ึงดอกไม ของหอมและวัตถุเปนเครื่องลูบไลโดยพิเศษ/ ปฏิวิรตา. – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ 
อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ ทิวสํ – ตลอด
กลางวัน/ นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสนมาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานํ – ซึ่งฐานะแหงการดูซึ่งการ
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ฟอนรำ การขับรอง การประโคม การแสดงที่เปนขาศึก การทัดทรง การตบแตง การประดับโดยพิเศษซ่ึง
ดอกไม ของหอมและวัตถุเปนเครื ่องลูบไลโดยพิเศษ/ ปหาย – ละออกแลว/ นจฺจคีตวาทิตวิสูกทสฺสน
มาลาคนฺธวิเลปนธารณมณฺฑนวิภูสนฐานา – จากฐานะแหงการดูซึ่งการฟอนรำ การขับรอง การประโคม 
การแสดงท่ีเปนขาศึก การทัดทรง การตบแตง การประดับโดยพิเศษซ่ึงดอกไม ของหอมและวัตถุเปนเครื่องลูบ
ไลโดยพิเศษ/ ปฏิวิรโต – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ อิมินาปงฺเคน – เพราะองคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ – ตอ
พระอรหันตท้ังหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ อุปวุตฺ
โถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – นี้/ สตฺตเมน – ที่ ๗/ องฺเคน – ดวย
องคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ “ยาวชีวํ – ตลอดกาลมีกำหนด
เพียงไรแหงชีวิต/ อรหนฺโต – ผูเปนพระอรหันต/ [ปุคฺคลา – บุคคลท้ังหลาย]/ อุจฺจาสยนมหาสยนํ – ซ่ึงท่ีเปน
ที่นอนอยางสูงและที่เปนที่นอนอยางใหญ/ ปหาย – ละออกแลว/ อุจฺจาสยนมหาสยนา – จากที่เปนที่นอน
อยางสูงและที่เปนที่นอนอยางใหญ/ ปฏิวิรตา – เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ นีจเสยฺยํ – ซึ่งการนอนบนที่เปนท่ี
นอนต่ำ/ กปฺเปนฺติ – ยอมสำเร็จ/ มฺจเก วา – บนเตียง หรือ/ ติณสนฺถารเก วา. – หรือวา บนท่ีเปนท่ีนอนท่ี
ปูลาดดวยหญา/ อหมฺปชฺช – ในวันนี้ แมขาพเจา/ อิมฺจ – นี้ ดวย/ รตฺตึ – ตลอดกลางคืน/ อิมฺจ – นี้ 
ดวย/ ทิวสํ – ตลอดกลางวัน/ อุจฺจาสยนมหาสยนํ – ซึ่งที่เปนที่นอนอยางสูงและที่เปนที่นอนอยางใหญ/ 
ปหาย – ละออกแลว/ อุจฺจาสยนมหาสยนา – จากท่ีเปนท่ีนอนอยางสูงและท่ีเปนท่ีนอนอยางใหญ/ ปฏิวิรโต 
– เปนผูงดเวนเฉพาะแลว/ นีจเสยฺยํ – ซึ่งการนอนบนที่เปนที่นอนต่ำ/ กปฺเปมิ – ยอมสำเร็จ/ มฺจเก วา – 
บนเตียง หรือ/ ติณสนฺถารเก วา. – หรือวา บนที่เปนที่นอนที่ปูลาดดวยหญา/ อิมินาปงฺเคน – เพราะ
องคประกอบ นี้บาง/ อรหตํ – ตอพระอรหันตทั้งหลาย/ อนุกโรมิ – ชื่อวายอมกระทำตาม/ อุโปสโถ จ – 
อุโบสถ ดวย/ เม – อันขาพเจา/ อุปวุตฺโถ – เปนที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภวิสฺสตี’ติ. – จักเปน”ดังนี้/ อิมินา – 
นี้/ อฐเมน – ที่ ๘/ องฺเคน – ดวยองคประกอบ/ สมนฺนาคโต – เปนผูมาตามพรอมแลว/ โหติ; – ยอมเปน/ 
เอวํ – อยางนี้/ อุปวุตฺโถ โข – ที่เขาไปอาศัยอยูแลว/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อฐงฺคสมนฺนาคโต – 
ท่ีมาตามพรอมแลวดวยองคประกอบ ๘ ประการ/ อุโปสโถ – อุโบสถ/ มหปฺผโล – เปนอุโบสถมีผลมาก/ โหติ 
– ยอมเปน/ มหานิสํโส – เปนอุโบสถมีอานิสงสมาก/ มหาชุติโก – เปนอุโบสถมีความรุงเรืองมาก/ มหาวิปฺผา
โร”ติ. – เปนอุโบสถท่ีแผไพศาลมาก”ดังนี้/  

ปฐมํ. – ท่ี ๑/ [สงฺขิตฺตูโปสถสุตฺตํ – สังขิตตุโปสถสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๕. อุโปสถวรรค หมวดวาดวยอุโบสถ 
๑. สังขิตตุโปสถสูตร วาดวยอุโบสถโดยยอ 

 [๔๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิก- เศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผูมีพระภาครับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมา ตรัสวา ภิกษุ
ทั้งหลาย ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสเรื่องนี้วา ภิกษุทั้งหลาย อุโบสถ
ประกอบดวยองค ๘ ประการ ที่บุคคลอยูจำแลว ยอมมีผลมาก มีอานิสงสมาก มีความรุงเรืองมาก แผไพศาล
มาก อุโบสถประกอบดวยองค ๘ ประการ ท่ีบุคคลอยูจำแลว ยอมมีผลมาก มีอานิสงสมาก มีความรุงเรืองมาก 
แผไพศาลมาก เปนอยางไรคือ อริยสาวกในธรรมวินัยนี้เห็นประจักษดังนี้วา  
  ๑. พระอรหันตทั้งหลายละเวนขาดจากการฆาสัตว คือ วางทัณฑาวุธ และศัสตราวุธ มีความ
ละอาย มีความเอ็นดู มุงประโยชนเกื้อกูลตอสรรพสัตวอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากการฆาสัตว คือ 
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วาง ทัณฑาวุธและศัสตราวุธ มีความละอาย มีความเอ็นดู มุงประโยชนเกื้อกูลตอสรรพสัตวอยูตลอดวันหนึ่ง
และคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันตทั้งหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอัน
ประกอบดวยองคท่ี ๑ นี้  
  ๒. พระอรหันตทั้งหลายละเวนขาดจากการลักทรัพย คือ รับเอาแตของ ที่เขาให มุงหวังแต
ของที่เขาให ไมเปนขโมย เปนคนสะอาดอยู ตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากการลักทรัพย รับเอาแตของ ท่ี
เขาให มุงหวังแตของท่ีเขาให ไมเปนขโมย เปนคนสะอาดอยูตลอด วันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแม
นี้ เราชื่อวาทำตาม พระอรหันตท้ังหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอันประกอบดวยองคท่ี ๒ นี้  
  ๓. พระอรหันตทั้งหลายละพฤติกรรมอันเปนขาศึกตอพรหมจรรย คือ ประพฤติพรหมจรรย 
เวนหางไกลจากเมถุนธรรมอันเปนกิจของชาวบานอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละพฤติกรรมอันเปนขาศึกตอ
พรหมจรรย คือ ประพฤติพรหมจรรย เวนหางไกลจากเมถุนธรรมอันเปนกิจของชาวบานอยูตลอดวันหนึ่งและ
คืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี ้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันตทั ้งหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอัน
ประกอบดวยองคท่ี ๓ นี้  
  ๔. พระอรหันตทั ้งหลายละเวนขาดจากการพูดเท็จ คือ พูดแตคำสัตย ดำรงความสัตย มี
ถอยคำเปนหลัก เชื่อถือได ไมหลอกลวงชาวโลกอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากการพูดเท็จ คือ พูดแต คำ
สัตย ดำรงความสัตย มีถอยคำเปนหลัก เชื่อถือได ไมหลอกลวงชาวโลกอยูตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ 
เพราะองคแมนี้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันตท้ังหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอันประกอบดวยองคท่ี ๔ นี้  
  ๕. พระอรหันตทั้งหลายละเวนขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเปนเหตุแหง
ความประมาทอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากการเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัย อันเปนเหตุแหงความ 
ประมาทอยูตลอดวันและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันตทั้งหลายและอยูจำ
อุโบสถ อุโบสถเปนอันประกอบ ดวยองคท่ี ๕ นี้  
  ๖. พระอรหันตท้ังหลาย ฉันม้ือเดียว ไมฉันตอนกลางคืน เวนขาดจากการฉันในเวลาวิกาลอยู
ตลอดชีวิต แมเราก็บริโภคมื้อเดียว ไมบริโภค ตอนกลางคืน เวนขาดจากการบริโภคในเวลาวิกาลอยูตลอดวัน
หนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันตทั้งหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปน
อันประกอบดวยองคท่ี ๖ นี้  
  ๗. พระอรหันตทั้งหลายละเวนขาดจากการฟอนรำ ขับรอง ประโคม ดนตรี ดูการละเลนอัน
เปนขาศึกแกกุศล การทัดทรง ประดับ ตกแตง รางกายดวยพวงดอกไม ของหอม และเครื่องประทินผิวอันเปน
ลักษณะ แหงการแตงตัวอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากการฟอนรำ ขับรอง ประโคมดนตรี ดูการละเลน
ท่ีเปนขาศึกแกกุศล การทัดทรงประดับ ตกแตงรางกายดวยพวงดอกไม ของหอม และเครื่องประทินผิว อันเปน
ลักษณะแหงการแตงตัวอยูตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี้ เราชื่อวาทำตามพระอรหันต
ท้ังหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอันประกอบดวยองคท่ี ๗ นี้  
  ๘. พระอรหันตทั้งหลายละเวนขาดจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ นอนบน ที่นอนต่ำ คือ บน
เตียงหรือบนที่นอนที่ปูลาดดวยหญาอยูตลอดชีวิต แมเราก็ละเวนขาดจากที่นอนสูงและที่นอนใหญ นอนบนท่ี
นอนต่ำ คือ บนเตียงหรือบนท่ีนอน ท่ีปูลาดดวยหญาอยูตลอดวันหนึ่งและคืนหนึ่งนี้ในวันนี้ เพราะองคแมนี้ เรา
ชื่อวาทำตามพระอรหันต ท้ังหลายและอยูจำอุโบสถ อุโบสถเปนอันประกอบดวยองคท่ี ๘ นี้  
 ภิกษุทั้งหลาย อุโบสถประกอบดวยองค ๘ ประการ ที่บุคคลอยูจำแลว ยอมมีผลมาก มีอานิสงส
มาก มีความรุงเรืองมาก แผไพศาลมาก เปนอยางนี้แล สังขิตตุโปสถสูตรท่ี ๑ จบ13

๑๔ 
 

๑๔ องฺ.อฐก. (ไทย) ๒๓/๔๑/๓๐๓-๓๐๕. 



~ ๗๒ ~ 
 

สรุป 
 อุโปสถวรรค หรือ หมวดวาดวยอุโบสถ ประกอบดวยพระสูตร ๑๐ สูตร โดย ๕ สูตรแรก ไดแก 
สังขิตตุโปสถสูตร, วิตถตุโปสถสูตร, วิสาขาสูตร, วาเสฏฐสูตร และโพชฌาสูตร ซึ่งกลาวถึง "องคแหงอุโบสถ ๘ 
ประการ" ท่ีเปนแนวทางในการปฏิบัติศีล ๘ เพ่ือฝกฝนตนใหหลุดพนจากกิเลสและเจริญในคุณธรรม โดยแตละ
สูตรมีรายละเอียดท่ีตางกันไป เชน 
  ๑. สังขิตตุโปสถสูตร กลาวถึงอุโบสถโดยยอ โดยเนนถึงอานิสงสของการรักษาอุโบสถ ๘ 
ประการ เชน การละเวนการฆาสัตว การลักทรัพย การประพฤติพรหมจรรย การไมพูดเท็จ เปนตน 
  ๒. วิตถตุโปสถสูตร อธิบายถึงองคแหงอุโบสถ ๘ ประการอยางละเอียด โดยเปรียบเทียบให
เห็นวา การรักษาอุโบสถศีลนั้นมีอานิสงสมากกวาแมแตราชสมบัติในโลกมนุษย 
  ๓. วิสาขาสูตร กลาวถึงนางวิสาขาที่ไดรับการแสดงธรรมเกี่ยวกับอุโบสถ ๘ ประการ และ
เนนถึงอานิสงสท่ีผูปฏิบัติจะไดรับ 
  ๔-๕. วาเสฏฐสูตร และ โพชฌาสูตร มีเนื้อหาเกี่ยวกับการแสดงธรรมแกบุคคลตาง ๆ ท่ี
แสดงถึงการรักษาอุโบสถ ๘ ประการและผลท่ีเกิดข้ึน 
  สูตรที่ ๖-๑๐ กลาวถึงคุณสมบัติของผูที่รักษาอุโบสถ ซึ่งจะทำใหเกิดผลดีทั้งในโลกนี้และโลก
หนา เชน คุณสมบัติของสตรีที่ทำใหไปเกิดเปนเทวดาในชั้นตาง ๆ หรือชัยชนะทั้งในโลกนี้และโลกหนา ผาน
การปฏิบัติตามคุณธรรมที่กำหนด เชน ความขยันหมั่นเพียร การเคารพผูใหญ การรักษาศีล ๕ และการมี
ปญญา 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การรักษาศีล – การรักษาอุโบสถศีลเปนการฝกฝนตนใหละเวนจากบาปกรรม และ
สงเสริมคุณธรรมภายใน การรักษาศีลเปนพ้ืนฐานท่ีสำคัญสำหรับการเจริญในธรรมะ เพ่ือหลุดพนจากกิเลสและ
บรรลุถึงความสงบในจิตใจ 
  ๒. ความสำคัญของเจตนา – การรักษาอุโบสถไมไดเนนเพียงแคการปฏิบัติภายนอก แตยัง
มุงเนนท่ีเจตนาบริสุทธิ์ของผูปฏิบัติ ความตั้งใจท่ีดีในการปฏิบัติจะนำมาซ่ึงผลบุญและความกาวหนาในธรรม 
  ๓. อานิสงสจากการปฏิบัติ – การรักษาอุโบสถมีอานิสงสมากมาย ท้ังในดานสุขภาพจิต การ
ไดรับความสงบสุข และการเกิดในภพภูมิท่ีดี เชน การเปนเทวดาหรือการไดรับชัยชนะในโลกหนา 
  ๔. การละเวนจากอกุศลกรรม – อุโบสถศีล ๘ ขอ เปนการฝกละเวนอกุศลกรรม เชน การฆา
สัตว การลักทรัพย และการพูดเท็จ ซ่ึงเปนการสงเสริมใหเกิดกุศลกรรมและสรางสรรคสังคมท่ีดี 
 สรุปแลว การรักษาอุโบสถเปนวิธีการหนึ่งในการฝกฝนตนเองตามหลักธรรมที่ชวยสงเสริมทั้งดาน
ศีลธรรมและปญญา เปนแนวทางท่ีนำไปสูความเจริญในชีวิตและการบรรลุธรรมข้ันสูงสุด. 
  



~ ๗๓ ~ 
 

บทท่ี ๑๕ 
 

นวกนิบาต 
 

สัมโพธิวรรค 
 
 สัมโพธิวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎก ซึ่งเนนเรื่อง "สัมโพธิ" หรือการบรรลุมรรคผลแหง
ความตรัสรู โดยมีเนื้อหาท่ีสอนเก่ียวกับการปฏิบัติธรรมเพ่ือเขาสูการบรรลุธรรมข้ันสูงสุด ในวรรคนี้ประกอบไป
ดวยพระสูตร ๑๐ สูตร แตละสูตรมีเนื้อหาท่ีเชื่อมโยงกับการพัฒนาจิตใจและปญญาในหลากหลายดาน ท้ังการ
ละอกุศลธรรม การเจริญกุศลธรรม และการดำรงอยูในคุณธรรมที่นำไปสูความหลุดพน โดยสัมโพธิสูตรซึ่งเปน
พระสูตรแรกในหมวดนี ้ ไดเนนถึงเหตุแหงการเจริญธรรม และพระสูตรอื่น ๆ ในหมวดนี้ก็สอนธรรมะท่ี
เก่ียวของกับการฝกฝนจิตและการประพฤติปฏิบัติท่ีเปนไปเพ่ือความตรัสรู 
 

ตัวอยาง สัมโพธิวรรค 
 ๑. บาลี  

๑. สมฺโพธิวคฺโค 
๑. สมฺโพธิสุตฺตํ 

 ๑. เอวํ เม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. ตตฺร โข ภควา 
ภิกฺขู อามนฺเตสิ “สเจ ภิกฺขเว อฺญติตฺถิยา ปริพฺพาชกา เอวํ ปุจฺเฉยฺยุํ ‘สมฺโพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ กา อุป
นิสา ภาวนายา’ติ เอวํ ปุฐา ตุมฺเห ภิกฺขเว เตสํ อฺญติตฺถิยานํ ปริพฺพาชกานํ กินฺติ พฺยากเรยฺยาถา”ติ? “ภควํ
มูลกา โน ภนฺเต ธมฺมา ฯเปฯ ภควโต สุตฺวา ภิกฺขู ธาเรสฺสนฺตี”ติ. “เตน หิ ภิกฺขเว สุณาถ สาธุกํ มนสิ กโรถ ภา
สิสฺสามี”ติ. “เอวํ ภนฺเต”ติ โข เต ภิกฺขู ภควโต ปจฺจสฺโสสุํ. ภควา เอตทโวจ “สเจ ภิกฺขเว อฺญติตฺถิยา ปริพฺพา
ชกา เอวํ ปุจฺเฉยฺยุํ ‘สมฺโพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ กา อุปนิสา ภาวนายา’ติ เอวํ ปุฐา ตุมฺเห ภิกฺขเว เตสํ 
อฺญติตฺถิยานํ ปริพฺพาชกานํ เอวํ พฺยากเรยฺยาถ “อิธาวุโส ภิกฺขุ กลฺยาณมิตฺโต โหติ กลฺยาณสหาโย กลฺ
ยาณสมฺปวงฺโก สมฺโพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ อยํ ปฐมา อุปนิสา ภาวนาย. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สีลวา โห
ติ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต วิหรติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี สมาทาย สิกฺขติ สิกฺขาปเทสุ. 
สมฺโพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ อยํ ทุติยา อุปนิสา ภาวนาย. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ ยายํ กถา อภิสลฺเลขิกา 
เจโตวิวรณสปฺปายา เสยฺยถิทํ อปฺปจฺฉกถา สนฺตุฐิกถา ปวิเวกกถา อสํสคฺคกถา วีริยารมฺภกถา สีลกถา สมาธิ
กถา ปฺญากถา วิมุตฺติกถา วิมุตฺติญาณทสฺสนกถา เอวรูปยา กถาย นิกามลาภี โหติ อกิจฺฉลาภี อกสิรลาภี. สมฺ
โพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ อยํ ตติยา อุปนิสา ภาวนาย. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ อารทฺธวีริโย วิหรติ อกุสลานํ 
ธมฺมานํ ปหานาย กุสลานํ ธมฺมานํ อุปสมฺปทาย ถามวา ทฬฺหปรกฺกโม อนิกฺขิตฺตธุโร กุสเลสุ ธมฺเมสุ. สมฺโพธิปกฺขิ
กานํ อาวุโส ธมฺมานํ อยํ จตุตฺถี อุปนิสา ภาวนาย. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ ปฺญวา โหติ อุทยตฺถคามินิยา 
ปฺญาย สมนฺนาคโต อริยาย นิพฺเพธิกาย สมฺมา ทุกฺขกฺขยคามินิยา. สมฺโพธิปกฺขิกานํ อาวุโส ธมฺมานํ อยํ ปฺจ
มี อุปนิสา ภาวนาย”. “กลฺยาณมิตฺตสฺเสตํ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ปาฏิกงฺขํ กลฺยาณสหายสฺส กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส สีล
วา ภวิสฺสติ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต วิหริสฺสติ อาจารโคจรสมฺปนฺโน อณุมตฺเตสุ วชฺเชสุ ภยทสฺสาวี สมาทาย สิกฺขิสฺ
สติ สิกฺขาปเทสุ. “กลฺยาณมิตฺตสฺเสตํ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ปาฏิกงฺขํ กลฺยาณสหายสฺส กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส ยายํ กถา 
อภิสลฺเลขิกา เจโตวิวรณสปฺปายา เสยฺยถิทํ อปฺปจฺฉกถา สนฺตุฐิกถา ปวิเวกกถา อสํสคฺคกถา วีริยารมฺภกถา สี
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ลกถา สมาธิกถา ปฺญากถา วิมุตฺติกถา วิมุตฺติญาณทสฺสนกถา เอวรูปยา กถาย นิกามลาภี ภวิสฺสติ อกิจฺฉลาภี 
อกสิรลาภี. “กลฺยาณมิตฺตสฺเสตํ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ปาฏิกงฺขํ กลฺยาณสหายสฺส กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส อารทฺธวีริโย วิ
หริสฺสติ อกุสลานํ ธมฺมานํ ปหานาย กุสลานํ ธมฺมานํ อุปสมฺปทาย ถามวา ทฬฺหปรกฺกโม อนิกฺขิตฺตธุโร กุสเลสุ 
ธมฺเมสุ. “กลฺยาณมิตฺตสฺเสตํ ภิกฺขเว ภิกฺขุโน ปาฏิกงฺขํ กลฺยาณสหายสฺส กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส ปฺญวา ภวิสฺสติ 
อุทยตฺถคามินิยา ปฺญาย สมนฺนาคโต อริยาย นิพฺเพธิกาย สมฺมา ทุกฺขกฺขยคามินิยา. “เตน จ ปน ภิกฺขเว ภิกฺขุ
นา อิเมสุ ปฺจสุ ธมฺเมสุ ปติฐาย จตฺตาโร ธมฺมา อุตฺตริ ภาเวตพฺพา อสุภา ภาเวตพฺพา ราคสฺส ปหานาย เมตฺ
ตา ภาเวตพฺพา พฺยาปาทสฺส ปหานาย อานาปานสฺสติ ภาเวตพฺพา วิตกฺกุปจฺเฉทาย อนิจฺจสฺญา ภาเวตพฺพา 
อสฺมิมานสมุคฺฆาตาย. อนิจฺจสฺญิโน ภิกฺขเว อนตฺตสฺญา สณฺฐาติ. อนตฺตสฺญี อสฺมิมานสมุคฺฆาตํ ปาปุณาติ 
ทิเฐว ธมฺเม นิพฺพาน”นฺติ ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๑. สมฺโพธิวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงความตรัสรูพรอม/ 
๑. สมฺโพธิสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงความตรัสรูพรอม/ 

 ๑. เอวมฺเม – อยางนี้ อันขาพเจา/ สุตํ; – สดับมาแลว/ เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – 
พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเช
ตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือบุคคลผูมีท่ีพ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ ตตฺร โข – 
นั้นแล/ [เชตวเน – ชื ่อวาเชตวัน/ อาราเม – ณ อาราม]/ ภควา – พระผู มีพระภาคเจา/ ภิกฺขู – ภิกษุ
ทั้งหลาย/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “สเจ – ถาวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อฺญติตฺถิยา – ผู
เปนอัญเดียรถีย/ ปริพฺพาชกา – ปริพาชกทั้งหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ ปุจฺเฉยฺยํุ – พึงสอบถาม/ ‘สมฺโพธิปกฺขิ
กานํ – ที่เปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ธมฺมานํ – ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ 
กา – อะไร/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนายา’ติ – แหงการใหเจริญ’ดังนี้/ เอวํ – อยางนี้/ ปุฐา – ผูอัน
ปริพาชกทั้งหลายผูเปนอัญเดียรถียสอบถามแลว/ ตุมฺเห – เธอทั้งหลาย/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ เตสํ 
– เหลานั้น/ อฺญติตฺถิยาน ํ– ผูเปนอัญเดียรถีย/ ปริพฺพาชกานํ – ตอปริพาชกทั้งหลาย/ กินฺติ – วาอยางไร/ 
พฺยากเรยฺยาถา”ติ? – พึงพยากรณ”ดังนี้?/ “ภควํมูลกา – เปนธรรมท่ีมีพระผูมีพระภาคเจาเปนมูลราก/ โน – 
ของขาพระองคทั้งหลาย/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ธมฺมาฯเปฯ – ธรรมทั้งหลาย ฯลฯ/ ภควโต – จาก
พระผูมีพระภาคเจา/ สุตฺวา – ฟงแลว/ ภิกฺขู – ภิกษุท้ังหลาย/ ธาเรสฺสนฺตี”ติ – จักทรงจำไว”ดังนี้/ “เตนหิ – 
ถาอยางนั้น/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ [ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ สุณาถ – จงสดับเถิด/ สาธุกํ – ใหดี/ 
มนสิกโรถ – จงกระทำไวในใจเถิด/ [อหํ – ขาพเจา]/ ภาสิสฺสามี”ติ. – จักกลาว”ดังนี้/ “เอวํ – อยางนั้น/ ภนฺ
เต”ติ โข – ขาแตพระองคผูเจริญ”ดังนี้แล/ เต – เหลานั้น/ ภิกฺขู – ภิกษุทั้งหลาย/ ภควโต – ตอพระผูมีพระ
ภาคเจา/ ปจฺจสฺโสสํุ. – ฟงตอบแลว/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ 
“สเจ – ถาวา/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อฺญติตฺถิยา – ผูเปนอัญเดียรถีย/ ปริพฺพาชกา – ปริพาชก
ทั้งหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ ปุจฺเฉยฺยํุ – พึงสอบถาม/ ‘สมฺโพธิปกฺขิกานํ – ที่เปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ 
อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ธมฺมานํ – ซ่ึงธรรมท้ังหลาย/ กา – อะไร/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนา
ยา’ติ – แหงการใหเจริญ’ดังนี้/ เอวํ – อยางนี้/ ปุฐา – ผูอันปริพาชกทั้งหลายผูเปนอัญเดียรถียสอบถาม
แลว/ ตุมฺเห – เธอทั้งหลาย/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ เตสํ – เหลานั้น/ อฺญติตฺถิยานํ – ผูเปนอัญ
เดียรถีย/ ปริพฺพาชกาน ํ– แกปริพาชกท้ังหลาย/ เอวํ – อยางนี้/ พฺยากเรยฺยาถ – พึงพยากรณ/ “อิธาวุโส – 
ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ กลฺยาณมิตฺโต – เปนผูมีมิตรผูดีงาม/ 
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โหติ – ยอมเปน/ กลฺยาณสหาโย – เปนผูมีสหายผูดีงาม/ กลฺยาณสมฺปวงฺโก – เปนผูเอนเอียงไปท่ัวพรอมดวย
เพ่ือนผูดีงาม/ สมฺโพธิปกฺขิกานํ – ท่ีเปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ธมฺ
มานํ – ซ่ึงธรรมท้ังหลาย/ อยํ – นี้/ ปฐมา – ประการท่ี ๑/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนาย – แหงการใหเจริญ/ 
“ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สีล
วา – เปนผูมีศีล/ โหติ – ยอมเปน/ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต – เปนผูปดกั้นพรอมแลวดวยความปดกั้นพรอมใน
พระปาติโมกข/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อาจารโคจรสมฺปนฺโน – เปนผูถึงพรอมแลวดวยธรรมที่พึงประพฤติ
ดวยความเอ้ือเฟอและวิสัยเปนท่ีเท่ียวไปราวกะวาท่ีเปนท่ีเท่ียวไปแหงโค/ อณุมตฺเตสุ – ท่ีมีประมาณเล็กนอย/ 
วชฺเชสุ – ในโทษที่ควรเวนทั้งหลาย/ ภยทสฺสาวี – เปนผูเห็นซึ่งภัยโดยปกติ/ สมาทาย – ถือเอาพรอมแลว/ 
สิกฺขติ – ยอมสำเหนียก/ สิกฺขาปเทสุ; – ในสิกขาบททั้งหลาย/ สมฺโพธิปกฺขิกาน ํ– ที่เปนฝายแหงความตรัสรู
พรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ธมฺมานํ – ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ อยํ – นี้/ ทุติยา – ประการที่ ๒/ 
อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนาย – แหงการใหเจริญ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอ่ืน/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส 
– ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ยายํ – นี้ใด/ กถา – วาจาเปนเครื่องกลาว/ อภิสลฺเลขิกา – เปน
เครื่องขัดเกลาอยางยิ่ง/ เจโตวิวรณสปฺปายา – ที่เปนสัปปายะแหงการเปดเผยโดยพิเศษของจิต/ เสยฺยถีทํ: – 
ขอนี้ เปนอยางไร ไดแก/ อปฺปจฺฉกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความตองการนอย/ สนฺตุฐิกถา – วาจาเปน
เครื่องกลาวซ่ึงความสันโดษ/ ปวิเวกกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความแยกออกกอน/ อสํสคฺคกถา – วาจา
เปนเครื่องกลาวซ่ึงความไมเก่ียวของพรอม/ วีริยารมฺภกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความปรารภยิ่งซ่ึงความ
เพียร/ สีลกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งศีล/ สมาธิกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความตั้งมั่นพรอมยิ่ง/ 
ปฺญากถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงปญญา/ วิมุตฺติกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความหลุดพนโดยพิเศษ/ 
วิมุตฺติญาณทสฺสนกถา. – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ/ เอว
รูปยา – ท่ีมีรูปอยางนี้/ กถาย – ซ่ึงวาจาเปนเครื่องกลาว/ นิกามลาภี – เปนผูไดตามความปรารถนาโดยปกติ/ 
โหติ – ยอมเปน/ อกิจฺฉลาภี – เปนผูไดโดยความไมลำบากโดยปกติ/ อกสิรลาภี. – เปนผูไดโดยความไมคับ
แคบโดยปกต/ิ สมฺโพธิปกฺขิกานํ – ท่ีเปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ธมฺ
มานํ – ซ่ึงธรรมท้ังหลาย/ อยํ – นี้/ ตติยา – ประการท่ี ๓/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนาย – แหงการใหเจริญ/ 
“ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ 
อารทฺธวีริโย – เปนผูมีความเพียรท่ีปรารภยิ่งแลว/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อกุสลานํ – ท่ีเปนอกุศล/ ธมฺมานํ 
– ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ กุสลานํ – ที่เปนกุศล/ ธมฺมานํ – แหงธรรมทั้งหลาย/ 
อุปสมฺปทาย – เพ่ือความเขาถึงพรอม/ ถามวา – เปนมีความเขมแข็ง/ ทฬฺหปรกฺกโม – เปนมีความบากบั่นท่ี
มั่นคง/ อนิกฺขิตฺตธุโร – เปนผูธุระที่ไมทอดทิ้งแลว/ กุสเลสุ – ที่เปนกุศล/ ธมฺเมสุ. – ในธรรมทั้งหลาย/ สมฺ
โพธิปกฺขิกานํ – ที่เปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ธมฺมานํ – ซึ่งธรรม
ทั้งหลาย/ อยํ – นี้/ จตุตฺถี – ประการที่ ๔/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนาย – แหงการใหเจริญ/ “ปุน – อีก/ 
จปรํ – ก็ ขออยางอ่ืน/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปฺญวา – เปนผู
มีปญญา/ โหติ – ยอมเปน/ อุทยตฺถคามินิยา – ที่ใหถึงซึ ่งความเกิดขึ้นและความตั้งอยูไมไดโดยปกติ/ 
ปฺญาย – ดวยปญญา/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอมแลว/ อริยาย – ที่ประเสริฐ/ นิพฺเพธิกาย – ที่เปน
เครื่องชำแรกออก/ สมฺมา – โดยชอบ/ ทุกฺขกฺขยคามินิยา. – ที่ใหถึงซึ่งความสิ้นไปแหงความทุกขโดยปกติ/ 
สมฺโพธิปกฺขิกานํ – ที่เปนฝายแหงความตรัสรูพรอม/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ธมฺมานํ – ซ่ึง
ธรรมทั้งหลาย/ อยํ – นี้/ ปฺจมี – ประการที่ ๕/ อุปนิสา – เปนเหตุ/ ภาวนาย – แหงการใหเจริญ/ “กลฺ
ยาณมิตฺตสฺเสตํ – ผลนั่น ผูมีมิตรผูดีงาม/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ ปาฏิกงฺขํ – พึง



~ ๗๖ ~ 
 
หวังไดเฉพาะ/ กลฺยาณสหายสฺส – ผูมีสหายผูดีงาม/ กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส – ผูเอนเอียงไปท่ัวพรอมดวยเพ่ือน
ผูดีงาม/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ สีลวา – เปนผูมีศีล/ ภวิสฺสติ – จักเปน/ ปาติโมกฺขสํวรสํวุโต – เปนผูปดกั้นพรอม
แลวดวยความปดก้ันพรอมในพระปาติโมกข/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อาจารโคจรสมฺปนฺโน – เปนผูถึงพรอม
แลวดวยธรรมที่พึงประพฤติดวยความเอื้อเฟอและวิสัยเปนที่เที่ยวไปราวกะวาที่เปนที่เที่ยวไปแหงโค/ อณุมตฺ
เตสุ – ที่มีประมาณเล็กนอย/ วชฺเชสุ – ในโทษที่ควรเวนทั้งหลาย/ ภยทสฺสาวี – เปนผูเห็นซึ่งภัยโดยปกติ/ 
สมาทาย – ถือเอาพรอมแลว/ สิกฺขติ – ยอมสำเหนียก/ สิกฺขาปเทสุ. – ในสิกขาบทท้ังหลาย/ “กลฺยาณมิตฺตสฺ
เสตํ – ผลนั่น ผูมีมิตรผูดีงาม/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ ปาฏิกงฺขํ – พึงหวังได
เฉพาะ/ กลฺยาณสหายสฺส – ผูมีสหายผูดีงาม/ กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส – ผูเอนเอียงไปทั่วพรอมดวยเพื่อนผูดี
งาม/ ยายํ กถา – วาจาเปนเครื่องกลาว นี้ ใด/ อภิสลฺเลขิกา – เปนเครื่องขัดเกลาอยางยิ่ง/ เจโตวิวรณสปฺปา
ยา – ที่เปนสัปปายะแหงการเปดเผยโดยพิเศษของจิต/ เสยฺยถีทํ: – ขอนี้ เปนอยางไร ไดแก/ อปฺปจฺฉกถา – 
วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความตองการนอย/ สนฺตุฐิกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความสันโดษ/ ปวิเวกกถา 
– วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความแยกออกกอน/ อสํสคฺคกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความไมเกี ่ยวของ
พรอม/ วีริยารมฺภกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความปรารภยิ่งซึ่งความเพียร/ สีลกถา – วาจาเปนเครื่อง
กลาวซึ่งศีล/ สมาธิกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซึ่งความตั้งมั่นพรอมยิ่ง/ ปฺญากถา – วาจาเปนเครื่องกลาว
ซ่ึงปญญา/ วิมุตฺติกถา – วาจาเปนเครื่องกลาวซ่ึงความหลุดพนโดยพิเศษ/ วิมุตฺติญาณทสฺสนกถา – วาจาเปน
เครื่องกลาวซึ่งความหยั่งรูและความเห็นในความหลุดพนโดยพิเศษ/ เอวรูปยา – ที่มีรูปอยางนี้/ กถาย – ซ่ึง
วาจาเปนเครื่องกลาว/ นิกามลาภี – เปนผูไดตามความปรารถนาโดยปกติ/ โหติ – ยอมเปน/ อกิจฺฉลาภี – 
เปนผูไดโดยความไมลำบากโดยปกติ/ อกสิรลาภี. – เปนผูไดโดยความไมคับแคบโดยปกติ/ “กลฺยาณมิตฺตสฺ
เสตํ – ผลนั่น ผูมีมิตรผูดีงาม/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ ปาฏิกงฺขํ – พึงหวังได
เฉพาะ/ กลฺยาณสหายสฺส – ผูมีสหายผูดีงาม/ กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส – ผูเอนเอียงไปทั่วพรอมดวยเพื่อนผูดี
งาม/ อารทฺธวีริโย – เปนผูมีความเพียรที่ปรารภยิ่งแลว/ วิหริสฺสติ – จักพำนักอยู/ อกุสลานํ – ที่เปนอกุศล/ 
ธมฺมานํ – ซึ่งธรรมทั้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ กุสลานํ – ที่เปนกุศล/ ธมฺมานํ – แหงธรรม
ท้ังหลาย/ อุปสมฺปทาย – เพ่ือความเขาถึงพรอม/ ถามวา – เปนมีความเขมแข็ง/ ทฬฺหปรกฺกโม – เปนมีความ
บากบั่นที่มั ่นคง/ อนิกฺขิตฺตธุโร – เปนผูธุระที่ไมทอดทิ้งแลว/ กุสเลสุ – ที่เปนกุศล/ ธมฺเมสุ. – ในธรรม
ทั้งหลาย/ “กลฺยาณมิตฺตสฺเสตํ – ผลนั่น ผูมีมิตรผูดีงาม/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุโน – อันภิกษุ/ 
ปาฏิกงฺขํ – พึงหวังไดเฉพาะ/ กลฺยาณสหายสฺส – ผูมีสหายผูดีงาม/ กลฺยาณสมฺปวงฺกสฺส – ผูเอนเอียงไปท่ัว
พรอมดวยเพื่อนผูดีงาม/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ ปฺญวา – เปนผูมีปญญา/ โหติ – ยอมเปน/ อุทยตฺถคามินิยา – ท่ี
ใหถึงซึ่งความเกิดขึ้นและความตั้งอยูไมไดโดยปกติ/ ปฺญาย – ดวยปญญา/ สมนฺนาคโต – ผูมาตามพรอม
แลว/ อริยาย – ที่ประเสริฐ/ นิพฺเพธิกาย – ที่เปนเครื่องชำแรกออก/ สมฺมา – โดยชอบ/ ทุกฺขกฺขยคามินิยา. 
– ท่ีใหถึงซึ ่งความสิ้นไปแหงความทุกขโดยปกติ/ “เตน – รูปนั้น/ จ ปน – ก็แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ท้ังหลาย/ ภิกฺขุนา – อันภิกษุ/ อิเมสุ – เหลานี้/ ปฺจสุ – ๕ ประการ/ ธมฺเมสุ – ในธรรมท้ังหลาย/ ปติฐาย 
– ดำรงอยูเฉพาะแลว/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ ธมฺมา – ธรรมทั้งหลาย/ อุตฺตริ – ใหยิ่งขึ้นไป/ ภาเวตพฺพา – 
พึงใหเจริญ/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ อสุภา – อสุภะ/ ภาเวตพฺพา – พึงใหเจริญ/ ราคสฺส – ซึ่งความกำหนัด/ 
ปหานาย – เพื่อการละออก/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ เมตฺตา – ความรักใคร/ ภาเวตพฺพา – พึงใหเจริญ/ พฺยา
ปาทสฺส – ซึ่งความพยาบาท/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ อานาปานสฺสติ – ความ
ระลึกท่ีมีความตายเปนอารมณ/ ภาเวตพฺพา – พึงใหเจริญ/ วิตกฺกุปจฺเฉทาย – เพ่ือการเขาไปตัดซ่ึงความตรึก
ตรองโดยพิเศษ/ [ภิกฺขุนา – อันภิกษุ]/ อนิจฺจสฺญา – สัญญาที่มีความไมเที่ยงแทเปนอารมณ/ ภาเวตพฺพา 
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– พึงใหเจริญ/ อสฺมิมานสมุคฺฆาตาย – เพ่ือการถอนซ่ึงความถือตัววาเปนเรา/ อนิจฺจสฺญิโน – ผูไดซ่ึงสัญญา
ที่มีความไมเที่ยงแทเปนอารมณ/ [ภิกฺขุโน – แกภิกษุ]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ อนตฺตสฺญา – 
สัญญาท่ีมีความไมมีแหงอัตตาเปนอารมณ/ สณฺฐาติ; – ยอมดำรงอยูพรอม/ อนตฺตสฺญี – ผูมีสัญญาท่ีมีความ
ไมมีแหงอัตตาเปนอารมณ/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อสฺมิมานสมุคฺฆาตํ – ที่เปนเครื่องถอนขึ้นพรอมซึ่งความถือตัววา
เปนเรา/ ปาปุณาต ิ– ยอมบรรลุ/ ทิเฐว – ท่ีเห็นแลวนั่นแล/ ธมฺเม – ในธรรม/ นิพฺพาน”นฺติ – ซ่ึงความดับ
สนิท”ดังนี้/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สมฺโพธิสุตฺตํ – สัมโพธิสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๑. สัมโพธิวรรค หมวดวาดวยสัมโพธิ 
๑. สัมโพธิสูตร วาดวยสัมโพธิ 

 [๑] ขาพเจาไดสดับมาอยางนี้ สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ
อนาถบิณฑิกเศรษฐี เขตกรุงสาวัตถี ณ ที่นั้นแล พระผูมีพระภาคไดรับสั่งเรียกภิกษุทั้งหลายมาตรัสวา ภิกษุ
ทั้งหลาย ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาคจึงไดตรัสเรื่องนี้วา “ภิกษุทั้งหลาย ถา
พวกอัญเดียรถียปริพาชกถามอยางนี้วา “ผูมีอายุทั้งหลาย อะไรเปนเหตุแหงการเจริญธรรมที่เปนฝายแหง
สัมโพธิ” ภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายถูกถามอยางนี้แลว จะตอบพวกอัญเดียรถียปริพาชกเหลานั้นอยางไร” 
ภิกษุเหลานั้นกราบทูลวา “ขาแตพระองคผูเจริญ ธรรมของขาพระองค ทั้งหลายมีพระผูมีพระภาคเปนหลัก 
ฯลฯ๑ ภิกษุทั้งหลายฟงตอจากพระผูมีพระภาคแลวจักทรงจำไว” พระผูมีพระภาคตรัสวา”ภิกษุทั้งหลาย ถา
เชนนั้น เธอท้ังหลายจงฟง จงใสใจใหดี เราจักกลาว” ภิกษุเหลานั้นทูลรับสนองพระดำรัสแลว พระผูมีพระภาค
จึงไดตรัสดังนี้วา “ภิกษุทั้งหลาย ถาพวกอัญเดียรถียปริพาชกถามอยางนี้วา “ผูมีอายุทั้งหลาย อะไรเปนเหตุ
แหงการเจริญธรรมที่เปนฝายแหงสัมโพธิ” เธอทั้งหลายถูกถามอยางนี้ ควรตอบพวกอัญเดียรถียปริพาชก
เหลานั้นอยางนี้วา  
  ๑. ภิกษุในธรรมวินัยนี้เปนผูมีมิตรดี มีสหายดี มีเพื่อนดี๒ นี้เปนเหตุประการที่ ๑ แหงการ
เจริญธรรมท่ีเปนฝายแหงสัมโพธิ 
  ๒. ภิกษุเปนผูมีศีล สำรวมดวยการสังวรในปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระและโคจรอยู มี
ปกติเห็นภัยในโทษแมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยูในสิกขาบททั้งหลาย นี้เปนเหตุประการที่ ๒ แหงการเจริญ
ธรรมท่ีเปนฝายแหงสัมโพธิ  
  ๓. ภิกษุเปนผูไดกถาเปนเครื่องขัดเกลาอยางยิ่ง ท่ีเปนสัปปายะแหงความ เปนไปของจิต๓ คือ 
อัปปจฉกถา(เรื่องความมักนอย) สันตุฏฐิกถา (เรื่องความสันโดษ) ปวิเวกกถา(เรื่องความสงัด) อสังสัคคกถา
(เรื่อง ความไมคลุกคลี) วิริยารัมภกถา(เรื่องการปรารภความเพียร) สีลกถา(เรื่องศีล) สมาธิกถา(เรื่องสมาธิ) 
ปญญากถา(เรื่องปญญา) วิมุตติกถา(เรื่องวิมุตติ) วิมุตติญาณทัสสนกถา(เรื่องความรูความเห็น ในวิมุตติ) ตาม
ความปรารถนา ไดโดยไมยาก ไดโดยไมลำบาก นี้เปนเหตุประการที่ ๓ แหงการเจริญธรรมที่เปนฝายแหง
สัมโพธิ  
  ๔. ภิกษุเปนผูปรารภความเพียร๑ เพื่อละอกุศลธรรม เพื่อใหกุศลธรรม เกิด มีความเขมแข็ง 
มีความบากบั่นมั่นคง ไมทอดธุระในกุศลธรรมทั้งหลาย นี้เปนเหตุประการที่ ๔ แหงการเจริญธรรมที่เปนฝาย 
แหงสัมโพธิ  



~ ๗๘ ~ 
 
  ๕. ภิกษุเปนผูมีปญญา คือ ประกอบดวยปญญาเปนเครื่องพิจารณา เห็นทั้งความเกิดและ
ความดับอันเปนอริยะ ชำแรกกิเลสใหถึงความ สิ้นทุกขโดยชอบ นี้เปนเหตุประการที่ ๕ แหงการเจริญธรรมท่ี
เปนฝายแหงสัมโพธิ  
 ภิกษุผู มีมิตรดี มีสหายดี มีเพื่อนดี พึงหวังไดขอนี้ คือ จักเปนผูมีศีล สำรวม ดวยการสังวรใน
ปาติโมกข เพียบพรอมดวยอาจาระและโคจรอยู มีปกติเห็นภัยในโทษ แมเล็กนอย สมาทานศึกษาอยู ใน
สิกขาบทท้ังหลาย  
 ภิกษุผูมีมิตรดี มีสหายดี มีเพ่ือนดี พึงหวังไดขอนี้ คือ จักเปนผูไดกถา เปนเครื่องขัดเกลาอยางยิ่ง ท่ี
เปนสัปปายะแหงความเปนไปของจิต คือ อัปปจฉกถา สันตุฏฐิกถา ปวิเวกกถา อสังสัคคกถา วิริยารัมภกถา สี
ลกถา สมาธิกถา ปญญากถา วิมุตติกถา วิมุตติญาณทัสสนกถา ตามความปรารถนา ไดโดยไมยาก ไดโดยไม
ลำบาก 
 ภิกษุผูมีมิตรดี มีสหายดี มีเพื่อนดี พึงหวังไดขอนี้ คือ จักเปนผูปรารภ ความเพียร เพื่อละอกุศล
ธรรม เพ่ือใหกุศลธรรมเกิด มีความเขมแข็ง มีความบากบั่น ม่ันคง ไมทอดธุระในกุศลธรรมท้ังหลาย 
 ภิกษุผูมีมิตรดี มีสหายดี มีเพื่อนดี พึงหวังไดขอนี้ คือ จักเปนผูมีปญญา คือ ประกอบดวยปญญา
เปนเครื่องพิจารณาเห็นท้ังความเกิดและความดับอันเปนอริยะ ชำแรกกิเลสใหถึงความสิ้นทุกขโดยชอบ 
 ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุนั้นดำรงอยูในธรรม ๕ ประการนี้แลว พึงเจริญธรรม ๔ ประการใหยิ่งข้ึนไป คือ 
  ๑. พึงเจริญอสุภะเพ่ือละราคะ 
  ๒. พึงเจริญเมตตาเพ่ือละพยาบาท 
  ๓. พึงเจริญอานาปานสติเพ่ือตัดวิตก 
  ๔. พึงเจริญอนิจจสัญญาเพ่ือถอนอัสมิมานะ 
 ภิกษุท้ังหลาย อนัตตสัญญายอมปรากฏแกภิกษุผูไดอนิจจสัญญา ภิกษุผูไดอนัตตสัญญา ยอมบรรลุ
นิพพานท่ีถอนอัสมิมานะไดในปจจุบัน 

สัมโพธิสูตรท่ี ๑ จบ14

๑๕ 
 

สรุป 
 สัมโพธิวรรคเปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที ่ว าดวยการบรรลุมรรคผลหรือสัมโพธิ หมวดนี้
ประกอบดวย ๑๐ พระสูตรท่ีเนนการสอนธรรมะเพ่ือบรรลุธรรมข้ันสูง โดยมีเนื้อหาสำคัญเก่ียวกับการละอกุศล
ธรรม เจริญกุศลธรรม และพัฒนาคุณธรรมที่นำไปสูความหลุดพนจากทุกข ตัวอยางของพระสูตรที่นาสนใจ 
ไดแก 
  ๑. สัมโพธิสูตร สอนเรื่องเหตุแหงการเจริญธรรมฝายสัมโพธิ ไดแก การมีกัลยาณมิตร ความมี
ศีล การฟงธรรม และการปรารภความเพียร 
  ๒. นิสสยสูตร กลาวถึงธรรมะท่ีเปนท่ีพ่ึงของผูปฏิบัติ แบงออกเปนธรรมะท่ีชวยละอกุศล และ
ธรรมะท่ีชวยพิจารณาเพ่ือเจริญกุศล 
  ๓. เมฆิยสูตร เลาเรื่องการบำเพ็ญสมณธรรมของพระเมฆิยะท่ีทำใหเกิดอกุศลวิตก และการท่ี
พระพุทธเจาทรงชี้แนวทางเพ่ือความบริสุทธิ์แหงจิต 

 
๑๕ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๑/๔๒๕-๔๒๘. 



~ ๗๙ ~ 
 
  ๔-๕. นันทกสูตร และ พลสูตร กลาวถึงวิธีการเจริญธรรมในชีวิตประจำวัน โดยเนนเรื่องการ
พัฒนาศรัทธา ศีล และเจโตสมาธิ รวมถึงการมีพละ ๔ ประการ คือ ปญญา วิริยะ ความไมมีโทษ และการยึด
เหนี่ยวในคุณธรรมท่ีดี 
  ๖-๗. ปุคคลสูตร และ อาหุเนยยสูตร วาดวยบุคคล ๙ จำพวก ตั้งแตพระอรหันตจนถึงปุถุชน 
ซ่ึงบงบอกถึงความแตกตางของบุคคลในดานการปฏิบัติธรรมและความสามารถในการบรรลุธรรม 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. กัลยาณมิตร การมีกัลยาณมิตรหรือเพื่อนที่ดีเปนปจจัยสำคัญในการเจริญกาวหนาทาง
ธรรม ควรเลือกคบคนท่ีสนับสนุนการทำความดีและการพัฒนาตน 
  ๒. ความเพียร การปฏิบัติธรรมเพื่อการบรรลุธรรมจำเปนตองมีความเพียรและอดทนในการ
ฝกจิต ปฏิบัติตามหลักการท่ีถูกตอง และละกิเลสท้ังหลาย 
  ๓. ปญญา การเจริญปญญาเปนสิ่งสำคัญในการพิจารณาธรรมและความจริงในชีวิต ชวยให
เราสามารถแยกแยะสิ่งท่ีดีและสิ่งท่ีไมดีไดอยางชัดเจน 
  ๔. ความไมยึดติด การพิจารณาอนิจจสัญญาและอนัตตสัญญาเปนหนทางสูการหลุดพน 
เพราะความเขาใจในความไมเท่ียงและความไมมีตัวตนจะนำไปสูการไมยึดติดในโลกธรรม 
  ๕. การฟงธรรมและสนทนาธรรม ชวยเพิ่มปญญา และเปนเครื่องมือสำคัญในการฝกฝน
จิตใจใหมีคุณธรรม 
 
 
 
 
  



~ ๘๐ ~ 
 

บทท่ี ๑๖ 
 

สีหนาทวรรค 
 
 "สีหนาทวรรค" แปลวา "หมวดวาดวยการบันลือสีหนาท" ซึ ่งเปนหนึ ่งในวรรคที ่ปรากฏใน
พระไตรปฎก โดยมีท้ังหมด ๑๐ พระสูตรท่ีกลาวถึงการบันลือสีหนาทของพระอรหันตสาวกสำคัญ และเรื่องราว
ธรรมะหลากหลายประเด็นที่ลึกซึ้งและมีความหมายในการปฏิบัติทางธรรม วรรคนี้ตั้งชื่อตามพระสูตรแรกคือ 
สีหนาทสูตร ซึ่งกลาวถึงการที่พระสารีบุตรแสดงธรรมบันลือสีหนาทตอหนาพระพุทธเจา เมื่อภิกษุผู หนึ่ง
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 ๑๑. เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม. อถ โข อายสฺมา สาริปุตฺโต 
เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข อายสฺมา สา
ริปุตฺโต ภควนฺตํ เอตทโวจ “วุตฺโถ เม ภนฺเต สาวตฺถิยํ วสฺสาวาโส. อิจฺฉามหํ ภนฺเต ชนปทจาริกํ ปกฺกมิตุ”นฺติ. 
“ยสฺสทานิ ตฺวํ สาริปุตฺต กาลํ มฺญสี”ติ. อถ โข อายสฺมา สาริปุตฺโต อุฐายาสนา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา 
ปทกฺขิณํ กตฺวา ปกฺกามิ. อถ โข อฺญตโร ภิกฺขุ อจิรปกฺกนฺเต อายสฺมนฺเต สาริปุตฺเต ภควนฺตํ เอตทโวจ “อายสฺ
มา มํ ภนฺเต สาริปุตฺโต อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกนฺโต”ติ. อถ โข ภควา อฺญตรํ ภิกฺขํุ อามนฺเตสิ “เอหิ 
ตฺวํ ภิกฺขุ มม วจเนน สาริปุตฺตํ อามนฺเตหิ ‘สตฺถา ตํ อาวุโส สาริปุตฺต อามนฺเตตี”’ติ. “เอวํ ภนฺเต”ติ โข โส ภิกฺขุ 
ภควโต ปฏิสฺสุตฺวา เยนายสฺมา สาริปุตฺโต เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ เอตทโวจ “สตฺถา ตํ 
อาวุโส สาริปุตฺต อามนฺเตตี”ติ. “เอวมาวุโส”ติ โข อายสฺมา สาริปุตฺโต ตสฺส ภิกฺขุโน ปจฺจสฺโสสิ. เตน โข ปน สม
เยน อายสฺมา จ มหาโมคฺคลฺลาโน อายสฺมา จ อานนฺโท อวาปุรณํ อาทาย วิหาเร อาหิณฺฑนฺติ “อภิกฺกมถายสฺมนฺ
โต อภิกฺกมถายสฺมนฺโต! อิทานายสฺมา สาริปุตฺโต ภควโต สมฺมุขา สีหนาทํ นทิสฺสตี”ต.ิ อถ โข อายสฺมา สาริปุตฺ
โต เยน ภควา เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา ภควนฺตํ อภิวาเทตฺวา เอกมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺนํ โข อายสฺมนฺตํ 
สาริปุตฺตํ ภควา เอตทโวจ “อิธ เต สาริปุตฺต อฺญตโร สพฺรหฺมจารี ขียนธมฺมํ อาปนฺโน ‘อายสฺมา มํ ภนฺเต สา
ริปุตฺโต อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺชจาริกํ ปกฺกนฺโต”’ติ. “ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ 
อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต ปถวิยํ สุจิมฺป นิกฺขิปนฺติ 
อสุจิมฺป นิกฺขิปนฺติ คูถคตมฺป นิกฺขิปนฺติ มุตฺตคตมฺป นิกฺขิปนฺติ เขฬคตมฺป นิกฺขิปนฺติ ปุพฺพคตมฺป นิกฺขิปนฺติ 
โลหิตคตมฺป นิกฺขิปนฺติ น จ เตน ปถวี อฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต ปถวีสเมน เจต
สา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิ
ตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต อาปสฺมึ 
สุจิมฺป โธวนฺติ อสุจิมฺป โธวนฺติ คูถคตมฺป… มุตฺตคตมฺป… เขฬคตมฺป… ปุพฺพคตมฺป… โลหิตคตมฺป โธวนฺติ น จ 
เตน อาโป อฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต อาโปสเมน เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺ
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คเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ 
สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต เตโช สุจิมฺป ฑหติ อสุจิมฺป ฑหติ 
คูถคตมฺป… มุตฺตคตมฺป… เขฬคตมฺป… ปุพฺพคตมฺป… โลหิตคตมฺป ฑหติ น จ เตน เตโช อฏียติ วา หรายติ วา 
ชิคุจฺฉติ วา เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต เตโชสเมน เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺ
เชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช 
จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต วาโย สุจิมฺป อุปวายติ อสุจิมฺป อุปวายติ คูถคตมฺป… มุตฺตคตมฺป… 
เขฬคตมฺป… ปุพฺพคตมฺป… โลหิตคตมฺป อุปวายติ น จ เตน วาโย อฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา เอวเมวํ 
โข อหํ ภนฺเต วาโยสเมน เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต 
กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. 
“เสยฺยถาป ภนฺเต รโชหรณํ สุจิมฺป ปุฺฉติ อสุจิมฺป ปุฺฉติ คูถคตมฺป… มุตฺตคตมฺป… เขฬคตมฺป… ปุพฺพคตมฺป… 
โลหิตคตมฺป ปุฺฉติ น จ เตน รโชหรณํ อฏียติ วา หรายติ วา ชิคุจฺฉติ วา เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต รโชหรณสเมน 
เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ 
อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต จณฺ
ฑาลกุมารโก วา จณฺฑาลกุมาริกา วา กโฬปหตฺโถ นนฺตกวาสี คามํ วา นิคมํ วา ปวิสนฺโต นีจจิตฺตํเยว อุปฐเปตฺ
วา ปวิสติ เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต จณฺฑาลกุมารกจณฺฑาลกุมาริกาสเมน เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺป
มาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ 
อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต อุสโภ ฉินฺนวิสาโณ สูรโต สุทนฺโต สุวินีโต รถิยาย 
รถิยํ สิงฺฆาฏเกน สิงฺฆาฏกํ อนฺวาหิณฺฑนฺโต น กิฺจิ หึสติ ปาเทน วา วิสาเณน วา เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต อุสภ
ฉินฺนวิสาณสเมน เจตสา วิหรามิ วิปุเลน มหคฺคเตน อปฺปมาเณน อเวเรน อพฺยาปชฺเชน. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย 
กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป 
ภนฺเต อิตฺถี วา ปุริโส วา ทหโร ยุวา มณฺฑนกชาติโก สีสํนฺหาโต อหิกุณเปน วา กุกฺกุรกุณเปน วา มนุสฺสกุณเปน 
วา กณฺเฐ อาสตฺเตน อฏีเยยฺย หราเยยฺย ชิคุจฺเฉยฺย เอวเมวํ โข อหํ ภนฺเต อิมินา ปูติกาเยน อฏียามิ หรายามิ 
ชิคุจฺฉามิ. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏิ
นิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺย. “เสยฺยถาป ภนฺเต ปุริโส เมทกถาลิกํ ปริหเรยฺย ฉิทฺทาวฉิทฺทํ อุคฺฆรนฺตํ ปคฺฆรนฺตํ เอว
เมวํ โข อหํ ภนฺเต อิมํ กายํ ปริหรามิ ฉิทฺทาวฉิทฺทํ อุคฺฆรนฺตํ ปคฺฆรนฺตํ. ยสฺส นูน ภนฺเต กาเย กายคตาสติ 
อนุปฐิตา อสฺส โส อิธ อฺญตรํ สพฺรหฺมจารึ อาสชฺช อปฺปฏินิสฺสชฺช จาริกํ ปกฺกเมยฺยา”ติ. อถ โข โส ภิกฺขุ 
อุฐายาสนา เอกํสํ อุตฺตราสงฺคํ กริตฺวา ภควโต ปาเทสุ สิรสา นิปติตฺวา ภควนฺตํ เอตทโวจ “อจฺจโย มํ ภนฺเต 
อจฺจคมา ยถาพาลํ ยถามูฬฺหํ ยถาอกุสลํ โย อหํ อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ อสตา ตุจฺฉา มุสา อภูเตน อพฺภาจิกฺขึ. 
ตสฺส เม ภนฺเต ภควา อจฺจยํ อจฺจยโต ปฏิคฺคณฺหตุ อายตึ สํวรายา”ติ. “ตคฺฆ ตํ ภิกฺขุ อจฺจโย อจฺจคมา ยถาพาลํ 
ยถามูฬฺหํ ยถาอกุสลํ โย ตฺวํ สาริปุตฺตํ อสตา ตุจฺฉา มุสา อภูเตน อพฺภาจิกฺขิ. ยโต จ โข ตฺวํ ภิกฺขุ อจฺจยํ อจฺจยโต 
ทิสฺวา ยถาธมฺมํ ปฏิกโรสิ ตํ เต มยํ ปฏิคฺคณฺหาม. วุฑฺฒิเหสา ภิกฺขุ อริยสฺส วินเย โย อจฺจยํ อจฺจยโต ทิสฺวา 
ยถาธมฺมํ ปฏิกโรติ อายตึ สํวรํ อาปชฺชตี”ติ. อถ โข ภควา อายสฺมนฺตํ สาริปุตฺตํ อามนฺเตสิ “ขม สาริปุตฺต อิมสฺส 
โมฆปุริสสฺส ปุรา ตสฺส ตตฺเถว สตฺตธา มุทฺธา ผลตี”ติ. “ขมามหํ ภนฺเต ตสฺส อายสฺมโต สเจ มํ โส อายสฺมา เอว
มาห ‘ขมตุ จ เม โส อายสฺมา”’ติ. ปฐมํ. 
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 ๒. การแปลคำตอคำ 

๒. สีหนาทวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงการบันลือเพียงดังการบันลือแหงสิงโต/ 
๑. สีหนาทสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงการบันลือเพียงดังการบันลือแหงสิงโต/ 

 ๑๑. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัต
ถี/ วิหรติ – ยอมทรงประทับอยู/ เชตวเน – ชื่อวาเชตวัน/ อนาถปณฺฑิกสฺส – ของคฤหบดีผูมีกอนขาวเพ่ือ
บุคคลผูมีท่ีพ่ึงหามิได/ อาราเม. – ณ อาราม/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อ
วาสารีบุตร/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – กาว
เขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมี
พระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺต ํ– ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ – นั่งแลว/ เอกมนฺต ํ
– ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ 
ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซ่ึงเนื้อความนั่น/ “วุตฺโถ – อาศัยอยูแลว/ เม 
– อันขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ สาวตฺถิยํ – ในเมืองชื่อวาสาวัตถี/ วสฺสาวาโส – การอาศัย
อยูตลอดพรรษา/ อิจฺฉามหํ – ขาพระองค ยอมตองการ/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ชนปทจาริกํ – สูท่ี
จาริกไปในชนบท/ ปกฺกมิตุ”นฺติ. – เพื่อการกาวออกไป”ดังนี้/ “ยสฺสทานิ – ในบัดนี้ เพื่อกิจใด/ ตฺวํ – ทาน/ 
สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ [ตสฺส – นั้น/ กิจฺจสฺส – เพื่อกิจ]/ กาลํ – ซึ่งกาล/ มฺญสี”ติ. – จงสำคัญเถิด”
ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ อุฐายาสนา – ลุกข้ึนแลว 
จากที่เปนที่นั ่ง/ ภควนฺตํ – ซึ่งพระผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ ปทกฺขิณํ – ซ่ึง
ประทักษิณ/ กตฺวา – กระทำแลว/ ปกฺกามิ. – กาวออกไปแลว/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อฺญตโร – รูปใดรูป
หนึ่ง/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อจิรปกฺกนฺเต – กาวออกไปแลวโดยกาลไมนาน/ อายสฺมนฺเต – ครั้นเม่ือทานผูมีอายุ/ สา
ริปุตฺเต – ชื่อวาสารีบุตร/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ 
“อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ 
อาสชฺช – กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกนฺโต”ติ – กาว
ออกไปแลว”ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ อฺญตรํ – รูปใดรูปหนึ่ง/ ภิกฺขํุ – ซ่ึง
ภิกษุ/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “เอหิ – จงมาเถิด/ ตฺวํ – ทาน/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ มม – ของ
ขาพเจา/ วจเนน – ตามคำพูด/ สาริปุตฺตํ – ซ่ึงพระสารีบุตร/ อามนฺเตหิ – จงเรียกมา/ ‘สตฺถา – พระศาสดา/ 
ตํ – ซึ่งทาน/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺต – ชื่อวาสารีบุตร/ อามนฺเตตี’”ติ – ยอมตรัสเรียก’”
ดังนี้/ “เอวํ – อยางนั้น/ ภนฺเต”ติ โข – ขาแตพระองคผูเจริญ”ดังนี้แล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ภควโต 
– ตอพระผูมีพระภาคเจา/ ปฏิสฺสุตฺวา – ฟงตอบแลว/ เยนายสฺมา – โดยสวนแหงทิศใด ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺ
โต – ชื่อวาสารีบุตร/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาว
เขาไปหาดวยดีแลว/ อายสฺมนฺตํ – กับทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซ่ึง
เนื้อความนั่น/ “สตฺถา – พระศาสดา/ ตํ – ซ่ึงทาน/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺต – ชื่อวาสารีบุตร/ 
อามนฺเตตี”ติ – ยอมตรัสเรียก”ดังนี้/ “เอวมาวุโส”ติ โข – ดูกอนทานทานผูมีอายุ อยางนั้น”ดังนี้แล/ อายสฺ
มา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ ตสฺส – รูปนั้น/ ภิกฺขุโน – ตอภิกษุ/ ปจฺจสฺโสสิ – ฟงตอบ
แลว/ เตน โข – นั้นแล/ ปน – ก็/ สมเยน – ในสมัยอายสฺมา จ – ทานผูมีอายุ ดวย/ มหาโมคฺคลฺลาโน – ชื่อ
วามหาโมคคัลานะ/ อายสฺมา จ – ทานผูมีอายุ ดวย/ อานนฺโท – ชื่อวาอานนท/ อวาปุรณํ – ซ่ึงลูกกุญแจ/ อา
ทาย – ถือเอาแลว/ วิหาเร – ในวิหาร/ อาหิณฺฑนฺติ – ยอมเที่ยวไปทั่ว/ “อภิกฺกมถายสฺมนฺโต – ดูกอนทานผู
มีอายุท้ังหลาย จงกาวออกไปเถิด/ [ตุมฺเห – ทานท้ังหลาย]/ อภิกฺกมถายสฺมนฺโต! – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย 



~ ๘๓ ~ 
 
จงกาวออกไปเถิด/ [ตุมฺเห – ทานทั้งหลาย]/ อิทานายสฺมา – ในบัดนี้ ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารี
บุตร/ ภควโต – ของพระผูมีพระภาคเจา/ สมฺมุขา – ในที่มีหนาพรอม/ สีหนาทํ – โดยการบันลือเพียงดังการ
บันลือแหงสิงโต/ นทิสฺสตี”ติ – จักบันลือ”ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺโต – 
ชื่อวาสารีบุตร/ เยน – ใด/ [ทิสาภาเคน – โดยสวนแหงทิศ]/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เตนุปสงฺกมิ; – 
กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดีแลว/ ภควนฺตํ – ซ่ึงพระ
ผูมีพระภาคเจา/ อภิวาเทตฺวา – ถวายบังคมยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ – นั่งแลว/ เอ
กมนฺตํ – ณ สวนท่ีสุดขางหนึ่ง/ นิสินฺนํ โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺมนฺตํ – กับทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสา
รีบุตร/ ภควา – พระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดตรัสแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ใน
พระธรรมและพระวินัย]/ เต – ตอทาน/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ อฺญตโร – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารี – 
ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ ขียนธมฺมํ – ซึ่งธรรมคือ
ความติเตียน/ อาปนฺโน – ถึงยิ่งแลว/ ‘อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ มํ – ซ่ึงขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผู
เจริญ/ สาริปุตฺโต – ชื่อวาสารีบุตร/ อาสชฺช – กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จา
ริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกนฺโต”ติ – กาวออกไปแลว”ดังนี้/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ 
ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิ
ตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ใน
พระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมท่ี
ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซ่ึงบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบท่ัวแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ 
จาริกํ – สูท่ีจาริก/ ปกฺกเมยฺย. – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ [ปุคฺ
คลา – บุคคลท้ังหลาย]/ ปฐวิยํ – บนแผนดิน/ สุจิมฺป – ซ่ึงของสะอาดบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมท้ิงลง/ อสุจิมฺป 
– ซึ ่งทิ ้งของไมสะอาดบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ ้งลง/ คูถคตมฺป – ซึ ่งคูถบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ ้งลง/ 
มุตฺตคตมฺป – ซ่ึงมูตรบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ้งลง/ เขฬคตมฺป – ซึ่งน้ำลายบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ้งลง/ 
ปุพฺพคตมฺป – ซึ่งหนองบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ้งลง/ โลหิตคตมฺป – ซึ่งเลือดบาง/ นิกฺขิปนฺติ – ยอมทิ้งลง/ 
น – หามิได/ จ – แตวา/ เตน – นั้น/ [วตฺถุนา – ดวยวัตถุ]/ ปฐวี – แผนดิน/ อฏียติ วา – ยอมอึดอัดบาง/ 
หรายติ วา – ยอมระอาบาง/ ชิคุจฺฉติ วา; – ยอมรังเกียจบาง/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ อหํ – ขา
พระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ปฐวีสเมน – ที่เสมอดวยแผนดิน/ เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – ยอม
พำนักอยู/ วิปุเลน – ที่ไพบูลย/ มหคฺคเตน – ที่ถึงแลวซึ่งความใหญโต/ อปฺปมาเณน – ที่มีประมาณหามิได/ 
อเวเรน – ท่ีมีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ท่ีมีความไมพยาบาท/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – 
แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ 
อนุปฐิตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวิน
เย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซ่ึง
ธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออก
เฉพาะแลว/ จาริกํ – สูท่ีจาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองค
ผูเจริญ/ [ปุคฺคลา – บุคคลทั้งหลาย]/ อาปสฺมึ – ในน้ำ/ สุจิมฺป – ซึ่งของสะอาดบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระ
ลาง/ อสุจิมฺป – ซ่ึงของไมสะอาดบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระลาง/ คูถคตมฺป – ซ่ึงคูถบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระ
ลาง/ มุตฺตคตมฺป – ซึ่งมูตรบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระลาง/ เขฬคตมฺป – ซึ่งน้ำลายบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระ
ลาง/ ปุพฺพคตมฺป – ซึ่งหนองบาง/ โธวนฺติ – ยอมชำระลาง/ โลหิตคตมฺป – ซึ่งเลือดบาง/ โธวนฺติ – ยอม
ชำระลาง/ น – หามิได/ จ – แตวา/ เตน – นั้น/ [วตฺถุนา – ดวยวัตถุ]/ อาโป – น้ำ/ อฏียติ วา – ยอมอึด
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อัดบาง/ หรายติ วา – ยอมระอาบาง/ ชิคุจฺฉติ วา; – ยอมรังเกียจบาง/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ 
อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อาโปสเมน – ที่เสมอดวยน้ำ/ เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – 
ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ที่ไพบูลย/ มหคฺคเตน – ที่ถึงแลวซึ่งความใหญโต/ อปฺปมาเณน – ที่มีประมาณหา
มิได/ อเวเรน – ท่ีมีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ท่ีมีความไมพยาบาท/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ 
นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผู เจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวใน
รางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ 
[ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผู
ประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไม
สละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูท่ีจาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแต
พระองคผูเจริญ/ เตโช – ไฟ/ สุจิมฺป – ซ่ึงวัตถุสะอาดบาง/ ฑหต ิ– ยอมเผาไหม/ อสุจิมฺป – ซ่ึงวัตถุไมสะอาด
บาง/ ฑหติ – ยอมเผาไหม/ คูถคตมฺปฯเปฯ – ซึ ่งคูถบาง ฯลฯ/ มุตฺตคตมฺปฯเปฯ – ซึ ่งมูตรบาง ฯลฯ/ 
เขฬคตมฺปฯเปฯ – ซ่ึงน้ำลายบาง ฯลฯ/ ปุพฺพคตมฺปฯเปฯ – ซ่ึงหนองบาง ฯลฯ/ โลหิตคตมฺป – ซ่ึงเลือดบาง/ 
ฑหต ิ– ยอมเผาไหม/ น – หามิได/ จ – แตวา/ เตน – นั้น/ [วตฺถุนา – ดวยวัตถุ]/ เตโช – ไฟ/ อฏียติ วา – 
ยอมอึดอัดบาง/ หรายติ วา – ยอมระอาบาง/ ชิคุจฺฉติ วา; – ยอมรังเกียจบาง/ เอวเมว โข – ฉันนั้น
เหมือนกันแล/ อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ เตโชสเมน – ที่เสมอดวยไฟ/ เจตสา – มี
ใจ/ วิหรามิ – ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ท่ีไพบูลย/ มหคฺคเตน – ท่ีถึงแลวซ่ึงความใหญโต/ อปฺปมาเณน – ท่ีมี
ประมาณหามิได/ อเวเรน – ที่มีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ที่มีความไมพยาบาท/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน 
– อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ – ความระลึกท่ี
ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ 
อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวย
บุคคลผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซ่ึงบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบท่ัวแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช 
– ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – 
ขาแตพระองคผูเจริญ/ วาโย – ลม/ สุจิมฺป – ซึ่งสิ่งของสะอาดบาง/ อุปวายติ – ยอมพัดเขาไป/ อสุจิมฺป – 
ซ่ึงสิ่งของท่ีไมสะอาดบาง/ อุปวายติ – ยอมพัดเขาไป/ คูถคตมฺปฯเปฯ – ซ่ึงคูถบาง ฯลฯ/ มุตฺตคตมฺปฯเปฯ – 
ซึ ่งมูตรบาง ฯลฯ/ เขฬคตมฺปฯเปฯ – ซึ ่งน้ำลายบาง ฯลฯ/ ปุพฺพคตมฺปฯเปฯ – ซึ ่งหนองบาง ฯลฯ/ 
โลหิตคตมฺป – ซึ่งเลือดบาง/ อุปวายติ – ยอมพัดเขาไป/ น – หามิได/ จ – แตวา/ เตน – นั้น/ [วตฺถุนา – 
ดวยวัตถุ]/ วาโย – ลม/ อฏียติ วา – ยอมอึดอัดบาง/ หรายติ วา – ยอมระอาบาง/ ชิคุจฺฉติ วา; – ยอม
รังเกียจบาง/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ วาโยส
เมน – ที่เสมอดวยลม/ เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ที่ไพบูลย/ มหคฺคเตน – ที่ถึงแลว
ซึ่งความใหญโต/ อปฺปมาเณน – ที่มีประมาณหามิได/ อเวเรน – ที่มีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ที่มีความไม
พยาบาท/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ใน
รางกาย/ กายคตาสติ – ความระลึกท่ีไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – 
พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผู
หนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ 
อาสชฺช – กระทบท่ัวแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูท่ีจาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาว
ออกไป/ “เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผู เจริญ/ รโชหรณํ – ผาเปนเครื่องกำจัดซึ่งธุลี/ 
สุจิมฺป – ซึ่งของสะอาดบาง/ ปุฺฉติ – ยอมเช็ด/ อสุจิมฺป – ซึ่งทิ้งของไมสะอาดบาง/ ปุฺฉติ – ยอมเช็ด/ 
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คูถคตมฺปฯเปฯ – ซึ่งคูถบาง ฯลฯ/ มุตฺตคตมฺปฯเปฯ – ซึ่งมูตรบาง ฯลฯ/ เขฬคตมฺปฯเปฯ – ซึ่งน้ำลายบาง 
ฯลฯ/ ปุพฺพคตมฺปฯเปฯ – ซ่ึงหนองบาง ฯลฯ/ โลหิตคตมฺป – ซ่ึงเลือดบาง/ ปุฺฉต ิ– ยอมเช็ด/ น – หามิได/ 
จ – แตวา/ เตน – นั้น/ [วตฺถุนา – ดวยวัตถุ]/ รโชหรณํ – ผาเปนเครื่องกำจัดซึ่งธุลี/ อฏียติ วา – ยอมอึด
อัดบาง/ หรายติ วา – ยอมระอาบาง/ ชิคุจฺฉติ วา; – ยอมรังเกียจบาง/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ 
อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ รโชหรณสเมน – ที่เสมอดวยผาเปนเครื่องกำจัดซึ่งธุลี/ 
เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ที่ไพบูลย/ มหคฺคเตน – ที่ถึงแลวซึ่งความใหญโต/ อปฺป
มาเณน – ท่ีมีประมาณหามิได/ อเวเรน – ท่ีมีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ท่ีมีความไมพยาบาท/ “ยสฺส – รูป
ใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ – 
ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมที่ไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ 
[ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผู
เปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซ่ึงบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบท่ัวแลว/ 
อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แม
ฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ จณฺฑาลกุมารโก วา – เด็กจัณฑาลผูชาย หรือ/ จณฺฑาลกุมาริกา วา 
– หรือวา เด็กจัณฑาลผูหญิง/ กโฬปหตฺโถ – หิ้วตะกรา/ นนฺตกวาสี – นุงผาชายขาด/ คามํ วา – สูหมูบาน
บาง/ นิคมํ วา – สูนิคมบาง/ ปวิสนฺโต – เม่ือเขาไปกอน/ นีจจิตฺตํเยว – ซ่ึงจิตท่ีนอบนอมเทานั้น/ อุปฐเปตฺ
วา – เขาไปตั้งไวแลว/ ปวิสติ – ยอมเขาไปกอน/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ อหํ – ขาพระองค/ ภนฺ
เต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ จณฺฑาลกุมารกจณฺฑาลกุมาริกาสเมน – ที่เสมอดวยเด็กจัณฑาลผูชายหรือเด็ก
จัณฑาลผูหญิง/ เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ท่ีไพบูลย/ มหคฺคเตน – ท่ีถึงแลวซ่ึงความ
ใหญโต/ อปฺปมาเณน – ท่ีมีประมาณหามิได/ อเวเรน – ท่ีมีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ท่ีมีความไมพยาบาท/ 
“ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ 
กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมที่ไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ 
โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺ
รหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ อาสชฺช – 
กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกเมยฺย – พึงกาวออกไป/ 
“เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อุสโภ – โคอุสภะ/ ฉินฺนวิสาโณ – เปนสัตวมีเขาหัก
แลว/ สูรโต – เปนสัตวสงบเสง่ียมแลว/ สุทนฺโต – เปนสัตวอันบุคคลฝกมาดีแลว/ สุวินีโต – เปนสัตวอันบุคคล
นำไปโดยพิเศษมาดีแลว/ รถิยาย – จากหนทาง/ รถิยํ – สูหนทาง/ สิงฺฆาฏเกน – จากทางสามแยก/ สิงฺฆาฏกํ 
– สูทางสามแยก/ อนฺวาหิณฺฑนฺโต – เที่ยวไปตามลำดับอยู/ น – หามิได/ กิฺจิ – ซึ่งใคร ๆ/ หึสติ – ยอม
เบียดเบียน/ ปาเทน วา – ดวยขา หรือ/ วิสาเณน วา – หรือวา ดวยเขา/ เอวเมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ 
อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อุสภฉินฺนวิสาณสเมน – ที่มีใจเสมอดวยโคอุสภะตัวมีเขา
หักแลว/ เจตสา – มีใจ/ วิหรามิ – ยอมพำนักอยู/ วิปุเลน – ที่ไพบูลย/ มหคฺคเตน – ที่ถึงแลวซึ่งความ
ใหญโต/ อปฺปมาเณน – ท่ีมีประมาณหามิได/ อเวเรน – ท่ีมีเวรหามิได/ อพฺยาปชฺเชน – ท่ีมีความไมพยาบาท/ 
“ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ 
กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมที่ไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ 
โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺ
รหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ อาสชฺช – 
กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกเมยฺย. – พึงกาวออกไป/ 
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“เสยฺยถาป – แมฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อิตฺถี วา – สตรี หรือ/ ปุริโส วา – หรือวา บุรุษ/ ทห
โร – ผูเปนชายหนุม/ ยุวา – ผูเปนสตรีสาว/ มณฺฑนกชาติโก – เปนผูมีการตกแตงเปนชาติกำเนิด/ สีสํนฺหาโต 
– เปนผูมีศีรษะท่ีสระแลว/ อหิกุณเปน วา – เพราะซากศพแหงงูบาง/ กุกฺกุรกุณเปน วา – เพราะซากศพแหง
สุนัขบาง/ มนุสฺสกุณเปน วา – เพราะซากศพแหงมนุษยบาง/ กณฺเฐ – ที่คอ/ อาสตฺเตน – ที่คลองอยูแลว/ 
อฏีเยยฺย – พึงประพฤติอึดอัด/ หราเยยฺย – พึงประพฤติเบื่อหนาย/ ชิคุจฺเฉยฺย. – พึงประพฤติรังเกียจ/ เอว
เมว โข – ฉันนั้นเหมือนกันแล/ อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อิมินา – นี้/ ปูติกาเยน – 
ดวยรางกายอันเปอยเนา/ อฏียามิ – ยอมอึดอัด/ หรายามิ – ยอมระอา/ ชิคุจฺฉามิ – ยอมรังเกียจ/ “ยสฺส – 
รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ กายคตาสติ 
– ความระลึกท่ีไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมท่ีไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ โส – รูปนั้น/ 
[ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺรหฺมจารึ – ผู
เปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซ่ึงบุคคล]/ อาสชฺช – กระทบท่ัวแลว/ 
อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที่จาริก/ ปกฺกเมยฺย. – พึงกาวออกไป/ “เสยฺยถาป – แม
ฉันใด/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ปุริโส – บุรุษ/ เมทกถาลิกํ – ซ่ึงถาดมันขน/ ปริหเรยฺย – พึงประคอง/ 
ฉิทฺทาวฉิทฺทํ – ท่ีมีชองนอยใหญ/ อุคฺฆรนฺตํ – ท่ีไหลข้ึนอยู/ ปคฺฆรนฺตํ – ท่ีไหลออกอยู/ เอวเมว โข – ฉันนั้น
เหมือนกันแล/ อหํ – ขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อิมํ – นี้/ กายํ – ซึ่งรางกาย/ ปริหรามิ – 
ยอมนำไปโดยรอบ/ ฉิทฺทาวฉิทฺทํ – ที่มีชองนอยชองใหญ/ อุคฺฆรนฺตํ – ที่ไหลขึ้นอยู/ ปคฺฆรนฺตํ – ที่ไหลออก
อยู/ “ยสฺส – รูปใด/ [ภิกฺขุโน – อันภิกษุ]/ นูน – แนแท/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ กาเย – ในรางกาย/ 
กายคตาสติ – ความระลึกที่ไปแลวในรางกาย/ อนุปฐิตา – เปนธรรมที่ไมเขาไปตั้งไวแลว/ อสฺส – พึงเปน/ 
โส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุ – ภิกษุ]/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ อฺญตรํ – ผูใดผูหนึ่ง/ สพฺ
รหฺมจารึ – ผูเปนไปกับดวยบุคคลผูประพฤติซึ่งธรรมที่ประเสริฐโดยปกติ/ [ปุคฺคลํ – ซึ่งบุคคล]/ อาสชฺช – 
กระทบทั่วแลว/ อปฺปฏินิสฺสชฺช – ไมสละออกเฉพาะแลว/ จาริกํ – สูที ่จาริก/ ปกฺกเมยฺยา”ติ – พึงกาว
ออกไป”ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ โส – รูปนั้น/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อุฐายาสนา – ลุกขึ้นแลว จากที่เปนที่นั่ง/ 
เอกํสํ – ใหเฉียงบาขางหนึ่ง/ อุตฺตราสงฺคํ – ซึ่งผาเปนเครื่องคลองที่เหนืออวัยวะดานซาย/ กริตฺวา – กระทำ
แลว/ ภควโต – ของพระผูมีพระภาคเจา/ ปาเทสุ – ที่พระบาททั้งหลาย/ สิรสา – ดวยศีรษะ/ นิปติตฺวา – 
หมอบลงแลว/ ภควนฺตํ – กับพระผูมีพระภาคเจา/ เอตทโวจ – ไดกราบทูลแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “อจฺจโย – 
โทษเปนเหตุลวงเกิน/ [ตํ – นั้น]/ มํ – ซึ่งขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ อจฺจคมา – ไดไปลวง
แลว/ ยถาพาลํ – ผูโงเขลาอยางไร/ ยถามูฬฺหํ – ผูหลงใหลแลวอยางไร/ ยถาอกุสลํ – ผูไมฉลาดอยางไร/ โย – 
ใด/ อหํ – ขาพระองค/ อายสฺมนฺตํ – ซ่ึงทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ อสตา – ท่ีไมเปนแลว/ ตุจฺ
ฉา – ที่เปลาประโยชน/ มุสา – ที่เปนเรื่องเท็จ/ อภูเตน – ที่ไมมีแลว/ [วจเนน – ดวยคำพูด]/ อพฺภาจิกฺขึ – 
ไดกลาวตูแลว/ ตสฺส – นั้น/ เม – ของขาพระองค/ ภนฺเต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ภควา – พระผูมีพระภาค
เจา/ อจฺจยํ – ซึ่งโทษเปนเหตุลวงเกิน/ อจฺจยโต – โดยความเปนแหงโทษเปนเหตุลวงเกิน/ ปฏิคฺคณฺหาตุ – 
จงทรงรับเฉพาะเถิด/ อายตึ – ในกาลตอไป/ สํวรายา”ติ – เพื่อความปดกั้นพรอม”ดังนี้/ “ตคฺฆ – เชิญเถิด/ 
[ตํ – นั้น]/ ตํ – ซ่ึงทาน/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ อจจฺโย – โทษเปนเหตุลวงเกิน/ อจฺจคมา – ไดไปลวงแลว/ ยถา
พาลํ – ผูโงเขลาอยางไร/ ยถามูฬฺหํ – ผูหลงใหลแลวอยางไร/ ยถาอกุสลํ – ผูไมฉลาดอยางไร/ โย – ใด/ ตฺวํ – 
ทาน/ สาริปุตฺต ํ– ชื่อวาสารีบุตร/ อสตา – ที่ไมเปนแลว/ ตุจฺฉา – ที่เปลาประโยชน/ มุสา – ที่เปนเรื่องเท็จ/ 
อภูเตน – ที่ไมมีแลว/ [วจเนน – ดวยคำพูด]/ อพฺภาจิกฺขิ – กลาวตูแลว/ ยโต จ โข – ก็ ในกาลใดแล/ ตฺวํ – 
ทาน/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ อจฺจยํ – ซึ่งโทษเปนเหตุลวงเกิน/ อจฺจยโต – โดยความเปนแหงโทษเปนเหตุ
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ลวงเกิน/ ทิสฺวา – เห็นแลว/ ยถาธมฺมํ – ตามธรรมอยางไร/ ปฏิกโรสิ – จงกระทำเถิดคืน/ ตํ – นั้น/ เต – ของ
ทาน/ [อจฺจยํ – ซึ่งโทษเปนเหตุลวงเกิน]/ มยํ – ขาพเจาทั้งหลาย/ ปฏิคฺคณฺหาม – ยอมรับเฉพาะ/ วุฑฺฒิ – 
เปนความเจริญ/ เหสา – เพราะวา วิธีนั่น/ ภิกฺขุ – ดูกอนภิกษุ/ อริยสฺส – ของบุคคลผูประเสริฐ/ วินเย – ใน
พระวินัย/ โย – ผูใด/ [ปุคฺคโล – บุคคล]/ อจฺจยํ – ซึ่งโทษเปนเหตุลวงเกิน/ อจฺจยโต – โดยความเปนแหง
โทษเปนเหตุลวงเกิน/ ทิสฺวา – เพราะเห็น/ ยถาธมฺมํ – ตามธรรมอยางไร/ ปฏิกโรติ – ยอมกระทำคืน/ อายตึ 
– ในกาลตอไป/ สํวรํ – ซ่ึงการสำรวม/ อาปชฺชตี”ติ. – ยอมถึงยิ่ง”ดังนี้/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ ภควา – พระผู
มีพระภาคเจา/ อายสฺมนฺตํ – ซ่ึงทานผูมีอายุ/ สาริปุตฺตํ – ชื่อวาสารีบุตร/ อามนฺเตสิ – ตรัสเรียกมาแลว/ “ขม 
– ขอจงอดโทษ/ สาริปุตฺต – ดูกอนสารีบุตร/ อิมสฺส – ผูนี้/ โมฆปุริสสฺส – แกโมฆบุรุษ/ ปุรา – ในกาลกอน/ 
ตสฺส – รูปนั้น/ [ภิกฺขุโน – ของภิกษุ]/ ตตฺเถว – นั้นนั่นเอง/ [โทเสสุ – ในเพราะความประทุษรายทั้งหลาย]/ 
สตฺตธา – โดย ๗ เสี่ยง/ มุทฺธา – ศีรษะ/ ผลตี”ติ – จะแตก”ดังนี้/ “ขมามหํ – ขาพระองค ยอมอดโทษ/ ภนฺ
เต – ขาแตพระองคผูเจริญ/ ตสฺส – นั้น/ อายสฺมโต – ตอทานผูมีอายุ/ สเจ – ถาวา/ มํ – กับขาพระองค/ โส 
– รูปนั้น/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ เอวมาห – กลาวแลว อยางนี้/ ‘ขมตุ – ขอจงอดโทษ/ จ – ก็/ เม – แก
ขาพเจา/ โส – รูปนั้น/ อายสฺมา’”ติ – ทานผูมีอายุ’”ดังนี้/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สีหนาทสุตฺตํ – สีหนาทสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๒. สีหนาทวรรค หมวดวาดวยการบันลือสีหนาท 
๑. สีหนาทสูตร วาดวยการบันลือสีหนาท 

 [๑๑] สมัยหนึ่ง พระผูมีพระภาคประทับอยู ณ พระเชตวัน อารามของ อนาถบิณฑกเศรษฐี เขต
กรุงสาวัตถี ครั้งนั้นแล ทานพระสารีบุตรเขาไปเฝาพระ ผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาทแลวนั่ง ณ ท่ี
สมควร ไดกราบทูลพระผูมี พระภาคดังนี้วา “ขาแตพระองคผูเจริญ ขาพระองคจำพรรษาอยูในกรุงสาวัตถีแลว 
ปรารถนาจะจาริกไปในชนบท” พระผูมีพระภาคตรัสวา “สารีบุตร เธอจงกำหนดเวลาที่สมควร ณ บัดนี้เถิด” 
ลำดับนั้น ทานพระสารีบุตรลุกจากที่นั่ง ถวายอภิวาทพระผูมีพระภาค ทำประทักษิณแลวจากไป ครั้งนั้นแล 
เมื่อทานพระสารีบุตรจากไปแลวไมนาน ภิกษุรูปหนึ่งไดกราบทูลพระผูมีพระภาคดังนี้วา “ขาแตพระองคผู
เจริญ ทานพระสารีบุตรกระทบขาพระองคแลว ไมขอโทษ ก็จาริกไป” ตอมา พระผูมีพระภาครับสั่งเรียกภกิษุ
รูปหนึ่งมาตรัสวา “ภิกษุ เธอจงมา จงไปเรียกสารีบุตรตามคำของเราวา “ทานสารีบุตร พระศาสดาเรียกทาน” 
ภิกษุนั้นทูลสนองรับพระดำรัสพระผูมีพระภาคแลวเขาไปหาทานพระสารีบุตรถึงท่ีอยู ไดกลาว กับทานพระสารี
บุตรดังนี้วา “ทานสารีบุตร พระศาสดารับสั่งเรียกทาน” ทานพระสารีบุตรรับคำแลว สมัยนั้น ทานพระมหา
โมคคัลลานะและทานพระอานนทถือลูกกุญแจเที่ยวประกาศไปในวิหารวา “ออกไปเถิด ทานผูมีอายุทั้งหลาย 
ออกไปเถิด ทานผูมีอายุ ทั้งหลาย บัดนี้ ทานพระสารีบุตรจักบันลือสีหนาทตอพระพักตรพระผูมีพระภาค” 
ครั้นทานพระสารีบุตรเขาไปเฝาพระผูมีพระภาคถึงที่ประทับ ถวายอภิวาท แลวนั่ง ณ ที่สมควร พระผูมีพระ
ภาคจึงตรัสกับทานพระสารีบุตรวา “สารีบุตร เพื่อนพรหมจารีรูปหนึ่งในธรรมวินัยนี้กลาวหาเธอวา “ขาแต
พระองคผูเจริญ ทานพระ สารีบุตรกระทบขาพระองคแลว ไมขอโทษ ก็จาริกไป” ทานพระสารีบุตรกราบทูลวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งม่ันกาย- คตาสติ(สติไปในกาย)ไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพ่ือนพรหมจารีรูป
ใดรูปหนึ่งในธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ ก็พึงจาริกไป ขาแตพระองคผูเจริญ 
  ๑. ชนทั้งหลายยอมทิ้งของสะอาดบาง ทิ้งของไมสะอาดบาง ทิ้งคูถบาง ทิ้งมูตรบาง ท้ิง
น้ำลายบาง ทิ้งหนองบาง ทิ้งเลือดบาง ลงบนแผนดิน แตแผนดินก็ไมอึดอัด ระอา หรือรังเกียจสิ่งนั้น แมฉันใด 



~ ๘๘ ~ 
 
ขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน มีใจเสมอดวยแผนดิน ไพบูลย เปนมหัคคตะ๑ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความ 
เบียดเบียนอยู ขาแตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูป
ใดรูปหนึ่งในพระธรรม- วินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๒. ชนท้ังหลายยอมลางของสะอาดบาง ลางของไมสะอาดบาง ลางคูถ บาง ลางมูตรบาง ลาง
น้ำลายบาง ลางหนองบาง ลางเลือดบาง ในน้ำ แตน้ำก็ไมอึดอัด ระอา หรือรังเกียจสิ่งนั้น แมฉันใด ขาพระองค
ก็ฉันนั้นเหมือนกัน มีใจเสมอดวยน้ำ ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียนอยู ขา
แตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งม่ันกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพ่ือนพรหมจารี รูปใดรูปหนึ่งในพระ
ธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๓. ไฟยอมไหมของสะอาดบาง ไหมของไมสะอาดบาง ไหมคูถบาง ไหมมูตรบาง ไหมน้ำลาย
บาง ไหมหนองบาง ไหมเลือดบาง แตไฟก็ไมอึดอัด ระอา หรือรังเกียจสิ่งนั้น แมฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้น
เหมือนกัน มีใจเสมอดวยไฟ ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียนอยู ขาแต
พระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูปใด รูปหนึ่งในพระ
ธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๔. ลมยอมพัดของสะอาดบาง พัดของไมสะอาดบาง พัดคูถบาง พัดมูตรบาง พัดน้ำลายบาง 
พัดหนองบาง พัดเลือดบาง แตลมก็ไม อึดอัด ระอา หรือรังเกียจสิ่งนั้น แมฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้น เหมือนกัน 
มีใจเสมอดวยลม ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียนอยู ขาแตพระองคผูเจริญ 
ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูปใดรูปหนึ่งในพระธรรมวินัยนี้แลว ไม
ขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๕. ผาเช็ดธุลียอมเช็ดของสะอาดบาง เช็ดของไมสะอาดบาง เช็ดคูถบาง เช็ดมูตรบาง เช็ด
น้ำลายบาง เช็ดหนองบาง เช็ดเลือดบาง แตผาเช็ดธุลีก็ไมอึดอัด ระอา หรือรังเกียจสิ่งนั้น แมฉันใด ขาพระองค
ก็ฉันนั้นเหมือนกัน มีใจเสมอดวยผาเช็ดธุลี ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียน
อยู ขาแตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารี รูปใดรูปหนึ่ง
ในพระธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๖. เด็กจัณฑาลผูชายหรือเด็กจัณฑาลผูหญิง หิ้วตะกรา นุงผาชายขาด เมื่อเขาไปสูบานหรือ
นิคม ยอมตั้งจิตนอบนอมเทานั้นเขาไป แม ฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน มีใจเสมอดวยเด็กจัณฑาล 
ผูชายหรือเด็กจัณฑาลผูหญิง ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียนอยู ขาแต
พระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูปใดรูปหนึ่งในพระ
ธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๗. โคผูเขาหัก สงบเสง่ียม ไดรับการฝกมาดี ไดรับการแนะนำมาดี ใหสำเหนียกดี เดินไปตาม
ถนนหนทาง ตามทางแยกนอยใหญ ไมดีด หรือขวิดใคร ๆ แมฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน มีใจเสมอ 
ดวยโคผูเขาหัก ไพบูลย เปนมหัคคตะ ไมมีขอบเขต ไมมีเวร ไมมีความเบียดเบียนอยู ขาแตพระองคผูเจริญ 
ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูปใดรูปหนึ่ง ในพระธรรมวินัยนี้แลว ไม
ขอโทษ พึงจาริกไป  
  ๘. สตรีหรือบุรุษที่ยังหนุมสาว มีปกติชอบแตงตัว สรงน้ำดำหัวแลว พึงอึดอัด ระอา หรือ
รังเกียจซากงู ซากสุนัข หรือซากมนุษยท่ี คลองคอไว แมฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน ยอมอึดอัด ระอา 
รังเกียจกายอันเปอยเนานี้ ขาแตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไวในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อน
พรหมจารรีปูใด รูปหนึ่งในพระธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป 



~ ๘๙ ~ 
 
  ๙. ขาแตพระองคผูเจริญ บุรุษประคองถาดมันขนท่ีมีชองนอยใหญ น้ำไหลออกไดขางบน ไหล
ออกไดขางลาง แมฉันใด ขาพระองคก็ฉันนั้นเหมือนกัน ยอมบริหารกายนี้ท่ีมีชองนอยชองใหญ๑ ไหลเขาไหล
ออกอยู ขาแตพระองคผูเจริญ ภิกษุใดไมตั้งมั่นกายคตาสติไว ในกาย ภิกษุนั้นกระทบเพื่อนพรหมจารีรูปใดรูป
หนึ่งในพระธรรมวินัยนี้แลว ไมขอโทษ พึงจาริกไป  
 ลำดับนั้น ภิกษุรูปนั้นลุกจากอาสนะ หมจีวรเฉวียงบา หมอบลงแทบพระบาท ของพระผูมีพระภาค
ดวยเศียรเกลาแลว กราบทูลพระผูมีพระภาคดังนี้วา “ขาแต พระองคผูเจริญ โทษไดมาถึงขาพระองคผูเปนคน
พาล เปนคนหลง เปนคนไมฉลาด ที่ไดกลาวตูทานพระสารีบุตรดวยคำที่ไมมีอยู เปลาประโยชน เปนเรื่องเท็จ 
ไมเปนจริง ขอพระผูมีพระภาคโปรดอดโทษแกขาพระองคเพ่ือความสำรวมตอไปเถิด” พระผูมีพระภาคตรัสวา 
“โทษไดมาถึงเธอผูเปนคนพาล เปนคนหลง เปนคน ไมฉลาด ที่เธอไดกลาวตูสารีบุตรดวยคำที่ไมมีอยู เปลา
ประโยชน เปนเรื่องเท็จ ไมเปนจริง แตเพราะเธอเห็นโทษโดยความเปนโทษแลวทำคืนตามธรรม เรายอม อด
โทษนั้นแกเธอ ขอที่ภิกษุเห็นโทษโดยความเปนโทษแลวทำคืนตามธรรม ถึงความสำรวมตอไป นี้เปนความ
เจริญในอริยวนิัย”  
 ลำดับนั้น พระผูมีพระภาคตรัสกับทานพระสารีบุตรดังนี้วา “สารีบุตร เธอจง อดโทษใหแกโมฆ
บุรุษผูนี้เถิด กอนที่ศีรษะของเขาจะแตกเปน ๗ เสี่ยง เพราะโทษ นั้นนั่นเอง” ทานพระสารีบุตรกราบทูลวา 
“ขาแตพระองคผูเจริญ ขาพระองคจะอดโทษ แกทานรูปนั้น ถาทานรูปนั้นไดกลาวกับขาพระองคอยางนี้วา 
“ขอทานผูมีอายุนั้น จงอดโทษแกขาพเจาดวยเถิด” 

สีหนาทสูตรท่ี ๑ จบ15

๑๖ 
 

สรุป 
 "สีหนาทวรรค" หรือ "หมวดวาดวยการบันลือสีหนาท" ประกอบดวยพระสูตร ๑๐ สูตรที่มีเนื ้อหา
หลากหลายซึ่งเกี่ยวของกับการแสดงธรรมและการปฏิบัติธรรมเพื่อความบริสุทธิ์ของพระภิกษุและผูปฏิบัติ
ธรรมท่ัวไป ดังนี้ 
  ๑. สีหนาทสูตร กลาวถึงการที่พระสารีบุตรแสดงธรรมบันลือสีหนาทตอหนาพระพุทธเจาเมื่อถูก
กลาวหาวากระทำผิด พระสารีบุตรไดอธิบายถึงการไมยึดม่ันในรางกายและความมีเมตตาอยางบริสุทธิ์ 
  ๒. สอุปาทิเสสสูตร กลาวถึงบุคคลผูมีอุปาทิเหลือ (ความยึดติด) วาหากเขาตายไปอาจไมพนจาก
อบายภูมิ แตยังมีบุคคลบางประเภทท่ีสามารถพนจากนรกและอบายภูมิได แมยังมีอุปาทิเสสอยู 
  ๓. โกฏฐิตสูตร เปนการตอบคำถามของพระโกฏฐิตะเก่ียวกับผลกรรม พระสารีบุตรชี้ใหเห็นวาการ
ปฏิบัติธรรมมีจุดประสงคเพ่ือการรูแจงอริยสัจ ๔ 
  ๔. สมิทธิสูตร กลาวถึงคำถามของพระสารีบุตรเกี่ยวกับสังกัปปวิตก (ความดำริ) และการดำริที่มี
นามรูปเปนอารมณ และการปฏิบัติท่ีเก่ียวของกับสมาธิ สติ ปญญา และวิมุตติ 
  ๕. คัณฑสูตร อุปมาเก่ียวกับรางกายท่ีเปนแหลงของสิ่งไมสะอาด ภิกษุควรเบื่อหนายและไมยึดติด
ในรางกายเพ่ือบรรลุธรรม  
  ๖. สัญญาสูตร กลาวถึงสัญญา ๙ ประการท่ีบุคคลสามารถเจริญและทำใหมาก เพ่ือบรรลุนิพพาน 
  ๗. กุลสูตร กลาวถึงตระกูลที ่ภิกษุไมควรเขาไปหา และตระกูลที ่ควรเขาไปหา โดยเนนถึง
ความสำคัญของคุณธรรมในตระกูล 

 
๑๖ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๑๑/๔๕๑-๔๕๕. 



~ ๙๐ ~ 
 
  ๘. นวังคุโปสถสูตร กลาวถึงการรักษาอุโบสถที่ประกอบดวยองค ๙ ซึ่งมีผลในการเจริญเมตตา
และการปฏิบัติธรรมใหบริสุทธิ์ 
  ๙. เทวตาสูตร กลาวถึงการกระทำกรรมดีไมครบสมบูรณในชีวิตมนุษยท่ีสงผลใหเกิดในหมูเทพชั้น
ตาง ๆ 
  ๑๐. เวลามสูตร กลาวถึงความสำคัญของจิตใจในการถวายทาน โดยการถวายทานที่ทำดวยความ
เคารพจะไดผลดีมากกวาการถวายทานโดยไมเคารพ 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
 จากเนื้อหาของสีหนาทวรรค เราไดรับขอคิดสำคัญหลายประการตามหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 
ดังนี้ 
  ๑. การไมยึดติดในรางกายและความบริสุทธิ์ทางจิตใจ การเจริญสติและปญญาทำใหเราเห็น
ความจริงวารางกายเปนสิ่งไมบริสุทธิ์และตองเสื่อมสลาย การไมยึดติดกับกายนี้จะชวยใหเรามีความสงบและ
บรรลุธรรมได 
  ๒. ความสำคัญของการรูแจงอริยสัจ ๔ จุดประสงคของการปฏิบัติธรรมคือการเขาใจและบรรลุ
อริยสัจ ๔ ซ่ึงเปนหนทางแหงการพนทุกข  
  ๓. การทำกรรมดีโดยสมบูรณและเจตนาที่บริสุทธิ์ การทำทานและการกระทำกรรมดีตาง ๆ นั้น 
เจตนาบริสุทธิ์และความเคารพในการกระทำเปนสิ่งสำคัญที่สุด เพราะสิ่งเหลานี้จะสงผลใหเกิดผลกรรมที่ดีใน
ภพชาตินี้และภพหนา  
  ๔. การเจริญเมตตาและการรักษาศีล การปฏิบัติศีลและเมตตาจิตอยางสมบูรณจะทำใหเราอยู
รวมกับสรรพสัตวอยางสงบสุข และเปนทางนำไปสูการบรรลุนิพพาน 
 การศึกษาเนื้อหาของสีหนาทวรรคจึงเปนการนำสูการพัฒนาตนเองทางจิตใจและปญญาใหบริสุทธิ์
และเปนสุขในชีวิตนี้และชีวิตหนาตามหลักธรรม 
  



~ ๙๑ ~ 
 

บทท่ี ๑๗ 
 

สัตตาวาสวรรค 
 

สัตตาวาสวรรค เปนหมวดพระสูตรในพระไตรปฎกท่ีมีความสำคัญทางพุทธศาสนา แปลวา "หมวด
วาดวยสัตตาวาส" โดยมีท้ังหมด ๑๑ พระสูตร ซ่ึงเนื้อหาแตละสูตรนั้นมีความแตกตางกันไปตามหัวขอ แตลวน
มุงเนนการอธิบายถึงภาวะและฐานะตาง ๆ ของสัตวโลก รวมถึงการแสดงธรรมเพ่ือชี้ใหเห็นถึงหนทางแหงการ
พนทุกข และการปฏิบัติธรรมที่ถูกตอง ตัวอยางเชน ติฐานสูตร วาดวยฐานะ ๓ ที่แสดงถึงความแตกตางของ
มนุษยและเทพในภูมิภาคตาง ๆ โดยชี้ใหเห็นวาการปฏิบัติตามธรรมจะนำไปสูความเหนือกวากันในแงจิตใจ
และคุณธรรม ไมใชเพียงในแงวัตถุหรือรางกายเทานั้น ขณะท่ี อัสสขฬุงกสูตร ใชการเปรียบเทียบลักษณะของ
มาและคน เพื่อสอนถึงความดีและความเจริญในธรรม การบรรลุธรรมจึงไมไดอยูที่ความยิ่งใหญทางภายนอก 
แตอยูท่ีการรูแจงและปฏิบัติธรรมตามหลักพระพุทธศาสนา 

สัตตาวาสวรรคนี้จึงเปนการรวบรวมพระธรรมที่ชี้ใหเห็นถึงความแตกตางของชีวิตในแตละภพภูมิ 
พรอมทั้งเนนถึงความสำคัญของการฝกฝนจิตใจ การละอาฆาต และการบรรลุธรรมสูงสุด ซึ่งเปนทางนำไปสู
การพนทุกขอยางแทจริง 
 

ตัวอยาง สัตตาวาสวรรค 
 ๑. บาลี  

๓. สตฺตาวาสวคฺโค 
๑. ติฐานสุตฺต ํ

 ๒๑. “ตีหิ ภิกฺขเว ฐาเนหิ อุตฺตรกุรุกา มนุสฺสา เทเว จ ตาวตึเส อธิคฺคณฺหนฺติ ชมฺพุทีปเก จ มนุสฺเส. 
กตเมหิ ตีหิ? อมมา อปริคฺคหา นิยตายุกา วิเสสคุณา อิเมหิ โข ภิกฺขเว ตีหิ ฐาเนหิ อุตฺตรกุรุกา มนุสฺสา เทเว จ 
ตาวตึเส อธิคฺคณฺหนฺติ ชมฺพุทีปเก จ มนุสฺเส. “ตีหิ ภิกฺขเว ฐาเนหิ เทวา ตาวตึสา อุตฺตรกุรุเก จ มนุสฺเส 
อธิคฺคณฺหนฺติ ชมฺพุทีปเก จ มนุสฺเส. กตเมหิ ตีหิ? ทิพฺเพน อายุนา ทิพฺเพน วณฺเณน ทิพฺเพน สุเขน อิเมหิ โข 
ภิกฺขเว ตีหิ ฐาเนหิ เทวา ตาวตึสา อุตฺตรกุรุเก จ มนุสฺเส อธิคฺคณฺหนฺติ ชมฺพุทีปเก จ มนุสฺเส. “ตีหิ ภิกฺขเว ฐาเน
หิ ชมฺพุทีปกา มนุสฺสา อุตฺตรกุรุเก จ มนุสฺเส อธิคฺคณฺหนฺติ เทเว จ ตาวตึเส. กตเมหิ ตีหิ? สูรา สติมนฺโต อิธ พฺร
หฺมจริยวาโส อิเมหิ โข ภิกฺขเว ตีหิ ฐาเนหิ ชมฺพุทีปกา มนุสฺสา อุตฺตรกุรุเก จ มนุสฺเส อธิคฺคณฺหนฺติ เทเว จ ตาว
ตึเส”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๓. สตฺตาวาสวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงภพเปนท่ีอาศัยอยูของสัตว/ 
๑. ติฐานสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงฐานะ ๓ ประการ/ 

 ๒๑. “ตีหิ – ๓ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะท้ังหลาย/ อุตฺตรกุรุ
กา – ผูอาศัยอยูในอุตตรกุรุทวีป/ มนุสฺสา – มนุษยท้ังหลาย/ เทเว จ – ซ่ึงเทวดาท้ังหลาย ดวย/ ตาวตึเส – ผู
อุบัติแลวในโลกเปนท่ีอาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน/ อธิคฺคณฺหนฺต ิ– ยอมถือเอายิ่ง/ ชมฺพุทีปเก จ – ผูอาศัยอยู
ในชมพูทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซ่ึงมนุษยท้ังหลาย/ กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ ตีหิ? – ๓ ประการ?/  

[๑] อมมา – ผูไมมีความเห็นแกตัว/  



~ ๙๒ ~ 
 

[๒] อปริคฺคหา – ผูไมมีความถือเอาโดยรอบ/  
[๓] นิยตายุกา – ผูมีอายุแนนอน/ วิเสสคุณา – ผูมีคุณอันวิเสส/  
อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ตีหิ – ๓ ประการ/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะ

ท้ังหลาย/ อุตฺตรกุรุกา – ผูอาศัยอยูในอุตตรกุรุทวีป/ มนุสฺสา – มนุษยท้ังหลาย/ เทเว จ – ซ่ึงเทวดาท้ังหลาย 
ดวย/ ตาวตึเส – ผูอุบัติแลวในโลกเปนที่อาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน/ อธิคฺคณฺหนฺติ – ยอมถือเอายิ่ง/ ชมฺพุ
ทีปเก จ – ผูอาศัยอยูในชมพูทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซึ่งมนุษยทั้งหลาย/ “ตีหิ – ๓ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุทั้งหลาย/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะทั้งหลาย/ เทวา – เทวดาทั้งหลาย/ ตาวตึสา – ผูอุบัติแลวในโลกเปนท่ี
อาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน/ อุตฺตรกุรุเก จ – ผูอาศัยอยูในอุตตรกุรุทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซึ่งมนุษยทั้งหลาย/ 
อธิคฺคณฺหนฺติ – ยอมถือเอายิ่ง/ ชมฺพุทีปเก จ – ผูอาศัยอยูในชมพูทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซึ่งมนุษยทั้งหลาย/ 
กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ ตีหิ? – ๓ ประการ?/ [๑] ทิพฺเพน – ท่ีเปนทิพย/ อายุนา – ดวยอายุ/ [๒] ทิพฺเพน – 
ท่ีเปนทิพย/ วณฺเณน – ดวยผิวพรรณ/ [๓] ทิพฺเพน – ท่ีเปนทิพย/ สุเขน – ดวยความสุข/ อิเมหิ โข – เหลานี้
แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั ้งหลาย/ ตีหิ – ๓ ประการ/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะทั ้งหลาย/ เทวา – เทวดา
ท้ังหลาย/ ตาวตึสา – ผูอุบัติแลวในโลกเปนท่ีอาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน/ อุตฺตรกุรุเก จ – ผูอาศัยอยูในอุตตร
กุรุทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซ่ึงมนุษยท้ังหลาย/ อธิคฺคณฺหนฺต ิ– ยอมถือเอายิ่ง/ ชมฺพุทีปเก จ – ผูอาศัยอยูในชมพู
ทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซึ่งมนุษย/ “ตีหิ – ๓ ประการ/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะ
ทั้งหลาย/ ชมฺพุทีปกา – ผูอาศัยอยูในชมพูทวีป/ มนุสฺสา – มนุษยทั้งหลาย/ อุตฺตรกุรุเก จ – ผูอาศัยอยูใน
อุตตรกุรุทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซ่ึงมนุษยท้ังหลาย/ อธิคฺคณฺหนฺต ิ– ยอมถือเอายิ่ง/ เทเว จ – ซ่ึงเทวดาท้ังหลาย 
ดวย/ ตาวตึเส – ผูอุบัติแลวในโลกเปนที่อาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน/ กตเมหิ – คือ อะไรบาง/ ตีหิ? – ๓ 
ประการ?/ [๑] สูรา – เปนผูกลา/ [๒] สติมนฺโต – เปนผูมีความระลึก/ [๓] อิธ – นี้/ [ชมฺพุทีเป – ในชมพู
ทวีป]/ พฺรหฺมจริยวาโส – การประพฤติซ่ึงการประพฤติซ่ึงธรรมท่ีประเสริฐ/ อิเมหิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – 
ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ตีหิ – ๓ ประการ/ ฐาเนหิ – ดวยฐานะท้ังหลาย/ ชมฺพุทีปกา – ผูอาศัยอยูในชมพูทวีป/ 
มนุสฺสา – มนุษยทั้งหลาย/ อุตฺตรกุรุเก จ – ผูอาศัยอยูในอุตตรกุรุทวีป ดวย/ มนุสฺเส – ซึ่งมนุษยทั้งหลาย/ 
อธิคฺคณฺหนฺติ – ยอมถือเอายิ่ง/ เทเว จ – ซึ่งเทวดาทั้งหลาย ดวย/ ตาวตึเส”ติ. – ผูอุบัติแลวในโลกเปนท่ี
อาศัยอยูของเทวดา ๓๓ ตน”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [ติฐานสุตฺตํ – ติฐานสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๓. สัตตาวาสวรรค หมวดวาดวยสัตตาวาส 
๑. ติฐานสูตร วาดวยฐานะ ๓ ประการ 

 [๒๑] ภิกษุทั้งหลาย มนุษยชาวอตุตรกุรุทวีปเหนือกวาเทวดาชั้นดาวดึงส และมนุษยชาวชมพูทวีป 
ดวยฐานะ ๓ ประการ ฐานะ ๓ ประการ๑ อะไรบาง คือ ๑. ไมมีความเห็นแกตัว ๒. ไมมีความหวงแหน  
๓. มีอายุแนนอน ภิกษุทั้งหลาย มนุษยชาวอุตตรกุรุทวีปเหนือกวาเทวดาชั้นดาวดึงสและมนุษยชาวชมพูทวีป 
ดวยฐานะ ๓ ประการนี้แล ภิกษุทั้งหลาย เทวดาชั้นดาวดึงสเหนือกวามนุษยชาวอุตตรกุรุทวีปและมนุษยชาว
ชมพูทวีป ดวยฐานะ ๓ ประการ ฐาน ๓ ประการ อะไรบาง คือ ๑. อายุอันเปนทิพย ๒. วรรณะอันเปนทิพย  
๓. สุขอันเปนทิพย ภิกษุท้ังหลาย เทวดาชั้นดาวดึงสเหนือกวามนุษยชาวอุตตรกุรุทวีปและมนุษยชาวชมพูทวีป 
ดวยฐานะ ๓ ประการนี้แล ภิกษุทั้งหลาย มนุษยชาวชมพูทวีปเหนือกวามนุษยชาวอุตตรกุรุทวีปและเทวดาชั้น
ดาวดึงส ดวยฐานะ ๓ ประการ ฐานะ ๓ ประการ อะไรบาง คือ ๑. เปนผูแกลวกลา ๒. เปนผูมีสติ ๓. เปนผูอยู



~ ๙๓ ~ 
 
ประพฤติพรหมจรรยในชมพูทวีปนี้ ภิกษุทั้งหลาย มนุษยชาวชมพูทวีปเหนือกวามนุษยชาวอุตตรกุรุทวีปและ
เทวดาชั้นดาวดึงส ดวยฐานะ ๓ ประการนี้แล  

ติฐานสูตรท่ี ๑ จบ16

๑๗ 
 

สรุป 
สัตตาวาสวรรค เปนหมวดพระสูตรที่รวบรวมคำสอนเกี่ยวกับความแตกตางในชีวิตของมนุษยและ

สัตวในแตละภพภูมิ รวมถึงการบรรลุธรรมและการปฏิบัติตนเพ่ือละจากทุกข แตละพระสูตรเนนถึงเหตุปจจัยท่ี
ทำใหบุคคลมีความเหนือกวากันในดานตาง ๆ ไมวาจะเปนความดีทางกายหรือทางจิตใจ และการปฏิบัติตาม
ธรรมเพ่ือใหบรรลุถึงความสุขและความสงบท่ีแทจริง 

ตัวอยางเชน: 
๑. ติฐานสูตร อธิบายถึงความเหนือกวากันระหวางมนุษยและเทพ โดยมนุษยชาวชมพูทวีปมี

ความกลาหาญ มีสติ และปฏิบัติธรรม ทำใหเหนือกวาเทพในแงจิตใจและการประพฤติธรรม 
๒. อัสสขฬุงกสูตร ใชการเปรียบเทียบลักษณะของมาและบุคคลในการอธิบายถึงความดีและ

ความเจริญในธรรม โดยผูท่ีปฏิบัติธรรมไดดีจะบรรลุธรรมสูงสุด 
๓. ตัณหามูลกสูตร แสดงถึงธรรมที่มีตัณหาเปนมูลเหตุและสงผลตอการเกิดทุกขตาง ๆ ซ่ึง

ชี้ใหเห็นวาการละตัณหาจะชวยลดการเบียดเบียนและทะเลาะวิวาท 
๔. อาฆาตวัตถุสูตร และ อาฆาตปฏิวินยสูตร กลาวถึงเหตุของการผูกอาฆาตและวิธีละความ

โกรธแคนโดยมองคนอ่ืนในแงดี 
ขอคิดตามหลักธรรม 

๑. การเห็นคุณคาของความดีในตนเองและผูอื่น: พระสูตรเหลานี้สอนใหเราเห็นคุณคาของ
การปฏิบัติธรรมมากกวาความสำเร็จทางวัตถุ มนุษยที่สามารถฝกฝนตนเองในทางจิตใจ และละกิเลสได จะมี
คุณธรรมท่ีเหนือกวาเทพหรือบุคคลอ่ืน 

๒. การละตัณหาและความโกรธแคน: ความอยากและความโกรธเปนเหตุของทุกข การ
ฝกฝนจิตใจใหรูจักละทิ้งความอยากและการผูกอาฆาต จะชวยใหเราหลุดพนจากการเบียดเบียนผูอื่นและ
ตนเอง 

๓. การเจริญสติและปญญา: สติและปญญาเปนสิ่งสำคัญในการนำพาชีวิตใหพนทุกข พระ
สูตรตาง ๆ เนนการมีสติรูตัวและใชปญญาในการตัดสินใจในชีวิต 

การปฏิบัติธรรมตามที่ปรากฏในสัตตาวาสวรรคนี้ จะชวยใหเราพัฒนาทั้งทางจิตใจและนำไปสูการ
บรรลุความสงบสุขอยางแทจริง 
 
 
  

 
๑๗ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๒๑/๔๗๕-๔๗๖. 



~ ๙๔ ~ 
 

บทท่ี ๑๘ 
 

มหาวรรค 
 
 "มหาวรรค" แปลวา "หมวดวาดวยเรื่องใหญ" เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที่รวบรวมพระสูตร
สำคัญซึ่งกลาวถึงการปฏิบัติธรรมขั้นสูง โดยแตละพระสูตรในหมวดนี้มีเนื้อหาลึกซึ้งและแสดงถึงความสำคัญ
ของการบรรลุธรรมตามลำดับ ตั้งแตรูปฌาน อรูปฌาน ไปจนถึงสัญญาเวทยิตนิโรธ ซ่ึงเปนภาวะท่ีจิตปลอยวาง
จากเวทนาและการรับรูตางๆ นำไปสูการดับทุกขอยางสมบูรณ 
 พระสูตรที่ปรากฏในมหาวรรคมีทั้งหมด ๑๐ สูตร แตละสูตรลวนมุงเนนการฝกฝนจิตใจและการ
บรรลุธรรมตามขั้นตอนที่เรียกวา อนุปุพพวิหารธรรม หรือธรรมที่ตองเขาสมาบัติตามลำดับ เริ่มตั้งแตการฝก
สมาธิในระดับรูปฌานท้ัง ๔ และอรูปฌานท้ัง ๔ ไปจนถึงสัญญาเวทยิตนิโรธ ซ่ึงเปนภาวะท่ีจิตนิ่งสงบสูงสุด 
 เนื้อหาในมหาวรรคยังชี้ใหเห็นถึงความสำคัญของการละกิเลส ตัณหา และการบรรลุธรรมที่สูงข้ึน
ตามลำดับ พระสูตรตางๆ ใชอุปมาอุปไมยในการอธิบายความหมายของการปฏิบัติธรรม เชน การเปรียบเทียบ
ระหวางภิกษุผูมีปญญากับพญาชางท่ีสามารถดำเนินชีวิตอยางอิสระ และการนำเสนอเรื่องราวของการพายแพ
และชัยชนะระหวางเทวดาและอสูร เพ่ือสื่อถึงการปองกันจิตจากอุปสรรคในทางธรรม 
 โดยสรุป มหาวรรคแสดงใหเห็นถึงแนวทางในการฝกฝนจิตใจใหเขาสูภาวะสงบสูงสุด อันนำไปสู
การพนทุกข และเปนหลักสำคัญในการบรรลุพระนิพพาน ซึ ่งเปนเปาหมายสูงสุดของการปฏิบัต ิใน
พระพุทธศาสนา 
 

ตัวอยาง มหาวรรค 
 ๑. บาลี  

๔. มหาวคฺโค 
๑. อนุปุพฺพวิหารสุตฺตํ 

 ๓๒. “นวยิเม ภิกฺขเว อนุปุพฺพวิหารา. กตเม นว? ปฐมํ ฌานํ ทุติยํ ฌานํ ตติยํ ฌานํ จตุตฺถํ ฌานํ อา
กาสานฺจายตนํ วิฺญาณฺจายตนํ อากิฺจฺญายตนํ เนวสฺญานาสฺญายตนํ สฺญาเวทยิตนิโรโธ อิเม โข 
ภิกฺขเว นว อนุปุพฺพวิหารา”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๔. มหาวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเรื่องใหญ/ 
๑. อนุปุพฺพวิหารสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงธรรมเปนเครื่องพำนักอยูตามลำดับ/ 

 ๓๒. “นวยิเม – ๙ จำพวก เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ อนุปุพฺพวิหารา – ธรรมเปน
เครื่องพำนักอยูตามลำดับท้ังหลาย/ กตเม – คือ อะไรบาง/ นว? – ๙ ประการ?/ [๑] ปฐมํ – ท่ี ๑/ ฌาน ํ– 
ฌาน/ [๒] ทุติยํ – ท่ี ๒/ ฌานํ – ฌาน/ [๓] ตติยํ – ท่ี ๓/ ฌาน ํ– ฌาน/ [๔] จตุตฺถํ – ท่ี ๔/ ฌาน ํ– ฌาน/ 
[๕] อากาสานฺจายตนํ – ท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ฌาน]/ [๖] วิฺญาณฺจายตน ํ
– ท่ีมีความรูแจงเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ฌาน]/ [๗] อากิฺจฺญายตนํ – ท่ีมีการคำนึงถึงซ่ึงธรรมอยางอ่ืนท่ีมี
นิดหนอยหามิไดเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ฌาน]/ [๘] เนวสฺญานาสฺญายตนํ – ท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ี
มิใชท่ีไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ฌาน]/ [๙] สฺญาเวทยิตนิโรโธ – การดับลงแหงสัญญาและเวทนา/  



~ ๙๕ ~ 
 
อิเม โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ นว – ๙ ประการ/ อนุปุพฺพวิหารา”ติ – ธรรมเปน
เครื่องพำนักอยูตามลำดับท้ังหลาย”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [อนุปุพฺพวิหารสุตฺตํ – อนุปุพพวิหารสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๔. มหาวรรค หมวดวาดวยเรื่องใหญ 
๑. อนุปุพพวิหารสูตร วาดวยอนุปุพพวิหารธรรม 

 [๓๒] ภิกษุทั้งหลาย อนุปุพพวิหารธรรม ๙ ประการนี้ อนุปุพพวิหารธรรม ๙ ประการ อะไรบาง 
คือ ๑. ปฐมฌาน ๒. ทุติยฌาน ๓. ตติยฌาน  ๔. จตุตถฌาน ๕. อากาสานัญจายตนฌาน ๖. วิญญาณัญจายตน
ฌาน ๗. อากิญจัญญายตนฌาน ๘. เนวสัญญานาสัญญายตนฌาน ๙. สัญญาเวทยิตนิโรธ ภิกษุทั้งหลาย อนุ
ปุพพวิหารธรรม ๙ ประการนี้แล  

อนุปุพพวิหารสูตรท่ี ๑ จบ17

๑๘ 
 

สรุป 
 มหาวรรคเปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกท่ีรวบรวมพระสูตรสำคัญ ๑๐ สูตร ซ่ึงเนนการบรรลุธรรม
ข้ันสูง โดยเฉพาะการฝกสมาธิและการปฏิบัติธรรมตามลำดับท่ีเรียกวา อนุปุพพวิหารธรรม ซ่ึงเปนธรรมเครื่อง
อยูท่ีตองเขาสมาบัติอยางเปนลำดับ ประกอบดวย รูปฌาน ๔ อรูปฌาน ๔ และสัญญาเวทยิตนิโรธ พระสูตรใน
มหาวรรคมีสาระสำคัญดังนี้ 
  ๑. อนุปุพพวิหารสูตร และ อนุปุพพวิหารสมาปตติสูตร อธิบายการเขาสมาธิในระดบัตางๆ 
เพ่ือบรรลุสภาพจิตท่ีสงบและละเอียดสูงข้ึน 
  ๒. นิพพานสูตร แสดงวานิพพานเปนความสุขที่ปราศจากเวทนา แมไมมีความรูสึกสุขทาง
โลก แตเปนสุขท่ีลึกซ้ึงยิ่งกวา 
  ๓.-๔.  คาวีอุปมาสูตร และ นาคสูตร เปรียบเทียบการบรรลุธรรมของภิกษุผูปฏิบัติกับอุปมา
ของสัตว เชน แมโคและพญาชาง สะทอนถึงความสำคัญของการแยกตัวจากโลกและบรรลุสมาธิสูงสุด  
  ๕.-๖. ฌานสูตร และ อานันทสูตร ชี้ใหเห็นถึงการละอาสวะทั้งหลายดวยการเขาสมาธิและ
บรรลุอรหัตตผล 
  ๗. โลกายติกสูตร กลาวถึงการไมสามารถบรรลุธรรมสูงสุดไดดวยการกระทำภายนอก แต
ดวยการพิจารณาธรรมภายใน  
  ๘. เทวาสุรสังคามสูตร เปรียบเทียบการตอสูของเทวดาและอสูรกับการปฏิบัติธรรมในระดับ
ตางๆ  
  ๙. ตปุสสสูตร แสดงถึงความยากลำบากของการละกามและความสุขในเนกขัมมะ (การออกบวช) 
 
 
 
 

 
๑๘ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๓๒/๔๙๕. 



~ ๙๖ ~ 
 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. อนุปุพพวิหารธรรม: การบรรลุธรรมตองเปนไปตามลำดับขั้น การฝกสมาธิตองเริ่มจาก
ขั้นตน เชน รูปฌาน ๔ อรูปฌาน ๔ ไปจนถึงสัญญาเวทยิตนิโรธ การปฏิบัติแบบนี้ทำใหเราสามารถขัดเกลา
กิเลสทีละข้ันตอน 
  ๒. นิพพานคือความสุขที่แทจริง: แมนิพพานปราศจากเวทนา แตเปนสุขที่สูงกวากามสุข
หรือสุขท่ีเกิดจากโลก การละตัณหาและการยึดติดเปนเสนทางสูความสงบสุขท่ีแทจริง  
  ๓. ความเพียรและความอดทน: การบรรลุธรรมตองใชความเพียรพยายามและการแยกตัว
จากกิเลสเหมือนพญาชางท่ีแยกตัวออกจากโขลงเพ่ือบรรลุความสงบ 
  ๔. การปองกันจิตจากอุปสรรค: การบรรลสุมาธิและธรรมข้ันสูงสุดเปรียบเหมือนการปองกัน
ภัยจากอุปสรรคในจิตใจ เหมือนเทวดาหรืออสูรท่ีหนีไปยังท่ีปลอดภัย 
  ๕. การพิจารณาความจริงของชีวิต: สัญญาเวทยิตนิโรธสอนใหเราละการยึดติดในเวทนา
และการรับรูตางๆ จนถึงจุดท่ีจิตปลอยวางและสงบสุขอยางสมบูรณ 
 ขอคิดเหลานี ้สงเสริมใหเราพัฒนาจิตใจดวยการฝกสมาธิ การละกิเลส และการเขาใจธรรม
ตามลำดับ เพ่ือไปสูการพนทุกขและบรรลุธรรมข้ันสูงสุดในท่ีสุด 
 
  



~ ๙๗ ~ 
 

บทท่ี ๑๙ 
 

สามัญญวรรค 
  

สามัญญวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที่รวบรวมพระสูตรสำคัญ ๑๐ สูตร ซึ่งมีสาระสำคัญ
เกี่ยวกับการบรรลุธรรมและการพนจากกิเลส โดยเนนหลักธรรมที่สามารถเขาถึงไดโดยทั่วไป (สามัญญธรรม) 
และมีเปาหมายในการเปดเผยวิธีการหลุดพนจากสภาพท่ีคับแคบในชีวิตและการปฏิบัติธรรม  

ในสามัญญวรรคนี้, พระสูตรแตละสูตรจะนำเสนอความสำคัญของการบรรลุธรรมในลักษณะตาง ๆ  
โดยการเปรียบเทียบและชี้ใหเห็นถึงวิธีการท่ีทำใหเกิดชองวางหรือพ้ืนท่ีปลอดจากกิเลสตามลำดับการปฏิบัติ เชน 

๑. สัมพาธสูตร วาดวยวิธีบรรลุชองวางในที่คับแคบ ซึ่งเปนการสอนใหเขาใจถึงการพนจาก
ความยากลำบากหรือกิเลสในระดับตาง ๆ ผานการปฏิบัติสมาธิและฌาน 

๒. กายสักขิสูตร, ปญญาวิมุตตสูตร, อุภโตภาควิมุตตสูตร, สันทิฏฐิกธัมมสูตร, สันทิฏฐิกนิ
พพานสูตร, นิพพานสูตร, ปรินิพพานสูตร, ตทังคนิพพานสูตร, และ ทิฏฐธัมมนิพพานสูตร ตางแสดงใหเห็น
ถึงลักษณะของผูที่บรรลุธรรมในรูปแบบตาง ๆ โดยมีองคธรรมหลัก ๙ ประการที่เหมือนกัน แตมีรายละเอียด
การถามตอบท่ีแตกตางกันออกไปในแตละสูตร 

ในบทนำนี้, สามัญญวรรคจะใหความสำคัญกับการเขาใจธรรมที่เปนสามัญหรือเปนที่รูจักทั่วไป, 
การบรรลธุรรมในระดับท่ีแตกตางกัน, และการพิจารณาการหลุดพนจากกิเลสอยางเปนลำดับ โดยใชพระสูตรท่ี
กลาวถึงในวรรคนี้เปนเครื่องมือในการสอนและฝกฝนวิธีการที่ทำใหเกิดความรูแจงและการปลดปลอยจาก
ความยากลำบากทางจิตใจและวิญญาณ 
 

ตัวอยาง สามัญญวรรค 
 ๑. บาลี  

๕. สามฺญวคฺโค 
๑. สมฺพาธสุตฺตํ 

 ๔๒. เอกํ สมยํ อายสฺมา อานนฺโท โกสมฺพิยํ วิหรติ โฆสิตาราเม. อถ โข อายสฺมา อุทายี เยนายสฺมา 
อานนฺโท เตนุปสงฺกมิ อุปสงฺกมิตฺวา อายสฺมตา อานนฺเทน สทฺธึ สมฺโมทิ. สมฺโมทนียํ กถํ สารณียํ วีติสาเรตฺวา เอ
กมนฺตํ นิสีทิ. เอกมนฺตํ นิสินฺโน โข อายสฺมา อุทายี อายสฺมนฺตํ อานนฺทํ เอตทโวจ “วุตฺตมิทํ อาวุโส ปฺจาลจณฺ
เฑน เทวปุตฺเตน “สมฺพาเธ คตํ โอกาสํ อวิทฺวา ภูริเมธโส. โย ฌานมพุชฺฌิ พุทฺโธ ปฏิลีนนิสโภ มุนี”ติ. “กตโม 
อาวุโส สมฺพาโธ กตโม สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา”ติ? “ปฺจิเม อาวุโส กามคุณา สมฺพาโธ วุตฺโต 
ภควตา. กตเม ปฺจ? จกฺขุวิฺเญยฺยา รูปา อิฐา กนฺตา มนาปา ปยรูปา กามูปสํหิตา รชนียา โสตวิฺเญยฺยา 
สทฺทา ฯเปฯ ฆานวิฺเญยฺยา คนฺธา… ชิวฺหาวิฺเญยฺยา รสา… กายวิฺเญยฺยา โผฐพฺพา อิฐา กนฺตา มนาปา 
ปยรูปา กามูปสํหิตา รชนียา. อิเม โข อาวุโส ปฺจ กามคุณา สมฺพาโธ วุตฺโต ภควตา. “อิธาวุโส ภิกฺขุ วิวิจฺเจว 
กาเมหิ ฯเปฯ ปฐมํ ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริ
ยาเยน. ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ วิตกฺกวิจารา อนิรุทฺธา โหนฺติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. 
“ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ วิตกฺกวิจารานํ วูปสมา ฯเปฯ ทุติยํ ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺ
พาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ ปติ อนิ
รุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ ปติยา จ วิราคา ฯเปฯ ตติยํ ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺ
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ตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน. ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? 
ยเทว ตตฺถ อุเปกฺขาสุขํ อนิรุทฺธํ โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สุขสฺส จ ปหานา ฯเปฯ จตุตฺถํ 
ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน. ตตฺราปตฺถิ 
สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ รูปสฺญา อนิรุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ 
สพฺพโส รูปสฺญานํ สมติกฺกมา ปฏิฆสฺญานํ อตฺถงฺคมา นานตฺตสฺญานํ อมนสิการา ‘อนนฺโต อากาโส’ติ อา
กาสานฺจายตนํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน. 
ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ อากาสานฺจายตนสฺญา อนิรุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺ
พาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สพฺพโส อากาสานฺจายตนํ สมติกฺกมฺม ‘อนนฺตํ วิฺญาณ’นฺติ วิฺญาณฺจายตนํ 
อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. 
กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ วิฺญาณฺจายตนสฺญา อนิรุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส 
ภิกฺขุ สพฺพโส วิฺญาณฺจายตนํ สมติกฺกมฺม ‘นตฺถิ กิฺจี’ติ อากิฺจฺญายตน ํอุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป 
โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน. ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว 
ตตฺถ อากิฺจฺญายตนสฺญา อนิร ุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สพฺพโส อา
กิฺจฺญายตนํ สมติกฺกมฺม เนวสฺญานาสฺญายตนํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอ
กาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา ปริยาเยน. ตตฺราปตฺถิ สมฺพาโธ. กิฺจ ตตฺถ สมฺพาโธ? ยเทว ตตฺถ เนวสฺญา
นาสฺญายตนสฺญา อนิร ุทฺธา โหติ อยเมตฺถ สมฺพาโธ. “ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สพฺพโส เนวสฺญา
นาสฺญายตนํ สมติกฺกมฺม สฺญาเวทยิตนิโรธํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ ปฺญาย จสฺส ทิสฺวา อาสวา ปริกฺขีณา โหนฺติ. 
เอตฺตาวตาป โข อาวุโส สมฺพาเธ โอกาสาธิคโม วุตฺโต ภควตา นิปฺปริยาเยนา”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๕. สามฺญวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงสามัญญธรรม/ 
๑. สมฺพาธสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงการถึงยิ่งซ่ึงชองวางในท่ีคับแคบ/ 

 ๔๒. เอกํ – หนึ่ง/ สมยํ – ในสมัย/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ อานนฺโท – ชื่อวาอานนท/ โกสมฺพิยํ 
– ในเมืองชื่อวาโกสัมพี/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ โฆสิตาราเม – ณ โฆสิตาราม/ อถ โข – ครั้งนั้นแล/ อายสฺ
มา – ทานผูมีอายุ/ อุทายี – ชื่อวาอุทายี/ เยนายสฺมา – โดยสวนแหงทิศใด ทานผูมีอายุ/ อานนฺโท – ชื่อวา
อานนท/ เตนุปสงฺกมิ; – กาวเขาไปหาดวยดีแลว โดยสวนแหงทิศนั้น/ อุปสงฺกมิตฺวา – ครั้นกาวเขาไปหาดวยดี
แลว/ อายสฺมตา – ดวยทานผูมีอายุ/ อานนฺเทน – ชื่อวาอานนท/ สทฺธึ – กับ/ สมฺโมทิ – บันเทิงพรอมแลว/ 
สมฺโมทนียํ – ท่ีควรบันเทิงพรอม/ กถํ – ซ่ึงวาจาเปนเครื่องกลาว/ สารณียํ – ท่ีควรระลึก/ วีติสาเรตฺวา – ให
ระลึกโดยพิเศษยิ่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ นิสีทิ – นั่งแลว/ เอกมนฺตํ – ณ สวนที่สุดขางหนึ่ง/ 
นิสินฺโน โข – ผูนั่งแลวแล/ อายสฺมา – ทานผูมีอายุ/ อุทายี – ชื่อวาอุทายี/ อายสฺมนฺตํ – กับทานผูมีอายุ/ 
อานนฺทํ – ชื่อวาอานนท/ เอตทโวจ – ไดกลาวแลว ซึ่งเนื้อความนั่น/ “วุตฺตมิทํ – กลาวแลว นี้/ [วจนํ – 
คำพูด]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ปฺจาลจณฺเฑน – ชื่อวาปญจาลจัณฑะ/ เทวปุตฺเตน – อัน
เทพบุตร/ “สมฺพาเธ – ในที่คับแคบ/ คตํ – ที่ไปแลว/ โอกาสํ – ซึ่งชองวาง/ อวิทฺวา – ไมทรงรูแจงแลว/ ภูริ
เมธโส – ผูมีปญญาเพียงดังแผนดิน/ โย – พระองคใด/ ฌานมพุชฺฌิ – ไดตรัสรู แลว ซึ่งฌาน/ พุทฺโธ – 
พระพุทธเจา/ ปฏิลีนนิสโภ – ผูทรงหลีกเรนเฉพาะแลว ผูประเสริฐ/ มุนี”ติ – ทรงเปนพระมุนี”ดังนี้/ “กตโม 
– เปนอยางไร/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กตโม – อยางไร/ สมฺพาเธ 
– ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา”ติ? – อันพระผูมี
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พระภาคเจา”ดังนี้?/ “ปฺจิเม – ๕ ประการ เหลานี้/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ กามคุณา – กาม
คุณทั้งหลาย/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา; – อันพระผูมีพระภาคเจา/ กตเม – คือ 
อะไรบาง/ ปฺจ? – ๕ ประการ?/ [๑] จกฺขุวิฺเญยฺยา – ที่ควรรูแจงดวยดวงตา/ รูปา – รูปทั้งหลาย/ อิฐา 
– เปนที่ตองการแลว/ กนฺตา – เปนที่รักใครแลว/ มนาปา – เปนที่ยังใจใหเอิบอาบ/ ปยรูปา – เปนรูปเปนท่ี
รัก/ กามูปสํหิตา – เปนท่ีเขาไปตระเตรียมพรอมแลวดวยอารมณเปนท่ีรักใคร/ รชนียา; – เปนท่ีตั้งแหงความ
กำหนัด/ [๒] โสตวิฺเญยฺยา – ที่ควรรูแจงดวยหู/ สทฺทาฯเปฯ – เสียงทั้งหลาย ฯลฯ/ [๓] ฆานวิฺเญยฺยา – 
ท่ีควรรูแจงดวยจมูก/ คนฺธาฯเปฯ – กลิ่นท้ังหลาย ฯลฯ/ [๔] ชิวฺหาวิฺเญยฺยา – ท่ีควรรูแจงดวยลิ้น/ รสาฯเป
ฯ – รสทั้งหลาย ฯลฯ/ [๕] กายวิฺเญยฺยา – ที่ควรรูแจงดวยรางกาย/ โผฐพฺพา – ความถูกตองทั้งหลาย/ 
อิฐา – เปนท่ีตองการแลว/ กนฺตา – เปนท่ีรักใครแลว/ มนาปา – เปนท่ียังใจใหเอิบอาบ/ ปยรูปา – เปนรูป
ที่เปนที่รัก/ กามูปสํหิตา – เปนที่เขาไปตระเตรียมพรอมแลวดวยอารมณเปนที่รักใคร/ รชนียา; – เปนที่ตั้ง
แหงความกำหนัด/ อิเม โข – เหลานี้แล/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ปฺจ – ๕ ประการ/ กาม
คุณา – กามคุณทั้งหลาย/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ 
“อิธาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ วิวิจฺเจว – แยกออกแลว 
ดวยนั่นแล/ กาเมหิฯเปฯ – จากกามทั้งหลาย ฯลฯ/ ปฐมํ – ที่ ๑/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึง
พรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวย
วิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ 
โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซึ่งชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – 
โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานท่ี ๑ แมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับ
แคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ – นั้น/ [ปฐเม – ท่ี ๑/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนความคับแคบ?/ 
ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [ปฐเม – ท่ี ๑/ ฌาเน – ในฌาน]/ วิตกฺกวิจารา – ความตรึกตรองโดยพิเศษและ
ความไตรตรองโดยพิเศษท้ังหลาย/ อนิรุทฺธา – เปนธรรมท่ีไมดับลงแลว/ โหนฺติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – ความ
ตรึกตรองโดยพิเศษและความไตรตรองโดยพิเศษนี้ ในฌานที่ ๑ นั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ 
“ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ 
วิตกฺกวิจารานํ – แหงความตรึกตรองโดยพิเศษและความไตรตรองโดยพิเศษท้ังหลาย/ วูปสมาฯเปฯ – เพราะ
ความเขาไปสงบโดยพิเศษ ฯลฯ/ ทุติยํ – ที่ ๒/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – 
ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไป
เฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่ง
ซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความ
ใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานท่ี ๒ แมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ 
– นั้น/ [ทุติเย – ท่ี ๒/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนความคับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ 
[ทุติเย – ท่ี ๒/ ฌาเน – ในฌาน]/ ปต ิ– ความอ่ิมใจ/ อนิรุทฺธา – เปนธรรมท่ีไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมเปน/ 
อยเมตฺถ – ความอิ่มใจนี้ ในฌานที่ ๒ นั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขอ
อยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ ปติยา จ – แหงความอิ่มใจ 
ดวย/ วิราคาฯเปฯ – เพราะความคลายไป ฯลฯ/ ตติยํ – ที่ ๓/ ฌานํ – ซึ่งฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอม
แลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปน
เครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผู มีอายุทั ้งหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอ
กาสาธิคโม – การถึงยิ่งซึ ่งชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – 
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โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานท่ี ๓ แมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับ
แคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ – นั้น/ [ตติเย – ที่ ๓/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนที่คับแคบ?/ 
ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [ตติเย – ท่ี ๓/ ฌาเน – ในฌาน]/ อุเปกฺขาสุขํ – ความเขาไปมองดูและความสุข/ 
อนิรุทฺธํ – เปนธรรมที่ไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมมี/ อยเมตฺถ – ความเขาไปมองดูและความสุขนี้ ในฌานที่ ๓ 
นั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – 
ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สุขสฺส จ – ซ่ึงความสุข ดวย/ ปหานาฯเปฯ – เพราะการละ ฯลฯ/ 
จตุตฺถํ – ท่ี ๔/ ฌาน ํ– ซ่ึงฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – 
แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมี
อายุทั้งหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซึ่งชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ 
ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ 
– มีอยู ในฌานท่ี ๔ แมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ – นั้น/ [จตุตฺเถ – ท่ี ๔/ ฌาเน 
– ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนที่คับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [จตุตฺเถ – ที่ ๔/ ฌาเน – ใน
ฌาน]/ รูปสฺญา – สัญญาในรูป/ อนิรุทฺธา – เปนธรรมท่ีไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – สัญญา
ในรูปนี้ ในฌานท่ี ๔ นั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอ่ืน/ [อตฺถิ – มี
อยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺพโส – โดยประการท้ังปวง/ รูปสฺญาน ํ– แหง
สัญญาในรูปทั้งหลาย/ สมติกฺกมา – เพราะการกาวลวงพรอม/ ปฏิฆสฺญานํ – แหงสัญญาวาเปนธรรมที่มี
ความกระทบกลับไดท้ังหลาย/ อตฺถงฺคมา – เพราะการถึงซ่ึงความตั้งอยูไมได/ นานตฺตสฺญานํ – ซ่ึงสัญญาวา
เปนธรรมท่ีมีอัตตาตางกันท้ังหลาย/ อมนสิการา – เพราะการไมกระทำไวในใจ/ ‘อนนฺโต – เปนธรรมท่ีมีสวน
ที่สุดหามิได/ อากาโส’ติ – อากาศ’ดังนี้/ อากาสานฺจายตนํ – ที่มีอากาศที่มีสวนที่สุดหามิไดเปนบอเกิด/ 
[ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมี
ประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุ
ท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภคว
ตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มี
อยู ในฌานท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิดแมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ 
– นั้น/ [อากาสานฺจายตเน – ท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อ
วาเปนท่ีคับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [อากาสานฺจายตเน – ท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอ
เกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ อากาสานฺจายตนสฺญา – สัญญาที่มีอากาศที่มีสวนที่สุดหามิไดเปนบอเกิด/ อนิ
รุทฺธา – เปนธรรมที่ไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – สัญญาที่มีอากาศที่มีสวนที่สุดหามิไดเปนบอ
เกิดนี้ ในฌานท่ีมีอากาศท่ีมีสวนท่ีสุดหามิไดเปนบอเกิดนั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ 
จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺพโส – โดย
ประการทั้งปวง/ อากาสานฺจายตน ํ– ที่มีอากาศที่มีสวนที่สุดหามิไดเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ สมติกฺ
กมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ อนนฺตํ – เปนธรรมที่มีสวนที่สุดหามิได/ วิฺญาณ’นฺติ – ความรูแจง’ดังนี้/ วิฺ
ญาณฺจายตนํ – ที่มีความรูแจงเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – 
ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไป
เฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่ง
ซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความ
ใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานที่มีความรูแจงเปนบอเกิดแมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ 
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กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ – นั้น/ [วิฺญาณฺจายตเน – ที่มีความรูแจงเปนบอเกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺ
พาโธ? – ชื่อวาเปนที่คับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [วิฺญาณฺจายตเน – ที่มีความรูแจงเปนบอ
เกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ วิฺญาณฺจายตนสฺญา – สัญญาท่ีมีความรูแจงเปนบอเกิด/ อนิรุทฺธา – เปนธรรม
ท่ีไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – สัญญาท่ีมีความรูแจงเปนบอเกิดนี้ ในฌานท่ีมีความรูแจงเปนบอ
เกิดนั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – 
ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺพโส – โดยประการทั้งปวง/ วิฺญาณฺจายตนํ – ที่มีความรู
แจงเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ ‘นตฺถิ – ไมมีอยู/ กิฺจี’ติ – อะไร ๆ”
ดังนี้/ อากิฺจฺญายตนํ – ที่มีการคำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซ่ึง
ฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้
แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ สมฺพาเธ – 
ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซึ่งชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระ
ภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานที่มีการ
คำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิดแมนั้น/ สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ 
ตตฺถ – นั้น/ [อากิฺจฺญายตนฌาเน – ที่มีการคำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิด/ 
ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนท่ีคับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ ตตฺถ – นั้น/ [อากิฺจฺญายตนฌาเน – ท่ีมี
การคำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ อากิฺจฺญายตนสฺญา – 
สัญญาที่มีการคำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิด/ อนิรุทฺธา – เปนธรรมที่ไมดับลงแลว/ 
โหติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – สัญญาท่ีมีการคำนึงถึงซ่ึงธรรมอยางอ่ืนท่ีมีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิดนี้ ในฌาน
ที่มีการคำนึงถึงซึ่งธรรมอยางอื่นที่มีนิดหนอยหามิไดเปนบอเกิดนั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวาเปนความคับแคบ/ 
“ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอื่น/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ 
สพฺพโส – โดยประการท้ังปวง/ อากิฺจฺญายตนํ – ท่ีมีการคำนึงถึงซ่ึงธรรมอยางอ่ืนท่ีมีนิดหนอยหามิไดเปน
บอเกิด/ [ฌานํ – ซ่ึงฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ เนวสฺญานาสฺญายตน ํ– ท้ังมิใชท่ีมีสัญญา
นั่นแลทั้งที่มิใชที่ไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอม
พำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไป
เฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่ง
ซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยน – โดยนัยเปนเครื่องยังเนื้อความ
ใหเปนไปโดยรอบ/ ตตฺราปตฺถิ – มีอยู ในฌานท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ีไมมีสัญญาเปนบอเกิดแมนั้น/ 
สมฺพาโธ – ความคับแคบ/ กิฺจ – ก็ อะไร/ ตตฺถ – นั้น/ [เนวสฺญานาสฺญายตเน – ท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่น
แลทั้งที่มิใชที่ไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ ฌาเน – ในฌาน]/ สมฺพาโธ? – ชื่อวาเปนที่คับแคบ?/ ยเทว – ใดแล/ 
ตตฺถ – นั้น/ [เนวสฺญานาสฺญายตเน – ท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ีไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ ฌาเน – 
ในฌาน]/ เนวสฺญานาสฺญายตนสฺญา – สัญญาท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ีไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ 
อนิรุทฺธา – เปนธรรมท่ีไมดับลงแลว/ โหติ – ยอมเปน/ อยเมตฺถ – สัญญาท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ีไม
มีสัญญาเปนบอเกิดนี้ ในฌานทั้งมิใชที่มีสัญญานั่นแลทั้งที่มิใชที่ไมมีสัญญาเปนบอเกิดนั่น/ สมฺพาโธ. – ชื่อวา
เปนความคับแคบ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอ่ืน/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ 
ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺพโส – โดยประการท้ังปวง/ เนวสฺญานาสฺญายตนํ – ท้ังมิใชท่ีมีสัญญานั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ี
ไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ [ฌาน ํ– ซ่ึงฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ สฺญาเวทยิตนิโรธํ – เปนท่ีดับ
ลงแหงสัญญาและเวทนา/ [ฌานํ – ซึ่งฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ 



~ ๑๐๒ ~ 
 
ปฺญาย จสฺส – ดวยปญญา ดวย ของภิกษุรูปนั้น/ ทิสฺวา – เพราะเห็น/ อาสวา – กิเลสเปนเครื่องยังสัตวให
ไหลไปท่ัวท้ังหลาย/ ปริกฺขีณา – เปนธรรมท่ีสิ้นไปโดยรอบแลว/ โหนฺติ. – ยอมเปน/ เอตฺตาวตาป โข – แมมี
ประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุ
ท้ังหลาย/ สมฺพาเธ – ในเพราะความคับแคบ/ โอกาสาธิคโม – การถึงยิ่งซ่ึงชองวาง/ วุตฺโต – ตรัสแลว/ ภคว
ตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ นิปฺปริยาเยนา”ติ – โดยวิธีท่ีมีนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบออก
แลว”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สมฺพาธสุตฺตํ – สัมพาธสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๕. สามัญญวรรค หมวดวาดวยสามัญญธรรม 
๑. สัมพาธสูตร วาดวยวิธีบรรลุชองวางในท่ีคับแคบ 

 [๔๒] สมัยหนึ่ง ทานพระอานนทอยู ณ โฆสิตาราม เขตกรุงโกสัมพี ครั้งนั้นแล ทานพระอุทายีเขา
ไปหาทานพระอานนทถึงที่อยู สนทนาปราศรัยกับทานพอเปนที่บันเทิงใจพอเปนที่ระลึกถึงกันแลวนั่ง ณ ท่ี
สมควร ไดกลาวกับทานพระอานนทดังนี้วา “ผูมีอายุ ปญจาลจัณฑเทพบุตรไดกลาวไวดังนี้วา พระพุทธเจา
พระองคใด ผูทรงหลีกเรนอยู ทรงเปนพระมุนีผูประเสริฐ ไดตรัสรูฌานแลว พระพุทธเจาพระองคนั้น มีพระ
ปญญากวางขวาง ไดทรงรูวิธีบรรลุชองวางในท่ีคับแคบ ผูมีอายุ ท่ีคับแคบ เปนอยางไร วิธีบรรลุชองวางในท่ีคับ
แคบ พระผูมีพระภาค ตรัสไวอยางไร” ทานพระอานนทกลาววา “ผูมีอายุ กามคุณ ๕ ประการนี้ พระผูมีพระ
ภาคตรัสวา ที่คับแคบ กามคุณ ๕ ประการ อะไรบาง คือ ๑. รูปที่พึงรูแจงทางตา อันนาปรารถนา นาใคร นา
พอใจ ชวนใหรัก ชักใหใคร พาใจใหกำหนัด ๒. เสียงที่พึงรูแจงทางหู ฯลฯ ๓. กลิ่นที่พึงรูแจงทางจมูก ฯลฯ ๔. 
รสที่พึงรูแจงทางลิ้น ฯลฯ ๕. โผฏฐัพพะที่พึงรูแจงทางกาย อันนาปรารถนา นาใคร นาพอใจ ชวนใหรัก ชักให
ใคร พาใจใหกำหนัด ผูมีอายุ กามคุณ ๕ ประการนี้แล พระผูมีพระภาคตรัสวา ท่ีคับแคบ ภิกษุในพระธรรมวินัย
นี้สงัดจากกามและอกุศลธรรมท้ังหลายแลว บรรลุปฐมฌาน ฯลฯ อยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวางในท่ี
คับแคบโดยปริยาย๑หนึ่งดวยเหตุ เพียงเทานี้ แมในปฐมฌานนั้นก็ยังมีที่คับแคบ อะไรชื่อวาที่คับแคบใน
ปฐมฌานนั้น วิตกและวิจารท่ียังไมดับในปฐมฌานนั้น ชื่อวาท่ีคับแคบในปฐมฌานนี้ ภิกษุ เพราะวิตกวิจารสงบ
ระงับไป บรรลุทุติยฌาน ฯลฯ อยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวางในที่คับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุ
เพียงเทานี้ แมในทุติยฌาน นั้น ก็ยังมีท่ีคับแคบ อะไรชื่อวาท่ีคับแคบในทุติยฌานนั้น ปติท่ียังไมดับในทุติยฌาน
นั้น ชื่อวาที่คับแคบในทุติยฌานนี้ ภิกษุ เพราะปติจางคลายไป เปนผูมีอุเบกขา มีสติสัมปชัญญะ เสวยสุขดวย 
นามกาย บรรลุตติยฌาน ฯลฯ พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวางในท่ีคับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียง
เทานี้ แมในตติยฌานนั้นก็ยังมีที่คับแคบ อะไรชื่อวา ที่คับแคบในตติยฌานนั้น อุเบกขาและสุขที่ยังไมดับใน
ตติยฌานนั้น ชื่อวาท่ีคับแคบ ในตติยฌานนี้ ภิกษุ เพราะละสุขและทุกขได เพราะโสมนัสโทมนัสดับไปกอนแลว 
บรรลุ จตุตถฌาน ฯลฯ อยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุถึงชองวางในที่คับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียง
เทานี้ แมในจตุตถฌานนั้นก็ยังมีท่ีคับแคบ อะไรชื่อวาท่ีคับแคบใน จตุตถฌานนั้น รูปสัญญาท่ียังไมดับในจตุตถ
ฌานนั้น ชื่อวาที่คับแคบในจตุตถฌานนี้ ภิกษุบรรลุอากาสานัญจายตนฌานโดยกำหนดวา “อากาศหาที่สุด
มิได” อยู เพราะลวงรูปสัญญา ดับปฏิฆสัญญา ไมกำหนดนานัตตสัญญา พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวาง
ในที่คับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียงเทานี้ แมใน อากาสานัญจายตนฌานนั้นก็ยังมีที่คับแคบ อะไรชื่อวา
ที่คับแคบในอากาสานัญจายตน-ฌานนั้น อากาสานัญจายตนสัญญาที่ยังไมดับในอากาสานัญจายตนฌานนั้น 
ชื่อวาที่คับแคบในอากาสานัญจายตนฌานนี้ ภิกษุลวงอากาสานัญจายตนฌานโดยประการทั้งปวง บรรลุ



~ ๑๐๓ ~ 
 
วิญญาณัญจายตน-ฌาน โดยกำหนดวา “วิญญาณหาท่ีสุดมิได” อยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวาง ในท่ี
คับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียงเทานี้ แมในวิญญาณัญจายตนฌานก็ยังมีที่คับแคบ อะไรชื่อวาที่คับแคบ
ในวิญญาณัญจายตนฌานนั้น วิญญาณัญจายตนสัญญา ท่ียังไมดับในวิญญาณัญจายตนฌานนั้น ชื่อวาท่ีคับแคบ
ในวิญญาณัญจายตนฌานนี้ ภิกษุลวงวิญญาณัญจายตนฌานโดยประการทั้งปวง บรรลุอากิญจัญญายตนฌาน 
โดยกำหนดวา “ไมมีอะไร” อยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวางในท่ีคับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียง
เทานี้ แมในอากิญจัญญายตนฌานก็ยังมีที่คับแคบ อะไร ชื่อวาที่คับแคบในอากิญจัญญายตนฌานนั้น อา
กิญจัญญายตนสัญญาที่ยังไมดับในอากิญจัญญายตนฌานนั้น ชื่อวาที่คับแคบในอากิญจัญญายตนฌานนี้ ภิกษุ
ลวงอากิญจัญญายตนฌานโดยประการท้ังปวง บรรลุเนวสัญญานา-สัญญายตนฌานอยู พระผูมีพระภาคตรัสวิธี
บรรลุชองวางในที่คับแคบโดยปริยายหนึ่ง ดวยเหตุเพียงเทานี้ แมในเนวสัญญานาสัญญายตนฌานก็ยังมีที่คับแคบ 
อะไรชื่อวา ที่คับแคบในเนวสัญญานาสัญญายตนฌานนั้น เนวสัญญานาสัญญายตนสัญญา ที่ยังไมดับในเนวสัญญา
นาสัญญายตนฌานนั้น ชื่อวาที่คับแคบในเนวสัญญานา-สัญญายตนฌานนี้ ภิกษุลวงเนวสัญญานาสัญญายตนฌาน
โดยประการทั้งปวง บรรลุสัญญา-เวทยิตนิโรธอยู อาสวะทั้งหลายของเธอหมดสิ้นแลว เพราะเห็นดวยปญญา ผูมี
อายุ พระผูมีพระภาคตรัสวิธีบรรลุชองวางในท่ีคับแคบโดยนิปปริยาย๑แลว ดวยเหตุเพียง เทานี้  

สัมพาธสูตรท่ี ๑ จบ18

๑๙ 
 

สรุป 
 สามัญญวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที ่ประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตร ซึ่งมี
สาระสำคัญเกี่ยวกับการบรรลุธรรมและการพนจากกิเลส โดยใชแนวทางการปฏิบัติที่สามารถเขาถึงไดทั่วไป 
(สามัญญธรรม) เปนพ้ืนฐานในการศึกษาและฝกฝน 
  ๑. สัมพาธสูตร วาดวยวิธีการบรรลุชองวางในที่คับแคบ เชน การพนจากกิเลสที่เกิดจากการ
ยึดติดในกามคุณ ๕ และนิวรณ ๕ โดยใชรูปฌาน ๔ อรูปฌาน ๔ และสัญญาเวทยิตนิโรธ ๑ เพื่อใหเกิดความ
ปลอดจากกิเลสในระดับตาง ๆ  
  ๒. กายสักขิสูตร, ปญญาวิมุตตสูตร, อุภโตภาควิมุตตสูตร, สันทิฏฐิกธัมมสูตร, สันทิฏฐิกนิ
พพานสูตร, นิพพานสูตร, ปรินิพพานสูตร, ตทังคนิพพานสูตร, และ ทิฏฐธัมมนิพพานสูตร ทุกสูตรนำเสนอ
องคธรรม ๙ ประการท่ีคลายกัน แตมีรายละเอียดท่ีแตกตางกันในการถามตอบระหวางทานพระอุทายีกับทาน
พระอานนท เพ่ือแสดงถึงลักษณะของบุคคลท่ีบรรลุธรรมในรูปแบบตาง ๆ  
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การพนจากกิเลส: พระสูตรในสามัญญวรรคสอนใหเราเขาใจถึงวิธีการบรรลุธรรมและการ
พนจากกิเลสในระดับตาง ๆ โดยการฝกฝนฌานและสมาธิ ซ่ึงเปนวิธีการท่ีทำใหจิตใจสงบและหลุดพนจากการ
ยึดติดในสิ่งตาง ๆ  
  ๒. การปฏิบัติที่เปนระเบียบ: การบรรลุธรรมในลำดับขั้นตาง ๆ ตองการการฝกฝนที่เปน
ระเบียบและมีความตั้งใจ โดยใชการปฏิบัติฌานและการพิจารณาธรรมอยางละเอียด เพื่อใหเกิดความเขาใจ
และการปลดปลอยจากกิเลสอยางแทจริง 
  ๓. การเขาใจและการปฏิบัติธรรม: การทำความเขาใจเกี่ยวกับการบรรลุธรรมและการพน
จากกิเลสอยางลึกซึ้งจะชวยใหเราเห็นความสำคัญของการปฏิบัติธรรมในชีวิตประจำวัน และนำไปสูการบรรลุ
เปาหมายสูงสุดของการหลุดพนจากความทุกข  

 
๑๙ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๔๒/๕๓๓-๕๓๖. 



~ ๑๐๔ ~ 
 

บทท่ี ๒๐ 
 

เขมวรรค 
 

เขมวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระไตรปฎกที่ประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๑ สูตร ซึ่งมีชื่อเรียก
ตามลักษณะของ "เขมะ" หรือ "ความเปนเลิศ" ซ่ึงสะทอนถึงการบรรลุคุณธรรมและการตัดสินใจในระดับสูงสุด
ของการปฏิบัติธรรมในพระพุทธศาสนา 

ในเขมวรรคนี้ พระสูตรที่ ๑-๑๐ เนนการอธิบายเกี่ยวกับเหตุผลและลักษณะของการไดรับการยก
ยองในแตละสถานะ ไดแก เขมะ, เขมัปปตตะ, อมตะ, อมตัปปตตะ, อภัย, อภยัปปตตะ, ปสสัทธิ, อนุ
ปุพพปสสัทธิ, นิโรธ และอนุปุพพนิโรธ โดยแตละพระสูตรมีการดำเนินความท่ีคลายคลึงกัน โดยยกยองบุคคลท่ี
มีคุณสมบัติพิเศษและอธิบายถึงลักษณะและเหตุผลท่ีทำใหบุคคลเหลานั้นไดรับการเรียกวาเปนเชนนั้น 

พระสูตรที่ ๑๑, อภัพพสูตร, กลาวถึงความสำคัญของการละธรรม ๙ ประการ ซึ่งเปนสิ่งที่ตองทำ
เพื่อการบรรลุอรหัตตผล ความสำเร็จในการบรรลุอรหัตตผลนั้นไมอาจเปนไปไดหากยังมีการถือครองธรรม
เหลานี้อยู ธรรม ๙ ประการที่กลาวถึง ไดแก ราคะ, โทสะ, โมหะ, โกธะ, อุปนาหะ, มักขะ, ปลาสะ, อิสสา, 
และมัจฉริยะ 

เขมวรรค จึงเปนหมวดที่สำคัญที่เสนอแนวทางในการพัฒนาคุณธรรมและการบรรลุถึงความเปน
เลิศในดานตาง ๆ ของการปฏิบัติธรรม เพื่อใหผูปฏิบัติสามารถเขาใจถึงขั้นตอนและวิธีการในการบรรลุถึง
สถานะท่ีสูงข้ึนในทางธรรม รวมถึงการเตรียมตัวเพ่ือการบรรลุอรหัตตผลอยางแทจริง. 

 
ตัวอยาง เขมวรรค 
 ๑. บาลี  

๒. ทุติยปณฺณาสกํ 
๑. เขมวคฺโค 
๑. เขมสุตฺตํ 

 ๕๒. “เขมํ เขม’นฺติ อาวุโส วุจฺจติ. กิตฺตาวตา นุ โข อาวุโส เขมํ วุตฺตํ ภควตา”ติ? “อิธาวุโส ภิกฺขุ วิ
วิจฺเจว กาเมหิ ฯเปฯ ปฐมํ ฌานํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส เขมํ วุตฺตํ ภควตา ปริยาเยน ฯเปฯ. 
“ปุน จปรํ อาวุโส ภิกฺขุ สพฺพโส เนวสฺญานาสฺญายตนํ สมติกฺกมฺม สฺญาเวทยิตนิโรธํ อุปสมฺปชฺช วิหรติ 
ปฺญาย จสฺส ทิสฺวา อาสวา ปริกฺขีณา โหนฺติ. เอตฺตาวตาป โข อาวุโส เขมํ วุตฺตํ ภควตา นิปฺปริยาเยนา”ติ. 
ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๒. ทุติยปณฺณาสกํ – ทุติยปณณาสก/ 
๑. เขมวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงเหตุใหตรัสเรียกวาเขมะ/ 

๑. เขมสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงเหตุใหตรัสเรียกวาเขมะ/ 
 ๕๒. “เขมํ – เขมะ/ เขม’นฺติ – เขมะ’ดังนี้/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ [ภควตา – อัน
พระผูมีพระภาคเจา]/ วุจฺจติ – ยอมตรัสเรียก/ กิตฺตาวตา นุ โข – มีประมาณเทาไรหนอแล/ [วตฺตปฏิปตฺติยา 
– ดวยการปฏิบัติซ่ึงวัตร]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุท้ังหลาย/ เขมํ – วาเขมะ/ วุตฺตํ – ตรัสแลว/ ภควตา”



~ ๑๐๕ ~ 
 
ติ? – อันพระผูมีพระภาคเจา”ดังนี้?/ “อิธาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย ในพระธรรมและพระวินัยนี้/ 
ภิกฺขุ – ภิกษุ/ วิวิจฺเจว – แยกออกแลว ดวยนั่นแล/ กาเมหิฯเปฯ – จากกามทั้งหลาย ฯลฯ/ ปฐมํ – ที่ ๑/ 
ฌาน ํ– ซ่ึงฌาน/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอมพำนักอยู/ เอตฺตาวตาป โข – แมมีประมาณ
เพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทานผูมีอายุทั้งหลาย/ 
เขมํ – วาเขมะ/ วุตฺตํ – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ ปริยาเยนฯเปฯ – โดยนัยเปนเครื่องยัง
เนื้อความใหเปนไปโดยรอบ ฯลฯ/ “ปุน – อีก/ จปรํ – ก็ ขออยางอ่ืน/ [อตฺถิ – มีอยู]/ อาวุโส – ดูกอนทานผู
มีอายุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ สพฺพโส – โดยประการท้ังปวง/ เนวสฺญานาสฺญายตนํ – ท้ังมิใชท่ีมีสัญญา
นั่นแลท้ังท่ีมิใชท่ีไมมีสัญญาเปนบอเกิด/ [ฌาน ํ– ซ่ึงฌาน]/ สมติกฺกมฺม – กาวลวงพรอมแลว/ สฺญาเวทยิตนิ
โรธ ํ– เปนท่ีดับลงแหงสัญญาและเวทนา/ [ฌาน ํ– ซ่ึงฌาน]/ อุปสมฺปชฺช – เขาถึงพรอมแลว/ วิหรติ; – ยอม
พำนักอยู/ ปฺญาย จสฺส – ดวยปญญา ดวย ของภิกษุรูปนั้น/ ทิสฺวา – เพราะเห็น/ อาสวา – กิเลสเปนเครื่อง
ยังสัตวใหไหลไปทั่วทั้งหลาย/ ปริกฺขีณา – เปนธรรมที่สิ้นไปโดยรอบแลว/ โหนฺติ. – ยอมเปน/ เอตฺตาวตาป 
โข – แมมีประมาณเพียงเทานี้แล/ [ปฏิปทาย – ดวยวิถีทางเปนเครื่องดำเนินไปเฉพาะ]/ อาวุโส – ดูกอนทาน
ผูมีอายุทั้งหลาย/ เขมํ – วาเขมะ/ วุตฺตํ – ตรัสแลว/ ภควตา – อันพระผูมีพระภาคเจา/ นิปฺปริยาเยนา”ติ – 
โดยวิธีท่ีมีนัยเปนเครื่องยังเนื้อความใหเปนไปโดยรอบออกแลว”ดังนี้/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [เขมสุตฺตํ – เขมสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 ๓. การแปลโดยความ 

๒. ทุติยปณณาสก 
๑. เขมวรรค หมวดวาดวยเหตุใหตรัสเรียกวา เขมะ 

๑. เขมสูตร วาดวยเหตุใหตรัสเรียกวา เขมะ 
 [๕๒] ทานพระอุทายีถามวา “ผูมีอายุ พระผูมีพระภาคตรัสวา “เขมะ๑ เขมะ” ผูมีอายุ ดวยเหตุ
เพียงเทาไรหนอ พระผูมีพระภาคจึงตรัสเขมะ” พระอานนทตอบวา “ผูมีอายุ ภิกษุในพระธรรมวินัยนี้ สงัดจาก
กาม ฯลฯ บรรลุปฐมฌาน ฯลฯ ดวยเหตุเพียงเทานี้ พระผูมีพระภาคจึงตรัสเขมะ โดยปริยายแลว ฯลฯ ภิกษุ
ลวงเนวสัญญานาสัญญายตนฌานโดยประการทั้งปวง บรรลุสัญญา-เวทยิตนิโรธอยู อาสวะทั้งหลายของเธอ
หมดสิ้นแลว เพราะเห็นดวยปญญา ดวยเหตุเพียงเทานี้ พระผูมีพระภาคจึงตรัสเขมะ โดยนิปปริยายแลว” 

เขมสูตรท่ี ๑ จบ19

๒๐ 
 

สรุป 
 เขมวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระสูตรที่มีทั้งหมด ๑๑ สูตร ซึ่งจัดอยูในหมวดของการศึกษาและ
ปฏิบัติธรรมท่ีสูงสุด โดยเนนการบรรลุคุณธรรมท่ีเรียกวา "เขมะ" หรือความเปนเลิศในดานธรรมะ แตละสูตรใน
เขมวรรคมีการนำเสนอและอธิบายถึงการบรรลุคุณธรรมและสถานะท่ีตางกัน ดังนี้ 
  ๑.-๑๐. เขมสูตร ถึง อนุปุพพนิโรธสูตร (สูตรท่ี ๑-๑๐) อธิบายถึงลักษณะและเหตุผลท่ีทำให
บุคคลไดรับการเรียกวาเปนเขมะหรือสถานะอ่ืน ๆ รวมถึงการบรรลุธรรมตาง ๆ เชน เขมัปปตตะ, อมตะ, อภัย, 
ปสสัทธิ, นิโรธ เปนตน แตละสูตรอธิบายถึงลักษณะและสาเหตุของการไดรับการเรียกขานดังกลาว โดยทุกสูตร
มีองคธรรม ๙ ประการท่ีเก่ียวของกัน 

 
๒๐ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๕๒/๕๔๓. 



~ ๑๐๖ ~ 
 
  ๑๑. อภัพพสูตร (สูตรที่ ๑๑) เนนถึงการละธรรม ๙ ประการที่เปนอุปสรรคตอการบรรลุ
อรหัตตผล ธรรมทั้ง ๙ ประการ ไดแก ราคะ, โทสะ, โมหะ, โกธะ, อุปนาหะ, มักขะ, ปลาสะ, อิสสา, และ
มัจฉริยะ ซ่ึงการละธรรมเหลานี้เปนสิ่งจำเปนสำหรับการเขาถึงความสำเร็จสูงสุดในทางธรรม 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การพัฒนาคุณธรรม: เขมวรรคสอนใหเห็นถึงความสำคัญของการพัฒนาคุณธรรมและการ
บรรลุถึงสถานะที่สูงขึ้นในทางธรรม โดยการละกิเลสและอุปสรรคตาง ๆ เชน ราคะและโทสะ เปนสิ่งสำคัญ
สำหรับการบรรลุเปาหมายทางธรรม 
  ๒. การบรรลุอรหัตตผล: การละธรรม ๙ ประการท่ีกลาวถึงในอภัพพสูตร เปนข้ันตอนสำคัญ
ในการบรรลุอรหัตตผล ซ่ึงหมายถึงการเขาถึงความเปนเลิศทางจิตใจและความหลุดพนจากกิเลส 
  ๓. การทำความเขาใจและปฏิบัติ: การศึกษาพระสูตรในเขมวรรคชวยใหผูปฏิบัติธรรมเขาใจ
ลักษณะและวิธีการในการบรรลุถึงสถานะตาง ๆ และสามารถนำความรูท่ีไดไปใชในการปฏิบัติไดอยางถูกตอง 
  ๔. การมุงเนนที่ความเปนเลิศ: เขมวรรคสอนใหรูจักมุงมั่นในการปฏิบัติธรรมเพื่อบรรลุถึง
ความเปนเลิศ และการพัฒนาตนเองอยางตอเนื่องในการละความเห็นแกตัวและอุปสรรคที่ทำใหไมสามารถ
เขาถึงความรูแจงได 
 การศึกษาเขมวรรคจึงเปนเครื่องมือที่ชวยใหเขาใจในความสำคัญของการพัฒนาตนเองและการ
ปฏิบัติธรรมอยางเขมขน เพ่ือไปสูการบรรลุผลทางธรรมท่ีสูงสุด 
 
 
  



~ ๑๐๗ ~ 
 

บทท่ี ๒๑ 
 

สติปฏฐานวรรค 
 

สติปฏฐานวรรค เปนหมวดหนึ่งในพระสูตรท่ีสำคัญในพระไตรปฎกท่ีเนนการศึกษาและการปฏิบัติ
ในเรื่องของการเจริญสติและการพัฒนาจิตใจใหบริสุทธิ์ โดยในวรรคนี้ประกอบดวยพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตรท่ี
มีสาระสำคัญเกี่ยวกับการพัฒนาสติปฏฐาน ซึ่งเปนหลักการที่สำคัญในการเจริญสติและการทำใหจิตใจเขาถึง
ความสงบและความรูแจงในธรรม 

ชื่อของวรรคนี้ตั้งตามหลักการของสติปฏฐาน ซึ่งหมายถึงการบรรลุถึงความรูและความเขาใจใน
ธรรมะผานการเจริญสติและการฝกฝนจิตใจใหเขาใจถึงความเปนจริงของชีวิต พระสูตรในวรรคนี้ทุกสูตรมีการ
เนนถึงการเจริญสติปฏฐาน ๔ ประการ ซ่ึงเปนแนวทางในการละอกุศลธรรมและพัฒนาคุณธรรมท่ีดีในชีวิต 

แตละสูตรในสติปฏฐานวรรคมีการนำเสนอถึงธรรมฝายอกุศลและฝายกุศลท่ีตรงกันขาม โดยธรรม
ฝายอกุศลนั้นประกอบดวย ๕ ประการที่เปนอุปสรรคตอการเจริญสติและการพฒันาจิตใจ สวนธรรมฝายกศุล
นั้นเกี่ยวของกับการเจริญสติปฏฐาน ๔ ประการที่ชวยใหละเวนอกุศลธรรมและนำไปสูการเขาถึงความรูแจง
และความสงบทางจิตใจ 

การศึกษาสติปฏฐานวรรคจึงเปนการศึกษาที่สำคัญสำหรับผูปฏิบัติธรรมในการเรียนรูและฝกฝน
เพ่ือพัฒนาตนเองใหสามารถละเวนจากอกุศลธรรมและบรรลุถึงคุณธรรมท่ีดี พรอมท้ังเขาถึงความรูแจงในธรรม
อยางแทจริง 

 
ตัวอยาง สติปฏฐานวรรค 
 ๑. บาลี  

๒. สติปฐานวคฺโค 
๑. สิกฺขาทุพฺพลฺยสุตฺตํ 

 ๖๓. “ปฺจิมานิ ภิกฺขเว สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. กตมานิ ปฺจ? ปาณาติปาโต อทินฺนาทานํ กาเมสุมิจฺฉา
จาโร มุสาวาโท สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ อิมานิ โข ภิกฺขเว ปฺจ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. “อิเมสํ โข ภิกฺขเว 
ปฺจนฺนํ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ ปหานาย จตฺตาโร สติปฐานา ภาเวตพฺพา. กตเม จตฺตาโร? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ กาเย 
กายานุปสฺสี วิหรติ อาตาป สมฺปชาโน สติมา วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺสํ เวทนาสุ ฯเปฯ จิตฺเต ฯเปฯ ธมฺเมสุ 
ธมฺมานุปสฺสี วิหรติ อาตาป สมฺปชาโน สติมา วิเนยฺย โลเก อภิชฺฌาโทมนสฺสํ. อิเมสํ โข ภิกฺขเว ปฺจนฺนํ สิกฺขา
ทุพฺพลฺยานํ ปหานาย อิเม จตฺตาโร สติปฐานา ภาเวตพฺพา”ติ. ปฐมํ. 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๒. สติปฐานวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงการตั้งไวกอนซ่ึงความระลึก/ 
๑. สิกฺขาทุพฺพลฺยสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงเหตุทอแทในการศึกษา/ 

 ๖๓. “ปฺจิมาน ิ– ๕ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ – ความ
เปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั้งหลาย/ กตมานิ – คือ อะไรบาง/ ปฺจ? – ๕ 
ประการ?/ [๑] ปาณาติปาโต – การยังสัตวผูมีลมปราณใหตกลวงไป/ [๒] อทินฺนาทานํ – การถือเอาซ่ึงวัตถุอัน
เจาของไมใหแลว/ [๓] กาเมสุมิจฺฉาจาโร – การประพฤติผิดในกาม/ [๔] มุสาวาโท – การกลาวเท็จ/ [๕] สุรา



~ ๑๐๘ ~ 
 
เมรยมชฺชปมาทฐานํ – การดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมาคือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ อิมานิ โข – 
เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ปฺจ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ – ความเปนแหงบุคคลผูมี
กำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั้งหลาย/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ 
ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวใน
การศึกษาทั้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ สติปฐานา – การตั้งไวกอนซ่ึง
ความระลึกทั้งหลาย/ ภาเวตพฺพา – พึงใหเจริญ/ กตเม – คือ อะไรบาง/ จตฺตาโร? – ๔ ประการ?/ อิธ – นี้/ 
[ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ [๑] กาเย – ใน
รางกาย/ กายานุปสฺสี – เปนผูตามเห็นซึ่งรางกายโดยปกติ/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อาตาป – เปนผูมีความ
เพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ สมฺปชาโน – เปนผูรูทั่วพรอมอยู/ สติมา – เปนผูมีความระลึก/ วิเนยฺย – 
นำไปปราศแลว/ โลเก – ในโลก/ อภิชฺฌาโทมนสฺสํ. – ซึ่งการเพงเล็งและความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษ
ประทุษรายแลว/ [๒] เวทนาสุฯเปฯ – ในเวทนาทั้งหลาย ฯลฯ/ [๓] จิตฺเตฯเปฯ – ในจิต ฯลฯ/ [๔] ธมฺเมสุ – 
ในธรรมท้ังหลาย/ ธมฺมานุปสฺสี – เปนผูตามเห็นซ่ึงธรรมโดยปกติ/ วิหรติ – ยอมพำนักอยู/ อาตาป – เปนผูมี
ความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ อาตาป – เปนผูมีความเพียรเปนเครื่องยังกิเลสใหรอนยิ่ง/ สมฺปชาโน 
– เปนผูรูทั่วพรอมอยู/ สติมา – เปนผูมีความระลึก/ วิเนยฺย – นำไปปราศแลว/ โลเก – ในโลก/ อภิชฺฌาโท
มนสฺสํ. – ซ่ึงการเพงเล็งและความเปนแหงบุคคลผูมีใจอันโทษประทุษรายแลว/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺข
เว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอัน
โทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั ้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ อิเม – เหลานี้/ จตฺตาโร – ๔ 
ประการ/ สติปฐานา – การตั้งไวกอนซ่ึงความระลึกท้ังหลาย/ ภาเวตพฺพา”ติ – พึงใหเจริญ”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สิกฺขาทุพฺพลฺยสุตฺตํ – สิกขาทุพพัลยสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๒. สติปฏฐานวรรค หมวดวาดวยสติปฏฐาน 
๑. สิกขาทุพพัลยสูตร วาดวยเหตุทอแทในสิกขา 

 [๖๓] ภิกษุท้ังหลาย เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้ เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการ อะไรบาง คือ 
๑. การฆาสัตว ๒. การลักทรัพย ๓. การประพฤติผิดในกาม ๔. การพูดเท็จ ๕. การเสพของมึนเมาคือสุราและ
เมรัยอันเปนเหตุแหงความประมาท ภิกษุทั้งหลาย เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้แล ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุพึง
เจริญสติปฏฐาน ๔ ประการ เพ่ือละเหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้ สติปฏฐาน ๔ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุ
ในธรรมวินัยนี้ ๑. พิจารณาเห็นกายในกาย มีความเพียร มีสัมปชัญญะ มีสติ กำจัดอภิชฌาและโทมนัสในโลกได  
๒. พิจารณาเห็นเวทนาในเวทนา ฯลฯ ๓. พิจารณาเห็นจิตในจิต ฯลฯ ๔. พิจารณาเห็นธรรมในธรรม มีความ
เพียร มีสัมปชัญญะ มีสติ กำจัด อภิชฌาและโทมนัสในโลกได ภิกษุทั ้งหลาย ภิกษุพึงเจริญสติปฏฐาน ๔ 
ประการนี้ เพ่ือละเหตุทอแทใน สิกขา ๕ ประการนี้แล  

สิกขาทุพพัลยสูตรท่ี ๑ จบ20

๒๑ 
 
 
 

 
๒๑ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๖๓/๕๔๘-๕๔๙. 



~ ๑๐๙ ~ 
 

สรุป 
 สติปฏฐานวรรค เปนหมวดพระสูตรในพระไตรปฎกท่ีเนนการปฏิบัติในเรื่องของสติปฏฐาน ซ่ึงเปน
วิธีการพัฒนาจิตใจใหบริสุทธิ์และมีความรูแจง โดยมีท้ังหมด ๑๐ สูตรท่ีสอนเก่ียวกับการละอกุศลธรรมและการ
เจริญสติปฏฐาน ๔ ประการ ซ่ึงเปนพ้ืนฐานสำคัญในการพัฒนาจิตใจและการทำใหเขาถึงความสงบ 
  ๑. สิกขาทุพพัลยสูตร: กลาวถึงการทอแทในสิกขา โดยมุงเนนการเจริญสติปฏฐานเพื่อละ
ความผิดพลาดในการปฏิบัติศีล ๕ ประการ  
  ๒. นีวรณสูตร: สอนเกี่ยวกับการละนิวรณ ๕ ประการ ซึ่งเปนอุปสรรคตอการทำสมาธิและ
การเจริญสติ 
  ๓. กามคุณสูตร: กลาวถึงการละกามคุณ ๕ ประการ ซึ่งเปนสิ่งที่สรางความยึดมั่นและความ
ติดของ  ๔. อุปาทานักขันธสูตร: พูดถึงการละอุปาทานขันธ ๕ ประการ ซึ่งเปนเหตุใหเกิดการยึดม่ัน
และความทุกข 
  ๕. โอรัมภาคิยสูตร: สอนการละสังโยชนเบื้องต่ำ ๕ ประการ ซ่ึงเปนสิ่งท่ีทำใหจิตตกต่ำ 
  ๖. คติสูตร: กลาวถึงการละคติ ๕ ประการ ซ่ึงเปนอุปสรรคในการบรรลุธรรมข้ันสูง 
  ๗. มัจฉริยสูตร: สอนการละมัจฉริยะ ๕ ประการ ซึ่งเปนการถือเอาตนเองเปนใหญและมี
ความอิจฉา 
  ๘. อุทธัมภาคิยสูตร: กลาวถึงการละสังโยชนเบื้องสูง ๕ ประการ ซึ่งเปนสิ่งที่ทำใหเกิดความ
หลงและการยึดม่ันในระดับสูง 
  ๙. เจโตขีลสูตร: สอนการละกิเลสเครื่องตรึงจิต ๕ ประการ ซ่ึงเปนสิ่งท่ีทำใหจิตใจไมสงบ 
  ๑๐. เจตโสวินิพันธสูตร: กลาวถึงการละกิเลสเครื่องผูกใจ ๕ ประการ ซ่ึงเปนอุปสรรคในการ
พัฒนาจิตใจใหเปนอิสระ 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การพัฒนาสติเปนหัวใจสำคัญ: สติปฏฐานวรรคเนนการเจริญสติ ๔ ประการเพื่อปองกัน
และละอกุศลธรรม การฝกสติชวยใหเรามีสติสัมปชัญญะในชีวิตประจำวัน ทำใหสามารถตัดสินใจไดอยางชาญ
ฉลาดและลดความทุกข  
  ๒. การละอกุศลธรรม: ธรรมฝายอกุศล ๕ ประการที่กลาวถึงในแตละสูตรทำใหเห็นถึงสิ่งท่ี
เราตองละออกเพ่ือพัฒนาจิตใจใหดีข้ึน การรูจักและทำความเขาใจวาอะไรคือสิ่งท่ีทำใหเราหลงไปในกิเลสและ
ความทุกขจะชวยใหเราสามารถละออกได  
  ๓. ความสำคัญของการปฏิบัติ: การปฏิบัติธรรมตามหลักสติปฏฐานชวยใหเราบรรลุถึงการ
เขาถึงความสงบและความรูแจงไดอยางแทจริง ตองมีความเพียรพยายามในการเจริญสติและการพัฒนาจิตใจ
อยางสม่ำเสมอ 
  ๔. การพิจารณาธรรม: การศึกษาสติปฏฐานวรรคทำใหเราเห็นถึงความเชื่อมโยงระหวางการ
ละอกุศลธรรมและการเจริญสติ ซ่ึงเปนการฝกฝนท่ีสำคัญในการพัฒนาจิตใจใหบริสุทธิ์และเขาถึงความจริงของ
ชีวิต 
 การปฏิบัติตามสติปฏฐานวรรคจึงเปนแนวทางท่ีสำคัญในการพัฒนาตนเองใหสามารถหลุดพนจาก
กิเลสและความทุกข เพ่ือบรรลุถึงความสงบทางจิตใจและความรูแจงในธรรมอยางแทจริง 
 
  



~ ๑๑๐ ~ 
 

บทท่ี ๒๒ 
 

สัมมัปปธานวรรค 
 

สัมมัปปธานวรรค เปนหมวดพระสูตรที ่จัดอยูในพระไตรปฎกซึ่งเนนการปฏิบัติในเรื ่องของ 
สัมมัปปธาน หรือการพยายามทำสิ่งที่ถูกตองอยางสมบูรณ เพื่อบรรลุเปาหมายทางธรรมอยางแทจริง วรรคนี้
ประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๐ สูตรที่มีความสำคัญตอการพัฒนาจิตใจและการทำความเขาใจธรรมะใน
ระดับท่ีลึกซ้ึง 

ชื่อของวรรคนี้มาจากการที่ทุกสูตรในวรรคนี้มีเนื้อหาหลักเกี่ยวกับสัมมัปปธาน ซึ่งหมายถึงการมี
ความพยายามที่ถูกตองและเหมาะสมในการปฏิบัติธรรมเพื่อใหไดผลสำเร็จสูงสุดในการบรรลุธรรมะ สูตรใน
วรรคนี้มีการดำเนินความและหมวดธรรมฝายอกุศลท่ีคลายคลึงกับใน สติปฏฐานวรรค โดยมีการเปลี่ยนแปลง
ในเนื้อหาของหมวดธรรมฝายกุศล ซึ่งเนนการเจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการแทนการเจริญสติปฏฐาน ๔ 
ประการ 

การศึกษาสัมมัปปธานวรรคทำใหเราเขาใจถึงความสำคัญของการตั้งใจและการพยายามที่ถูกตอง
ในการปฏิบัติธรรม พรอมกับการรูจักละความผิดพลาดและขอบกพรองที่เปนอุปสรรคตอการพัฒนาและการ
บรรลุธรรม สิ่งนี้จึงเปนพื้นฐานสำคัญที่ชวยใหผูปฏิบัติธรรมสามารถเดินทางไปสูการบรรลุเปาหมายทางธรรม
อยางมีประสิทธิภาพและมีความเขาใจท่ีถูกตองมากยิ่งข้ึน 

 
ตัวอยาง สัมมัปปธานวรรค 
 ๑. บาลี  

๓. สมฺมปฺปธานวคฺโค 
๑. สิกฺขสุตฺตํ 

 ๗๓. “ปฺจิมานิ ภิกฺขเว สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. กตมานิ ปฺจ? ปาณาติปาโต ฯเปฯ สุราเมรยมชฺชป
มาทฐานํ อิมานิ โข ภิกฺขเว ปฺจ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. “อิเมสํ โข ภิกฺขเว ปฺจนฺนํ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ ปหานาย 
จตฺตาโร สมฺมปฺปธานา ภาเวตพฺพา. กตเม จตฺตาโร? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ อนุปฺปนฺนานํ ปาปกานํ อกุสลานํ ธมฺมานํ 
อนุปฺปาทาย ฉนฺทํ ชเนติ วายมติ วีริยํ อารภติ จิตฺตํ ปคฺคณฺหาติ ปทหติ อุปฺปนฺนานํ ปาปกานํ อกุสลานํ ธมฺมานํ 
ปหานาย ฉนฺทํ ชเนติ วายมติ วีริยํ อารภติ จิตฺตํ ปคฺคณฺหาติ ปทหติ อนุปฺปนฺนานํ กุสลานํ ธมฺมานํ อุปฺปาทาย 
ฉนฺทํ ชเนติ วายมติ วีริยํ อารภติ จิตฺตํ ปคฺคณฺหาติ ปทหติ อุปฺปนฺนานํ กุสลานํ ธมฺมานํ ฐิติยา อสมฺโมสาย ภิยฺโย
ภาวาย เวปุลฺลาย ภาวนาย ปาริปูริยา ฉนฺทํ ชเนติ วายมติ วีริยํ อารภติ จิตฺตํ ปคฺคณฺหาติ ปทหติ. อิเมสํ โข ภิกฺข
เว ปฺจนฺนํ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ ปหานาย อิเม จตฺตาโร สมฺมปฺปธานา ภาเวตพฺพา”ติ. ปฐมํ. 

๗๔-๘๑. (ยถา สติปฐานวคฺเค ตถา สมฺมปฺปธานวเสน วิตฺถาเรตพฺพา.) 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๓. สมฺมปฺปธานวคฺโค – หมวดเปนเครื่องแสดงซ่ึงความเพียรท่ีควรตั้งไวกอนโดยชอบ/ 
๑. สิกฺขสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงเหตุทอแทในการศึกษา/ 

 ๗๓. “ปฺจิมาน ิ– ๕ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ – ความ
เปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั้งหลาย/ กตมานิ – คือ อะไรบาง/ ปฺจ? – ๕ 



~ ๑๑๑ ~ 
 
ประการ?/ ปาณาติปาโตฯเปฯ – การยังสัตวผูมีลมปราณใหตกลวงไป ฯลฯ/ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ – 
การดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมาคือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ อิมานิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอน
ภิกษุท้ังหลาย/ ปฺจ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. – ความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลว
ในการศึกษาทั้งหลาย/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺ
ขาทุพฺพลฺยานํ – ซ่ึงความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั้งหลาย/ ปหานาย – 
เพื่อการละออก/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ สมฺมปฺปธานา – ความเพียรที่ควรตั้งไวกอนโดยชอบทั้งหลาย/ ภา
เวตพฺพา – พึงใหเจริญ/ กตเม – คือ อะไรบาง/ จตฺตาโร? – ๔ ประการ?/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระ
ธรรมและพระวินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ อนุปฺปนฺนานํ – ท่ีไมเกิดข้ึนแลว/ ปาปกานํ 
– ท่ีชั่วชา/ อกุสลานํ – ท่ีเปนอกุศล/ ธมฺมานํ – แหงธรรมท้ังหลาย/ อนุปฺปาทาย – เพ่ือความไมเกิดข้ึน/ ฉนฺทํ 
– ยังความพอใจ/ ชเนติ – ยอมใหเกิด/ วายมติ – ยอมพยายาม/ วีริยํ – ซ่ึงความเพียร/ อารภติ – ยอมปรารภ
ยิ่ง/ จิตฺตํ – ซ่ึงจิต/ ปคฺคณฺหาติ – ยอมประคองไวกอน/ ปทหติ. – ยอมเริ่มตั้งไวกอน/ อุปฺปนฺนานํ – ท่ีเกิดข้ึน
แลว/ ปาปกานํ – ที่ชั่วชา/ อกุสลานํ – ที่เปนอกุศล/ ธมฺมานํ – ซึ่งธรรมท้ังหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละ
ออก/ ฉนฺทํ – ยังความพอใจ/ ชเนติ – ยอมใหเกิด/ วายมติ – ยอมพยายาม/ วีริยํ – ซ่ึงความเพียร/ อารภติ – 
ยอมปรารภยิ่ง/ จิตฺตํ – ซึ่งจิต/ ปคฺคณฺหาติ – ยอมประคองไวกอน/ ปทหติ. – ยอมเริ่มตั้งไวกอน/ อนุปฺปนฺ
นานํ – ที่ไมเกิดขึ้นแลว/ กุสลานํ – ที่เปนกุศล/ ธมฺมานํ – แหงธรรมทั้งหลาย/ อุปฺปาทาย – เพื่อความ
เกิดข้ึน/ ฉนฺทํ – ยังความพอใจ/ ชเนติ – ยอมใหเกิด/ วายมติ – ยอมพยายาม/ วีริยํ – ซ่ึงความเพียร/ อารภติ 
– ยอมปรารภยิ่ง/ จิตฺตํ – ซึ่งจิต/ ปคฺคณฺหาติ – ยอมประคองไวกอน/ ปทหติ. – ยอมเริ่มตั้งไวกอน/ อุปฺปนฺ
นานํ – ท่ีเกิดข้ึนแลว/ กุสลานํ – ท่ีเปนกุศล/ ธมฺมานํ – แหงธรรมท้ังหลาย/ ฐิติยา – เพ่ือความดำรงอยู/ อสมฺ
โมสาย – เพื่อความไมหลงลืมพรอม/ ภิยฺโยภาวาย – เพื่อความเจริญโดยยิ่ง/ เวปุลฺลาย – เพื่อความไพบูลย/ 
ภาวนาย – เพื่อความใหเจริญ/ ปาริปูริยา – เพื่อความเต็มโดยรอบ/ ฉนฺทํ – ยังความพอใจ/ ชเนติ – ยอมให
เกิด/ วายมติ – ยอมพยายาม/ วีริยํ – ซ่ึงความเพียร/ อารภติ – ยอมปรารภยิ่ง/ จิตฺตํ – ซ่ึงจิต/ ปคฺคณฺหาติ – 
ยอมประคองไวกอน/ ปทหติ. – ยอมเริ่มตั้งไวกอน/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ 
ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวใน
การศึกษาทั้งหลาย/ ปหานาย – เพื่อการละออก/ อิเม – เหลานี้/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ สมฺมปฺปธานา – 
ความเพียรท่ีควรตั้งไวกอนโดยชอบท้ังหลาย/ ภาเวตพฺพา”ต ิ– พึงใหเจริญ”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สิกฺขสุตฺตํ – สิกขาสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๓. สัมมัปปธานวรรค หมวดวาดวยสัมมัปปธาน 
๑. สิกขาสูตร วาดวยเหตุทอแทในสิกขา 

 [๗๓] ภิกษุท้ังหลาย เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้ เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการ อะไรบาง คือ 
๑. การฆาสัตว ฯลฯ ๕. การเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเปนเหตุแหงความประมาท ภิกษุทั้งหลาย เหตุ
ทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้แล ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุพึงเจริญสัมมัปปธาน (ความเพียรชอบ) ๔ ประการ เพ่ือละ
เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้แล สัมมัปปธาน ๔ ประการ อะไรบาง คือ ภิกษุในธรรมวินัยนี้ ๑. สรางฉันทะ 
พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุ งมั ่น เพื ่อปองกันบาปอกุศลธรรมที ่ย ังไมเกิดมิใหเก ิดข้ึน  
๒. สรางฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุงมั่น เพื่อ ละบาปอกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแลว ๓. สราง
ฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุงมั่น เพื่อทำกุศลธรรมที่ยังไมเกิดใหเกิดขึ้น ๔. สรางฉันทะ 



~ ๑๑๒ ~ 
 
พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุงมั่น เพื่อความดำรงอยู ไมเลือนหาย ภิญโญภาพ ไพบูลย เจริญ
เต็มที่แหงกุศลธรรมที่เกิดขึ้นแลว ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุพึงเจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการนี้ เพื่อละเหตุทอแทใน 
สิกขา ๕ ประการนี้แล  

สิกขาสูตรท่ี ๑ จบ21

๒๒ 
 

สรุป 
 สัมมัปปธานวรรค เปนหมวดที่ประกอบดวยพระสูตร ๑๐ สูตร ซึ่งเนนการปฏิบัติที่ถูกตองและ
เหมาะสม (สัมมัปปธาน) เพื่อบรรลุเปาหมายทางธรรมอยางแทจริง ในวรรคนี้จะพบวามีการเปลี่ยนแปลงจาก
การเจริญสติปฏฐาน ๔ ประการใน สติปฏฐานวรรค มาเปนการเจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการแทน  
 แตละสูตรในสัมมัปปธานวรรคประกอบดวย 
  ๑. การละธรรมฝายอกุศล ๕ ประการ 
  ๒. การเจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการ 
 เนื้อหาของพระสูตรแตละสูตรจะแสดงถึงธรรมฝายอกุศลที่เปนอุปสรรคและวิธีการพัฒนาหรือ
เจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการ เพ่ือขจัดธรรมฝายอกุศลและบรรลุเปาหมายทางธรรม 
 สัมมัปปธาน ๔ ประการ ไดแก  
  ๑. สัมมัปปธานในการเพียร (Right Effort) การพยายามทำความดีและละความชั่ว 
  ๒. สัมมัปปธานในการเพงพิจารณา (Right Mindfulness) การมีสติระลึกถึงสิ่งท่ีควรระลึก 
  ๓. สัมมัปปธานในการพัฒนาสมาธิ (Right Concentration) การฝกสมาธิเพื่อความมั่นคง
ของจิต 
  ๔. สัมมัปปธานในการเจริญปญญา (Right Understanding) การมีความเขาใจที่ถูกตอง
ตามธรรม 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การปฏิบัติที ่ถูกตองเปนหัวใจสำคัญ: การทำใหเกิดผลสำเร็จในทางธรรมไมเพียงแต
เกี ่ยวของกับการปฏิบัติอยางมีระเบียบ แตยังเกี ่ยวของกับการมีสัมมาทิฏฐิ (ความเห็นที ่ถูกตอง) และ
สัมมัปปธาน (ความพยายามท่ีถูกตอง) ท่ีทำใหการปฏิบัติของเรามีความสอดคลองและมีประสิทธิภาพ 
  ๒. การพัฒนาสัมมัปปธาน ๔ ประการ: การเจริญสัมมัปปธาน ๔ ประการเปนพ้ืนฐานสำคัญ
ท่ีชวยใหการปฏิบัติธรรมของเรามีความม่ันคงและมีทิศทางท่ีถูกตอง โดยตองมีการพัฒนาในทุกดานอยางสมดุล 
ท้ังในดานการเพียร, สติ, สมาธิ และปญญา 
  ๓. การละธรรมฝายอกุศล: การเขาใจและละธรรมฝายอกุศล ๕ ประการที่เปนอุปสรรค เชน 
ความโลภ, โทสะ, โมหะ และอ่ืน ๆ เปนสิ่งจำเปน เพ่ือท่ีจะสามารถเขาถึงการบรรลุธรรมอยางแทจริงได 
  ๔. การเจริญสติปฏฐานและสัมมัปปธานรวมกัน: การปฏิบัติธรรมตองมีการเจริญสติปฏฐาน
และสัมมัปปธานรวมกัน เพื ่อใหการพัฒนาจิตใจและการปฏิบัติธรรมเปนไปในทิศทางที ่ถูกตองและมี
ประสิทธิภาพสูงสุด 
 การศึกษาและปฏิบัติตามสัมมัปปธานวรรคจึงเปนการเสริมสรางความมั่นคงในการปฏิบัติธรรม 
และเปนเครื่องมือท่ีสำคัญในการเดินทางสูการบรรลุธรรมท่ีสูงสง  

 
๒๒ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๗๓/๕๕๙. 



~ ๑๑๓ ~ 
 

บทท่ี ๒๓ 
 

อิทธิปาทวรรค 
 

อิทธิปาทวรรค แปลวา "หมวดวาดวยอิทธิบาท" เปนหมวดที่ประกอบดวยพระสูตรทั้งหมด ๑๐ 
สูตร ซึ่งมุงเนนไปที่การศึกษาและการปฏิบัติเกี่ยวกับอิทธิบาท ๔ ประการ (การปฏิบัติที่นำไปสูความสำเร็จ) 
โดยชื่อของวรรคนี้ตั้งตามสาระสำคัญที่เกี่ยวของกับอิทธิบาทซึ่งเปนพื้นฐานในการปฏิบัติธรรมเพื่อการบรรลุ
เปาหมายทางธรรมอยางแทจริง 

เนื ้อหาของพระสูตรในอิทธิปาทวรรคมีลักษณะคลายคลึงกับพระสูตรใน สติปฏฐานวรรค 
โดยเฉพาะในเรื่องของการดำเนินความ ซึ่งจะมุงเนนไปที่การเจริญอิทธิบาท ๔ ประการแทนการเจริญสติปฏ
ฐาน ๔ ประการ อิทธิบาทท้ัง ๔ ประการนั้นประกอบดวย 

๑. สัมมาพรต – การทำความดีอยางตอเนื่องดวยความตั้งใจและความพยายาม 
๒. สัมมาสติ – การมีสติปญญาในการระลึกถึงสิ่งท่ีควรระลึกและการตั้งใจปฏิบัติ 
๓. สัมมาสมาธ ิ– การฝกสมาธิใหมีความม่ันคงและเสถียร 
๔. สัมมาปญญา – การเขาใจธรรมะและปฏิบัติอยางมีความรูความเขาใจท่ีถูกตอง 

การศึกษาและปฏิบัติตามอิทธิปาทวรรคจะชวยใหผูปฏิบัติสามารถจัดการกับธรรมฝายอกุศลและ
เสริมสรางธรรมฝายกุศลไดอยางมีประสิทธิภาพ โดยการพัฒนาความพยายามและการฝกฝนตามหลักการท่ี
ถูกตอง 

อิทธิปาทวรรค จึงเปนแนวทางที่สำคัญในการพัฒนาทางธรรมที่ชวยใหผูปฏิบัติมีความสำเร็จ
ในทางธรรมและสามารถหลุดพนจากความทุกขไดอยางแทจริง ผานการปฏิบัติท่ีมีความสมดุลและมีความตั้งใจ
ท่ีแนวแน 
 

ตัวอยาง อิทธิปาทวรรค 
 ๑. บาลี  

๔. อิทฺธิปาทวคฺโค 
๑. สิกฺขสุตฺตํ 

 ๘๓. “ปฺจิมานิ ภิกฺขเว สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. กตมานิ ปฺจ? ปาณาติปาโต ฯเปฯ สุราเมรยมชฺชป
มาทฐานํ อิมานิ โข ภิกฺขเว ปฺจ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ. “อิเมสํ โข ภิกฺขเว ปฺจนฺนํ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ ปหานาย 
จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาเวตพฺพา. กตเม จตฺตาโร? อิธ ภิกฺขเว ภิกฺขุ ฉนฺทสมาธิปธานสงฺขารสมนฺนาคตํ อิทฺธิปาทํ 
ภาเวติ วีริยสมาธิ… จิตฺตสมาธิ… วีมํสาสมาธิปธานสงฺขารสมนฺนาคตํ อิทฺธิปาทํ ภาเวติ. อิเมสํ โข ภิกฺขเว 
ปฺจนฺนํ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ ปหานาย อิเม จตฺตาโร อิทฺธิปาทา ภาเวตพฺพา”ติ. ปฐมํ. 
 
 
 
 
 
 



~ ๑๑๔ ~ 
 
 ๒. การแปลคำตอคำ 

๔. อิทฺธิปาทวคฺโค – หมวดวาธรรมเปนเครื่องใหถึงซ่ึงความสำเร็จ/ 
๑. สิกฺขสุตฺตํ – พระสูตรเปนเครื่องแสดงซ่ึงเหตุทอแทในการศึกษา/ 

 ๘๓. “ปฺจิมาน ิ– ๕ ประการ เหลานี้/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ – ความ
เปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาทั้งหลาย/ กตมานิ – คือ อะไรบาง/ ปฺจ? – ๕ 
ประการ/ ปาณาติปาโตฯเปฯ – การยังสัตวผูมีลมปราณใหตกลวงไป ฯลฯ/ สุราเมรยมชฺชปมาทฐานํ – การ
ดำรงอยูในความมัวเมาทั่วที่มีน้ำเมาคือสุราและเมรัยเปนเหตุ/ อิมานิ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุ
ทั้งหลาย/ ปฺจ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานิ – ความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวใน
การศึกษาทั้งหลาย/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺขา
ทุพฺพลฺยานํ – ซ่ึงความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวในการศึกษาท้ังหลาย/ ปหานาย – เพ่ือ
การละออก/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ อิทฺธิปาทา – ธรรมเปนเครื่องใหถึงซ่ึงความสำเร็จท้ังหลาย/ ภาเวตพฺพา. 
– พึงใหเจริญ/ กตเม – คือ อะไรบาง/ จตฺตาโร? – ๔ ประการ?/ อิธ – นี้/ [ธมฺมวินเย – ในพระธรรมและพระ
วินัย]/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุทั้งหลาย/ ภิกฺขุ – ภิกษุ/ [๑] ฉนฺทสมาธิปธานสงฺขารสมนฺนาคตํ – ที่มาตาม
พรอมแลวดวยความตั้งม่ันพรอมยิ่งท่ีเกิดจากความพอใจและธรรมเปนเครื่องกระทำพรอมคือความเพียรท่ีควร
ตั้งไวกอน/ อิทฺธิปาทํ – ยังธรรมเปนเครื่องใหถึงซึ่งความสำเร็จ/ ภาเวติ – ยอมใหเจริญ/ [๒] วีริยสมาธิฯเปฯ 
– ความตั้งมั่นพรอมยิ่งที่เกิดจากความเพียร ฯลฯ/ [๓] จิตฺตสมาธิฯเปฯ – ความตั้งมั่นพรอมยิ่งที่เกิดจากจิต 
ฯลฯ/ [๔] วีมํสาสมาธิปธานสงฺขารสมนฺนาคตํ – ที่มาตามพรอมแลวดวยความตั้งมั่นพรอมยิ่งที่เกิดขึ้นแลว
จากความตริตรองและธรรมเปนเครื่องกระทำพรอมคือความเพียรที่ควรตั้งไวกอน/ อิทฺธิปาทํ – ยังธรรมเปน
เครื่องใหถึงซ่ึงความสำเร็จ/ ภาเวติ – ยอมใหเจริญ/ “อิเมสํ โข – เหลานี้แล/ ภิกฺขเว – ดูกอนภิกษุท้ังหลาย/ 
ปฺจนฺนํ – ๕ ประการ/ สิกฺขาทุพฺพลฺยานํ – ซึ่งความเปนแหงบุคคลผูมีกำลังอันโทษประทุษรายแลวใน
การศึกษาท้ังหลาย/ ปหานาย – เพ่ือการละออก/ อิเม – เหลานี้/ จตฺตาโร – ๔ ประการ/ อิทฺธิปาทา – ธรรม
เปนเครื่องใหถึงซ่ึงความสำเร็จท้ังหลาย/ ภาเวตพฺพา”ติ – พึงใหเจริญ”ดังนี้แล/  

ปฐมํ – ท่ี ๑/ [สิกฺขสุตฺตํ – สิกขาสูตร/ นิฐิตํ – จบแลว]/ 
 
 ๓. การแปลโดยความ 

๔. อิทธิปาทวรรค หมวดวาอิทธิบาท 
๑. สิกขาสูตร วาดวยเหตุทอแทในสิกขา 

 [๘๓] ภิกษุท้ังหลาย เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้ เหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการ อะไรบาง คือ 
๑. การฆาสัตว ฯลฯ ๕. การเสพของมึนเมาคือสุราและเมรัยอันเปนเหตุแหงความประมาท ภิกษุทั้งหลาย เหตุ
ทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้แล ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุพึงเจริญอิทธิบาท ๔ ประการนี้ เพ่ือละเหตุทอแทใน สิกขา 
๕ ประการนี้แล อิทธิบาท ๔ ประการ อะไรบาง คือ ๑. สรางฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต 
มุงม่ัน เพ่ือปองกันบาปอกุศลธรรมท่ียังไมเกิดมิใหเกิดข้ึน ๒. สรางฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคอง
จิต มุงม่ัน เพ่ือ ละบาปอกุศลธรรมท่ีเกิดข้ึนแลว ๓. สรางฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุงม่ัน 
เพื่อทำกุศลธรรมที่ยังไมเกิดใหเกิดขึ้น ๔. สรางฉันทะ พยายาม ปรารภความเพียร ประคองจิต มุงมั่น เพ่ือ
ความดำรงอยู ไมเลือนหาย ภิญโญภาพ ไพบูลย เจริญเต็มท่ีแหงกุศลธรรมท่ีเกิดข้ึนแลว ภิกษุท้ังหลาย ภิกษุพึง
เจริญอิทธิบาท ๔ ประการนี้ เพ่ือละเหตุทอแทในสิกขา ๕ ประการนี้แล สิกขาสูตรท่ี ๑ จบ22

๒๓  
 

๒๓ องฺ.นวก. (ไทย) ๒๓/๘๓/๕๖๑. 



~ ๑๑๕ ~ 
 

สรุป 
 อิทธิปาทวรรค เปนหมวดท่ีมีพระสูตรท้ังหมด ๑๐ สูตร โดยเนนการศึกษาและการปฏิบัติเก่ียวกับ
อิทธิบาท ๔ ประการ ซ่ึงประกอบดวย 
  ๑. สัมมาพรต - การตั้งใจทำความดี 
  ๒. สัมมาสติ – การมีสติในการปฏิบัติ 
  ๓. สัมมาสมาธ ิ– การฝกสมาธิ 
  ๔. สัมมาปญญา – การเขาใจธรรมะ 
 พระสูตรในวรรคนี้มีลักษณะคลายคลึงกับ สติปฏฐานวรรค โดยที่การดำเนินความจะเปลี่ยนจาก
การเจริญสติปฏฐาน ๔ ประการเปนการเจริญอิทธิบาท ๔ ประการ การศึกษาพระสูตรในอิทธิปาทวรรคจึง
มุงเนนไปที่การพัฒนาความสามารถในการปฏิบัติธรรมใหประสบความสำเร็จ โดยเฉพาะการจัดการกับธรรม
ฝายอกุศลและการเสริมสรางธรรมฝายกุศล 
 ขอคิดตามหลักธรรม 
  ๑. การพัฒนาอิทธิบาท: การเจริญอิทธิบาท ๔ ประการเปนการสรางพ้ืนฐานท่ีแข็งแรงในการ
ปฏิบัติธรรม เพราะมันชวยเสริมสรางความตั้งใจท่ีแนวแน, สติท่ีเฉียบแหลม, สมาธิท่ีม่ันคง, และปญญาท่ีลึกซ้ึง 
ซ่ึงท้ังหมดนี้เปนสิ่งจำเปนสำหรับการบรรลุเปาหมายทางธรรม 
  ๒. การเปลี่ยนแปลงจากธรรมฝายอกุศล: การศึกษาพระสูตรในอิทธิปาทวรรคแสดงใหเห็น
ถึงความสำคัญของการเปลี่ยนแปลงจากการติดของในธรรมฝายอกุศล เชน ความโลภ, ความโกรธ, และความ
หลง โดยการนำอิทธิบาท ๔ ประการมาชวยในการพัฒนาธรรมฝายกุศล 
  ๓. การมีสติและความพยายาม: การมีสติในการปฏิบัติและความพยายามอยางตอเนื่องเปน
กุญแจสำคัญในการประสบความสำเร็จในทางธรรม เพราะการมีความตั้งใจที่แนวแนและการฝกฝนอยาง
สม่ำเสมอจะชวยใหสามารถบรรลุผลสำเร็จตามท่ีมุงหวัง 
  ๔. การฝกปฏิบัติอยางมีหลักการ: การฝกฝนตามหลักอิทธิบาท ๔ ประการจะชวยใหเกิด
ความเขาใจท่ีถูกตองในธรรมะและทำใหการปฏิบัติธรรมมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
 การศึกษาและการปฏิบัติตามอิทธิปาทวรรคจะชวยใหเกิดการพัฒนาทางธรรมที่ยั่งยืนและนำไปสู
การหลุดพนจากความทุกขไดอยางแทจริง 
 
 
 


